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Páll Lajos - Kecskék Korondon, 1976 (olaj, vászon , 70 x 50 cm)

Nem tudni miért, honnan s milyen régen, egy-
szer csak voltunk – apró pontok a végtelenségben 
–, s az űr tátongó szája egy ideig megkímélt. 

Csakhogy sorsunk a villanásnyi lét: alázuhanunk 
és elégünk hirtelen. Hulló csillagok vagyunk az 
augusztusi égen. Kevéske fényünk úgy szórjuk 
szerteszét, hogy hátha látja valaki, mi történt, s 
megcsodálja bukásunk szép ívét.

Molnos Ferenc: Hulló csillagok



2

2023. szeptember

A bukovinai székelyek és a bukovinai népek élővé 
teszik kultúrájukat – mondta a Miniszterelnökség 
nemzetpolitikáért felelős államtitkára szombaton – 
augusztus 5-én Bonyhádon, a Bukovinai Találkozá-
sok Nemzetközi Folklórfesztiválon.

Potápi Árpád János – aki a térség fideszes országgyű-
lési képviselője is – köszöntőjében felidézte: a fesztivá-
lon, amelyet idén 
34. alkalommal, 
Bonyhádon pedig 
1997 óta rendez-
nek meg, a vala-
ha Bukovinában 
élt, illetve a ma is 
ott élő népek kul-
túráját ünneplik. 
Emlékezte te t t , 
közel két évszá-
zadon keresztül 
a székelyek is az 
Osztrák-Magyar 
Monarchia – ma 
Ukrajnához és 
Romániához tar-
tozó –, észak-ke-
leti tartományá-
ban élhettek. A 
székelyek a többi 
néppel – románokkkal, ukránokkal, lengyelekkel 
– együtt alkották a közös bukovinai kultúrát. A 
bukovinai székely származású politikus köszön-
tötte Zbigniew Kowalskit, a pilai művelődési ház 
munkatársát, aki 1990 óta a fesztivál fő szervezője, 
és a határon túlról érkezett székely csoportokat, 
akik „éltetik a bukovinai székely kultúrát”. 

Kitért arra is, hogy a másfél éve zajló orosz–uk-
rán háború miatt idén magyar csoport nem tu-
dott Csernovicban fellépni, és ukrajnai együttes 
sem tudott Bonyhádra utazni. „Remélem, hogy 
a fegyverszünet és a béke minél előbb véget vet a 
háborúnak, és nemcsak az élet áll vissza a rendes 
kerékvágásba, hanem a fesztivál is minden hely-
színen megvalósulhat” – mondta. Csibi Kriszti-
na, a rendező Magyarság Háza igazgatója többek 
között megemlítette, hogy a szombati programot 

záró táncházat Radák János emlékének ajánlják. 
Az idén 53 évesen elhunyt táncosnak, táncokta-
tónak és koreográfusnak nagy szerepe volt a régi 
bukovinai táncok visszatanításában. 

A Bukovinai Találkozásokat hagyományosan 
több helyszínen, a romániai Hosszúmezőn (Câm-
pulung Moldovenesc), az ukrajnai Csernovicban, 

a lengyelországi Jastrowiében és Bonyhádon 
rendezik meg. A pénteken kezdődött, három-
napos bonyhádi fesztiválon csaknem harminc 
székely, lengyel, román hagyományőrző tánc�-
csoport, zenekar szerepel, köztük Dél-Erdélyből 
– Csernakeresztúrról – és az al-dunai Pancsová-
ról érkezett székelyek. A eseménysorozat máso-
dik napján a résztvevők – mintegy 600 viseletes 
hagyományőrző vonult fel Bonyhádon –, majd a 
csoportok a Kaszinó-kerti színpadon léptek fel. 
Vasárnap Bonyhádmellett még nyolc környező 
településre látogatnak el az együttesek. 

A fesztiválon székely ételeket – juhtúrós pulisz-
kát, angyalbögyörőt – kínálnak, és kiállításon 
mutatják be a székely népviseletet, valamint Se-
bestyén Antal, a bukovinai Hadikfalva 150 éve 
született esperes-plébánosának munkásságát. 

Potápi Árpád János: a bukovinai székelyek, népek élővé teszik kultúrájukat
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Tisztelt Átalvető-olvasók!
Sajnálatos és nagyon rossz hírről kell tájékoz-

tassam az olvasókat. Király Béla főszerkesztő 
közölte velem 2023. június 25-én, hogy lemond 
a főszerkesztői megbízásáról, ugyanis a folyama-
tos pénztelenségi gondok a lapnál, annyira kime-
rítették őt és a feleségét, hogy már az egészségük 
rovására ment. Hiába könyörögtem ezúttal több 
levélben is, hogy maradjon, minden válaszában 
ezt a szomorú tényt erősítette meg. 

A fenti okok miatt gyorsan keresnem kellett 
egy új főszerkesztőt, aki vállalja az Átalvető 
szerkesztését, ugyanis a 2023-ra befizetett előfi-
zetői díjak miatt is, legalább ebben az évben ki 
kellene adni az Átalvetőt. A főszerkesztői meg-
bízás ügyében kiküldtem 2023. 08. 04-én az 
EKOSZ tagszervezeteinek a Meghívókat, mely-
nek legfőbb pontja az Átalvető új főszerkesztő-
jének megbízása. Az EKOSZ közgyűlés 2023. 
08. 26-án lesz Monoron. Az EKOSZ közgyűlése 
után a szegedi NMMH hatósághoz fogunk for-
dulni az új főszerkesztő megbízatása ügyében.

Egy régi középiskolás barátomat tudtam meg�-
győzni arról, hogy legyen a lap főszerkesztője. 
Így ezt a feladatot a szeptemberi lapszámtól 
kezdődően Molnos Ferenc, Szováta, Eminescu 
u. K2/6 szám alatti lakos fogja ellátni mint az 
Átalvető főszerkesztője. A szerkesztőbizottság-
ban továbbra is benne lesz B. Osvát Ágnes.

Megerősítjük a júniusi lapszámunkban írtakat, 
hogy 2024-től az előfizetés 4000 Ft lesz úgy az 
erdélyi, mint a magyarországi előfizetőknek.

Tisztelettel és szeretettel:
Dr. Szekeres Sándor, az Átalvető kiadója

Az Átalvető olvasóihoz

Szerkesztőbizottság:
Molnos Ferenc főszerkesztő, 

B. Osvát Ágnes, szerkesztő: irodalom és gyermekoldal, 
Kiadja az EKOSZ elnöksége, a kiadásért felel az EKOSZ elnöke: 
Dr. Szekeres Sándor, 2200 Monor, Kapisztrán János u. 49. szám; 

tel: 06-20-503-0538; E-mail: szlukacssandor@gmail.com
Alapító főszerkesztő: Orbán László

Levelezési cím: Dr. Szekeres Sándor, 2200 Monor, Kapisztrán János u. 49. szám
- Nyomdai előkészítés, tördelés: Molnos Ferenc, molnosferi@yahoo.hu
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Gyászoló gyülekezet! 
Tudjuk, hogy minden hirtelen 

távozáskor megfájdul az embe-
ri szív, összerezzen a lélek. 

Ezt éreztük az elmúlt napok-
ban, amikor a szeretett férj, 
édesapa, kolléga és jó barát ha-
lálhíréről vettünk tudomást. 

Elveszítettük azt a Tófalvi 
Sándort, aki közel fél évszáza-
don át szolgálta népét hittel, 
meggyőződéssel és ragaszko-
dással. Hirdette, tanította azt 
az igét, amely az emberi elme, 
a gondolkodás csiszolását szol-
gálta, és jóhiszemű tettek, cse-
lekedetek végzésére sarkallta 
növendékeit. 

A székelyudvarhelyi Tanító-
képző elvégzése után, 1964-
ben Fenyőkutat választotta pályakezdő tanítóként, 
amely mellett kitartott 2009-es nyugdíjba vonulá-
sáig. Tanítóként, tanárként, kultúrotthon- és isko-
laigazgatói minőségben szolgálta, nemcsak az in-
tézmény ügyét, hanem az egész település életének 
cselekvő részese lett. 

Méltán ismerte el Korond község vezetősége a ta-
nító úr gazdag tevékenységét, ugyanis 2015. június 
12-én Fenyőkút díszpolgárává avatták. 

Valóban méltó elismerés.
Tófalvi Sándor munkája által a falu országos is-

mertségre tett szert. Az általa szervezett és vezetett 
Nótafa nevű népdal- és táncegyüttes az évek folya-
mán a kolozsvári urszágos vetélkedőig jutott. 

Az együttesnek hírneve lett, de a helyi közösség 
formálásában, az összefogásban is óriási szerepet 
játszott. Az óvodásoktól, a fiatalokon át, az idős 
nemzedékig részt vállaltak az együttes munkájában 
és a versenyeken. 

Ennek a lakossági összefogásnak, egyűvé tarto-
zásnak a tudata ösztönözte az embereket az új kul-
túrotthon felépítésére önerőből. 

A tanító úr élen járt az oktatói munkában, a kö-
zösség formálásában. Jeleskedett a zenében, tánc-
ban, dalban és akár színjátszásban is. 

Búcsú Tófalvi Sándor nyugalmazott tanítótól

Fáklyavivőként, lámpásként világított. Gárdonyi 
Géza szerint:

„A tanító olyan lámpás, mely minél inkább világít 
másnak, annál inkább fogyasztja önmagát.” 

Ilyen lámpás volt Sanyi tanító úr is. 
Kedves Sanyi, magadénak tartottad a falut, és ér-

zésem, ismeretem szerint Fenyőkút is a saját tanító-
jának, igazgatójának vallott. 

Utolsó találkozásunk és beszélgetésünk alkalmá-
val emlékeztünk az együtt töltött évek eseményeire, 
pályánk eredményeire és buktatóira. Ekkor nyilat-
koztad, hogy helyesen döntöttél, amikor a szülőfa-
lut és annak vonzáskörét, Fenyőkutat választottad 
életterednek. 

Most, ha mégis eltávolodsz, úgy kedvenc költőd-
del, Wass Alberttel üzenhetsz haza: 

„Üzenem az otthoni hegyeknek:
a csillagok járása változó.
És törvényei vannak a szeleknek,
esőnek, hónak, fellegeknek,
és nincsen ború, örökkévaló.
A víz szalad, a kő marad,
a kő marad.
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Gyakran halljuk, hogy az élet olyan, mint egy nagy 
álarcosbál, senki se mutatja az igazi arcát, elleplez-
zük valódi éneinket, elkendőzzük ilyen vagy olyan 
jellemvonásunkat, tulajdonságunkat, szándékun-
kat, megtévesztjük, félrevezetjük egymást.

Az alakoskodás nem könnyű dolog. Primitív em-
bereknél az életösztön megnyilvánulása, félelem 
valamitől, amit gyenge erejükkel nem tudnak, nem 
képesek másképp elhárítani, csak színleléssel. A 
kultúra alacsony fokán meglehetősen átlátszó ez a 
színlelés, amelyet hajlandók vagyunk meg is bo-
csájtani, mint a védekezésnek egy sajátos módját. A 
léleknek bizonyos fajta mimikrizmusa ez, hasonla-
tos azokhoz az alacsonyabb rendű állatokhoz, ame-
lyek a környezetük színét veszik fel, hogy az őket 
üldöző erősebb állat vagy a kegyetlenkedő ember 
észre ne vegye, és el ne pusztítsa őket. Ha még mé-
lyebbre hatolunk a társadalmi rétegekbe és a bűnös 
emberek lelkületét vizsgáljuk, gyakran találkozunk 
úgy az ártatlanságot, mint a megbánást tettetők tí-
pusával. A képmutatásnak erkölcsi megítélés szem-
pontjából ez a legveszedelmesebb fajtája. A nyomo-
zó hatóság és az ügyészek feladata, hogy ezeket az 
alattomos, szemrebbenés nélkül hazudozó, álarcos 
gonosztevőket a lelkiismeretesen összegyűjtött bi-
zonyítékok erejével, az igazság kíméletlenségével 
leleplezze.

Járnak azonban a becsületes emberek közt jelen-
tős számban olyan erkölcsi szélhámosok is, akiket 
ügyesen csoportosított látszatok a feddhetetlenség 
páncéljába öltöztetnek, akik hallatlanul fejlett szi-
matuknak, szellemi rugalmasságuknak, körmön-
font ügyességüknek köszönhetik, hogy a büntető-
törvénykönyv csapdáit el tudják kerülni. Merem 
állítani, hogy ebben vagy abban ludasok, bátran 
rájuk húzhatnánk jó néhány esztendei börtönt, de 
honnan vegyük a bizonyítékokat, hogyan süssük 
rájuk a huncutság, a becstelenség bélyegét. Ezek 
táncolnak a büntető paragrafusok között megté-
vesztve ellenséget és jó barátot, éles szemű nyomo-
zót és bírót, s így pompásan játsszák a makulátlan, 
becsületes embert. Ezek kitűnő színészek, hibátla-
nul mímelnek és komédiáznak. Minél nagyobb szé-
delgő valaki ezt a bűnkrónikák bizonyítják, annál 
ügyesebben tud alakoskodni.

……………………………………………….

Likasztják már az égben fönt a rostát
s a csillagok tengelyét olajozzák
szorgalmas angyalok.
És lészen csillagfordulás megint,
és miként hirdeti a Biblia:
megméretik az embernek fia,
s ki mint vetett, azonképpen arat.
Mert elfut a víz, és csak a kő marad,
de a kő marad.”

A több évtizedes baráti és szakmai kapcsolatunk 
meggyőzött arról, hogy megmérettetéskor gazdag 
aratás vár rá. Mind az égiek, mind pedig a földi ha-
landók előtt tisztességgel és felemelt fővel szerepelt. 

Gyászoló gyülekezet! 
Barátunk tudatában volt annak a József Attila-i 

gondolatnak, hogy  az ember 

„az életet
halálra ráadásul kapja
s mint talált tárgyat visszaadja
bármikor”

Ez, íme, bekövetkezett! Elérkezett az elválás, a bú-
csú pillanata. Ő előre ment, de mi is követjük! 

Búcsúzik feleségétől, Jutkától, egyetlen lányától, 
Rékától, akit baráti körben „Réka szívemnek” neve-
zett. Végső búcsút vesz vejétől, Leventétől, kedves 
és dédelgetett unokáitól, Magortól és Mátyástól. 

Fájdalommal búcsúzik elhunyt testvérei hozzátar-
tozóitól, valamint anyatársától és apatársától, 	
továbbá a nagyszámú rokonságtól, keresztgyer-
mekeitől, barátoktól, minden kedves szomszédtól, 
a volt kollégáktól és munkatársaktól, valamint Fe-
nyőkút falu minden lakójától és a végtisztességet 
tevő gyülekezettől. 

Kedves Barátunk!
Nyugodjál békében! 
Isten Veled! Isten Velünk! 

Korond, 2023. június 27. 

barátod, 
György József

AZ ÉLET KARNEVÁLJA
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Tükör
Esténként a fürdőszobai magányban ha 

majd pőrére levetkezel, s a forró zuhany 
alatt magadról letakarítva a napi koszt 
vörösre sikálod a bőröd, ne felejts el be-
lenézni a tőkörbe! Mint varázsképnél, 
tekinteted fókuszáld tükörképed mögé, 
koncentrálj, és várj türelmesen! Hagyd, 
hogy szép lassan leváljanak a rétegekben 
egymásra rakott álarcaid, és reménykedj, 
mert megeshet, hogy egyszer talán vala-
mennyi lehull, s végre legalább te meglát-
hatod egy pillanatra, hogy ki vagy!

Molnos Ferenc

Vajon szabad-e elítélnünk azokat, akik nem tár-
ják fel gondolatvilágukat, a lelki életüket, akik ál-
lig begombolkozva, titokzatosan járnak-kelnek 
közöttünk, mintegy láthatatlan függönyt bocsát-
va maguk elé, amely a külvilágtól elválasztja őket? 
Feltevődik itt nyomban a kérdés: van-e jogom hoz-
zá, hogy ezt a függönyt fellebbentsem, és kíváncsi 
szemmel furakodjak be embertársaim lelkületébe, 
féltve őrzött belső lényének szerkezetébe? Ha kö-
zérdek, vagy jogos magánérdek kívánja, jussom 
van hozzá, egyébként legfeljebb a kíváncsiság az, 
amely egy más ember valódi képének megismeré-
sére ösztökél. Egyébként semmi kivetnivalót nem 
találunk az ilyen érdeklődésen, végre is egymásra 
utalt társadalmi lények vagyunk, és egészen termé-
szetes, hogy meg akarjuk ismerni egymást. Ez ellen 
védekezik igen sok ember azzal, hogy nem fedi fel 
a valóságos arculatát, sőt számosan az utolsó percig 
járatják az embertársaikkal ezt a sajátságos farsan-
got. Az élet karneválját.

Egy dolog bizonyos: annak az embernek, aki így 
végig tudja játszani az életét, kettőt kell nagyon ér-
tenie, különben leleplezik. Az egyik: ismernie kell 
nagyon önmagát, a másik, ismernie kell nagyon 
másokat, vagyis ön- és emberismerőnek kell len-
nie. Két nem mindennapi tulajdonság, amivel ke-
vés ember rendelkezik. Úgy is mondhatnánk: isteni 
adomány.

Miért kell annak, aki állandó színlelésre rendelke-
zik be, annyira tisztában lenni önmagával? Azért, 
hogy tudja, mit leplezzen el mások elől. Milyen 
rossz tulajdonságát, hibáját, esetleg bűneit is. És 
miért kell emberismerősömnek lennie? Azért, hogy 
pontosan meg tudja állapítani, nem szabad alakos-
kodnia. Az igazi emberismerő könnyen tetten éri az 
álarcos embert, akinek az is hozzátartozik a termé-
szetéhez, hogy nem igen szereti „megütni a boká-
ját”, mert az első leleplezést követi a másik.

Ha azt vizsgáljuk, miért színlelnek ennyit és an�-
nyian, olyan sokféleségét kapjuk a válaszoknak, 
mint amilyen tarka az emberi gyarlóságok, hiúsá-
gok, fogyatékosságok, hibák és bűnök összessége. 
Az egyik ember gazdagságot színlel, hogy a hamis 
látszattól megtévesztett embereknél erkölcsi, vagy 
sokkal gyakrabban anyagi hitele legyen.

A másik ember szegénységet színlel, hogy ilyen 
úton jusson előnyhöz, amit jómódú embertől meg-
vonnának. Az egyik ember jószívűséget színlel, 

amelynek kegyes leple alatt hitvány visszaéléseket 
követ el. A másik ember kőszívűnek játssza meg 
magát, hogy így meneküljön a segítségkérők ostro-
mától. Van olyan ember is, aki barátságot színlel, s 
ennek leple alatt intimitásokat csikar ki, amelyeket 
orvul majd a szerencsétlen felebarátja ellen fordít. 
Van olyan is, aki szigort színlel, hogy vissza ne él-
jenek jóságával. (Idesorolhatók szülők és tanítók.) 
Van ember, aki butaságot színlel, mert szorult 
helyzetben ez segít rajta. És van olyan buta em-
ber, aki okosságot színlel, illetve akar színlelni, de 
olyan buta ember, még nem született a világra, aki 
tartósan el tudja hitetni magáról, hogy ő milyen 
okos, mert egy népi bölcsesség szerint a betegséget 
sokáig leplezni nem lehet. Mint láthatjuk, elég vál-
tozatos a galéria. De jó lesz, ha nem túlságos kímé-
letlenséggel törünk pálcát azok felett, akik gyarló-
ságból és hiúságból kendőzik magukat. Mert nem 
lehet tudni nem törünk-e pálcát ugyanakkor saját-
magunk felett.

Az álarc, amelyet csaknem valamennyien hor-
dunk, olyan, hogy a másét messziről látjuk, a ma-
gunkét még akkor sem, ha tükörbe nézünk.

Gálfalvi Gábor
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De ki más lehetne elsőbb a Petőfi Sándorról való 
megszólaltatásban a kortársai közül, ki lehetne 
avatottabb, mint a lelki jó barát, költőtárs, a triász 
második tagja, Arany János (a harmadik: Tompa 
Mihály volt.). Petőfi költői levele, a Toldi írójához, 
Arany Jánoshoz, amelyben már közös költői prog-
ramot is ajánl a kettőjük számára, rendkívüli hatást 
gyakorol nemcsak a címzettre, de az egész jövendő 
magyar irodalomra és művelődési életre: 

S ez az igaz költő, ki a nép ajkára
Hullatja keblének mennyei mannáját.
A szegény nép! oly felhős láthatára.
S a felhők közt kék eget csak néhanapján lát      

Nagy fáradalmait, ha nem enyhíti más,
Enyhítsük mi költők, daloljunk számára,
Legyen minden dalunk egy-egy vigasztalás,
Egy édes álom a kemény nyoszolyára. 

– Íme így mutatja be magát és nemes költői-apos-
toli küldetését a nép fia a másik népfiának.

Arany Petőfinek írt válaszából megtudjuk, hogy a 
nagyszalontai jegyző számára szinte kozmikus je-
lenség az országosan elismert költőtől kapott kitün-
tető köszöntés:

„Most, mintha ÜSTÖKÖS csapna szűk lakomba,
Éget és világít lelkemben leveled:
Oh, mond meg nevemmel, ha felkeres Tompa,
Mily igen szeretlek TÉGED s őt is veled."

	
ÜSTÖKÖS, ez lesz ezután a Petőfi Sándor szim-

bóluma a magyar irodalomban, ez a legjobb barát-
tól kapott szakmai elismerés és az emberi barátság 
szuperlatívusza lesz: ÜSTÖKÖS!. Ezt ismétli meg 
nemcsak a költőtárs életében fenntartott és ápolt 
legszebb emberi baráti kapcsolatukban folyamato-
sított emlegetéseiben/megnevezéseiben, de ez nem 
a magas mennyboltot/csillagos eget váratlanul át-
szelő és aztán nyomtalanul eltűnő kozmikus futó-
csillag: 

Kis mécsfényt neked is, korod büszkesége,
Lángszellem! ki  jövél  s  eltűntél… de hova? –
Mint üstökös, melyet élők nemzedéke
Egyszer lát, s azontúl nem lát többé soha!   

Az ÜSTÖKÖS jelző itt csak a lelki jóbarát, az irányt 
mutató költőtárs fizikai léte/testi valójábani megje-
lenésére és eltűnésére vonatkozik. Arany János szá-
mára és a magyar élet valósága számára katalizátor, 
energia, életerőt mozgósító erő lesz az ÜSTÖKÖS.

A magyar szellemi élet horizontjára Arany János 
röppentette fel az ÜSTÖKÖS-t, s ez az azóta méltóság-
gal szeli át fénycsóvájával a magyar kultúra fenséges 
pályáinak tereit. Az 1848/1849-es trauma után újra 
magára találó népünk szellemkovácsai az Üstökös 
fénycsóvájából lopnak el szikrákat és szövétnek csó-
váikkal, sőt fáklyáikkal reményt a magyar szívekben.

Petőfi szellemarcának, lánglelke hagyatékának 
gondozói lesznek a letiport, meggyalázott ország 
új váteszei, a magyar írók. Egyik jeles képviselőjük, 
Harsányi Zsolt: ÜSTÖKÖS címen indít regényfo-
lyamot a nagy költőóriásunk és a szabadság mártír 
forradalmárunk szelleme ébrentartása és gondo-
zása érdekében. A Petőfi lángoló zsenijének és kö-
vetkezetes szabadságharcos forradalmár alakjának 
gazdag irodalmi hagyatékét veheti számba később a 
Petőfi Irodalmi Társaság és a Petőfi Múzeum. Köz-
tük vezető helyen állnak a forradalom és magyar 
szabadságharc eposzát éneklő Jókai Mór Kőszívű 
ember fiai c. regénye és az Illyés Gyula Petőfi Sán-
dor életregénye. 

„A megalakuló Petőfi Társaság vállalja fel az Üs-
tökös-szellem fáklyavivő szerepét.  …A társaság 
rendes tagjai és vendégei ezeken az üléseken szép-
irodalmi műveket, széptani és irodalomtörténeti 
eredeti dolgozatokat olvastak, teljesen kizárva a 
fordított művek bemutatását. A társaság fennállása 
során számos eredeti munkát bocsátott közre, s egy 
ideig volt közlönye is, melyet azonban később meg-
szüntetett… Pályázatai költői művekkel és széptani 
fejtegetésekkel gazdagították az irodalmat. Elejétől 
fogva nagy gondot fordított Petőfi kézirataira, s az 

S EZ AZ IGAZI KÖLTŐ
Petőfi Sándor születésének bicentenáriumára
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életére vonatkozó adatoknak összegyűjtésére; gyűj-
tötte ezen kivül a nagy költő eredeti kiadásait és 
műveinek különböző nyelvű fordításait, valamint a 
róla megjelent arcképeket is. Könyv- és kézirattárát 
gyakran használták a Petőfivel foglalkozó magyar 
esztétikusok, s a társasághoz folyvást fordultak ta-
nácsért, útbaigazításért külföldről is, különösen 
pedig Olasz- és Svédországból, ahol külső tagjai is 
voltak, a Petőfi-fordítói…

A Petőfi Társaság (fennállt 1876-tól 1944-ig) a Pe-
tőfi-kultusz terjesztése és a magyar szépirodalom 
nemzeti szellemben való művelése céljából alapí-
tott egyesület. A rendes tagok számát 60 főben ál-
lapították meg, tiszteletbeli és külső tagot a társaság 
tetszés szerint választhatott. A társaság első elnöke 
Jókai Mór volt. A tiszteletbeli tagok közt foglalt he-
lyet Kossuth Lajos is, aki megválasztása után Szana 
Tamáshoz intézett hosszabb levelében méltányolta 
a Társaság céljait. A Petőfi Társaság hozta létre a Pe-
tőfi Múzeumot és adta ki a Petőfi Könyvtár c. soro-
zatot”. A Koszorú, a Petőfi Társaság havi közlönye.” 
– Wikipédia: Petőfi Társaság

Erdélyben, ahol Petőfi Sándor élete legszebb és 
legfelejthetetlenebb napjait élte, Üstökös pályája ze-
nitjét rótta, s a babérokat arató Bem dicső csatáit 
énekelte és örökítette meg a fenyvesek koszorúz-
ta büszke bércek hazájában, a nemzeti katasztrófa 
után, „az istenadta nép”   búbánattal bélelt kunyhói-
ban az osztrák hóhérok és bérenceik elől bujdosó  
vitéz honvédekről regéltek legendákat (Arany Já-
nos: Családi kör, A honvéd özvegye, Emlények…) 
és titokban terjesztették a nemzet éber őrei az el-
lenállás és szervezkedés „titkos dokumentumait” és 
szőtték a remény vásznát, szervezték vakmerő ter-
veiket az Üstökös visszatérésére (Székely Vértanúk, 
Marosvásárhely, 1854.03. 10.). 

 A Petőfi Társaság erdélyi megjelenése és meg-
alakulása előtt is már határozott és célszerű nép és 
nemzet mentő mozgalom és irodalmi élet bontako-
zott ki nálunk Erdélyben.

Elevenen élt a nép emlékezetében, hogy ITT járt 
Petőfi.  Ma Petőfi szellemi örökségét őrző és ápoló 
helységek gazdag névjegyzékével büszkélkedünk.  

A Fehér-Nyikó és Gagy völgye vidékének köz-
pontja, Székelykeresztúr, kiemelkedő Petőfi hagyo-
mányőrzéssel büszkélkedik. Petőfi Sándor életének 
ismert utolsó éjszakáján, a nevezetes „Fehéregy-

házi csata” előestéjén itt mulatott a költőnk. Do-
kumentumok (Lengyel doktor visszaemlékezései 
stb.), szóbeli legendák, tárgyi emlékek őrzője és 
gondozója ma a dr. Molnár István tájmúzeum. A 
múzeumalapító/szervező tanára volt a városban a 
székelyföldi közös világi és egyházi összefogással 
létrehozott Unitárius Gimnáziumnak (1792). Az 
„almamater” nemcsak protestáns felekezeti okta-
tásban, de az idegen császári „elnemzetlentést, né-
metesítést protestáló”(Leopoldi diploma elnyomó 
politikája intézkedéseinek kivédése) nevelésben 
részesítette a Nyikó- és a Gagy-mente székelyeinek 
fiait. Héjjasfalva (Zeyk Domokos honvéd huszár 
őrnagy emlékműve), az Ispán kút (Fehéregyházán 
a Petőfi Sándor eltűnésének emlékhelye) nemcsak 
földrajzi szomszédságban, de a lelki közelségben 
volt az iskola tanárai és diákjai számára. Keresztúri 
tanárok és diákok voltak Kriza János  unitárius püs-
pök székely népköltészet gyűjtő/mentő akciójának 
a fáradhatatlan munkásai. Ennek a néptanodának 
anyagi és lelki támasza volt a legnagyobb székely, 
Orbán Balázs is. Keresztúri diákok közül valók vol-
tak az 1948-an Székelyszentmihályon brutálisan 
lemészárolt vértanúk, (akik az 1848-as agyagfalvi 
székely országgyűlés határozata után a Marosvásár-
hely melletti harcok vereségei miatt Firtosmarto-
nosba menekültek. Itt fogta el őket Heydte császári 
tiszt csapata és a hozzájuk csatlakozott erdélyi más 
nemzetiségekből összeverődött csőcselék – Lásd 
Balázsi Dénes: A Szent Szabadság oltalmában, In 
Molnár B. Lehel: Szentmihályi vértanúk kettős 
tükörben, szerk. Gaál György, kiadja az Unitárius 
Egyház a Millenium évében Kolozsvár, 195-237), és  
Gagy vize mentiek voltak a nemes firtosmartonosi 
Gálfy Mihály, a marosvásárhelyi vértanúk egyike és 
a tarcsafalvi Pálffy János,  a honvédelmi bizottmány 
alelnöke, Kossuth Lajos helyettese és öccse Pálffy 
Aladár emlékírónk.

Ezek bemutatása után vajon merényletet követek 
el a patriótai szerénység és az irodalmi jóízlés ellen, 
ha megkérdezem, hogy az ÜSTÖKÖS lángcsóváját, 
Petőfi-i szellem lángüstökét látták-e már  megjelen-
ni a Firtos hegycsúcs feletti égen?

Nem szándékom ellenkezni Tamási Áronnal, aki a 
vidékünk magára maradottságáért emelt dörgedel-
mes szót, a fentebb általam emlegetett égzengések-
ről, csillagjárásokról ne hallott volna?  
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Gondolom, hogy PETŐFI – ÜSTÖKÖS szellemé-
nek működési  rezonanciái a Firtos vidékének tá-
gabb körében is észlehetőek voltak, és  ezek fel-fel-
zaklatták a „hivatalos gondoskodókat is alkalmi 
szendergésükből”. 

Az ÜSTÖKÖS SZELLEM  hívására felelt Gyallay 
Pap Domokos néptanító regényíró. 

A Firtosból eredő kies Szalon-patak szűk völ-
gyében, Alsó-Bencéd nevű kis faluban (az egykori 
Udvarhely megye keresztúri járásában) látott nap-
világot a két világháború közti irodalmunk egyik 

legolvasottabb írója, Gyallay Pap Domokos, 1880. 
augusztus 4-én egy tősgyökeres székely lófő csa-
ládból.

A szülőfalu felekezeti iskolájából (Bencédi Székely 
István, az első magyar nyomtatott kalendárium 
szerzője, Firtos lova mondája stb.) a történelmi és 
a természeti táj legendáinak hagyományaival felta-
risznyálva érkezett meg Székelykeresztúrra, hogy 
innen a Petőfi legendárium bűvkörébe kerüljön, 
majd a Kolozsváron (Kelemen Lajos barátságát 

élvezi) ma a Brassai Sámuel nevével büszkélkedő 
főgimnázium elvégzése után szerzett latin-törté-
nelem szakos tanári oklevelével az újra megindu-
ló tordai gimnáziumban a torockóiak vaskenyérért 
folytatott harcairól szóló regéknek legyen csodáló-
ja, kutatója és megéneklője. Megalkotja legmara-
dandóbb történelmi regényét a VASKENYÉREN-t.

Gyallay Pap Domokos életművének kiváló és ala-
pos kutatója és ismerője dr. Gaál György nagy em-
pátiával mutatja be a nagy székely író és néptanító 
áldozatos nemzetmentő akcióját (1930-ban kezde-
ményezett Népkönyvtár-akciója.) Célja az erdélyi 
magyar falvak könyvtárakkal való ellátása volt. Fő-
leg a Minerva Rt. támogatta ilyen irányú munká-
ját, s annak egyik vezető tisztviselője, Görög Ferenc 
történész volt Gyallay segítsége. A megalakított 
Erdélyi Magyar Népkönyvtár Bizottság tíz év alatt 
1939-ig 364 községben állított fel ilyen könyvtárat, 
biztosítva a falusi lakosság állandó kapcsolatát a 
magyar műveltséggel és irodalommal.

1941-ben a Magyar Népművelők Társasága lap-
vállalatának élére kerül. Ennek képes hetilapját 
jegyzi főszerkesztőként, ez a MAGYAR NÉP a két 
világháború közt idők egyik legnépszerűbb képes 
újságja. A Pásztortűz után úgy látja, hogy a magyar 
méptömegekkel: földművesek, iparosok és polgá-
rok életét és gondjait ez lap tudja megjeleníteni. Itt 
lépik szerkesztői kapcsolatba szülőföldje népe szé-
kely földműves olvasóival, ténylegesen a falujában 
élő gazda-költővel, Izsák Domokossal. (A követke-
zőkben írásunkban, ÜSTÖKÖS a FIRTOS felett II. , 
fogunk beszámolni be a Gyallay Pap Domokosnak 
és Tompa Lászlónak az Izsák Domokos költői indí-
tásában és kibontakoztatásában kifejtett tevékeny-
ségéről is.)

Dr. Gaál György, tanulmányaiban bemutatja 
Gyallay Pap Domokos unitárius egyháza népének 
szolgálatában szélesen kibontakoztatott közhasznú 
tevékenyégét, amelyet a Dávid Ferenc Ifjúsági Egy-
let, az Unitárius Irodalmi Társaság szervezésében és 
az EKT-ban vezetésében kifejtett, az Unitárius Köz-
löny, a Keresztény Magvető, az Erdélyi Magyar Nap-
tár szerkesztésében és az ezekben közreadott írásai: 
Dávid Ferencről, Brassai Sámuelről, Benedek Elek 
méltatása stb.… közlése által megvalósított. 

A Kemény Zsigmond Társaságban, a Kisfaludi 
Társaságban, valamint az Erdélyi Helikonban ki-

Gyallay Pap Domokos
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fejtett írói és közírói tevékenységével és rendkívü-
li erőfeszítéseiért eddigi pályáját koronázták meg, 
amikor megválasztották a Petőfi Társaság tagjává. 
Kuncz Aladár az Erdélyi Helikonban megható szé-
pen köszönti Gyallayt. Megkapja az elismerő és ki-
tűntető Baumgarten-díjat.

1940-ben tulajdonosa lesz a sokak által áhított és 
irigyelt CORVIN-KOSZORÚnak is.

Gyallay Pap Domokos a Petőfi Sándor által meg-
hirdetett ÜSTÖKÖS költői program szerint, ame-
lyet Arany János is hűséggel követett, a magyar nép 
„az „Isten háta megetti” (Kányádi S.) nép, a Firtos, 
a Hargita és más neves és névtelen hegycsúcsok 
mögött rejtőző székely falvaink népének „Nagy 
fáradalmait” akarta „enyhíteni” dalaival/írásaival: 
„keblének mennyei mannáját”, iránymutató ta-
nácsaival, népnevelő, népoktató és könyvtár szer-
vező akcióival.

„Gyallay  Domokos  a  falusi magyar nép írója 
volt és maradt egész pályája során. Ennek igénye-
in mindössze novellái egy részében és történelmi 
regényeiben emelkedett felül. Ezek méltók már a 
nagykorúvá érett mai olvasók asztalára is.  Néhány 
felejthetetlen anekdotával, nyelvi fordulattal, múlt-
beli kalanddal ragadja meg fantáziánkat, s közben 
megismertet Erdély múltjával, népeivel. Különösen 
az unitárius olvasó szívéhez állnak közel írásai, hi-
szen hősei mind e vallásközösséghez tartoznak, s 
hű tagjai egyházuknak. A magyar irodalomtörté-
netben legfeljebb pár sor örökíti meg Gyallay érde-
meit, az unitárius írók közül – ha külön megmérik 
őket – alighanem ő lesz a legjobb prózaíró, mese-
mondó.” 1986. Gaál György (Erdélyi Magyar Adat-
bank)

Székelyszentlélek, 2023.                      
 Balázsi Dénes

Szép lassan mindent kipakolsz,
mi lesz, ha nem lesz, ami volt,
s nem lesz, ami van?  

Nekem felhő, kevés nappal,
s vitatkozás az ablakkal:
több fényt bocsásson a házba.

Süssön rést az éjszakába…  

Hadnagy József

Az élet
Albert-Lőrincz Márton Élet c. kétsorosára 

Hetvenen túl 

Kiáltás a jövőből 

Ha elrúgom a hetvenet,
nem szövök merész terveket,
a test nem rest, nem vacakol,
szép módszeresen csomagol,
s nekem még sok kusza dolgom
van… egy részét tán megoldom,
mindenkinek megbocsátok,
s magamtól még annyit várok,
gerincem a nagy súly alatt 
ne görbüljön, és az ablak
szélesre tárva maradjon… 
s könyv, toll, papír az asztalon,
hogy legyen kis társaságom
az álmatlan éjszakákon,
s a holnapra ne gondoljak,
hogyha menni kell, majd szólnak,
s úgy is jó, ha álom-hajón
kötök ki a túlsó parton… 

Az ember elfelejtette a járást,
helyette kocsikázik, repül. Jaj nekünk!
S most kezdi elfelejteni a sokasodást is;
kik élnek majdan e földön helyettünk? 
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          Sárgaborsó

Nem mondom, hogy kedvenc ételem, de ma már  
szívesen megeszem egy tányérral, akár leves, akár 
főzelék formájában. Egy kis olajban pirított hagy-
mával megsuhintva  gyerekkori hangulatot idéz 
fel bennem. Öt-hatéves koromban volt alkalmam 
megismerni és hosszú időre megutálni. Ez kollektív 
utálat volt, amiben az ostromlott, majd az ostrom 
utáni ínségtől szenvedő Budapest népe osztozott. A 
lakosság közös bölcsesége vagy a hatóságok dicsé-
retes intézkedése folytán a szárazbabból, borsóból 
és kukoricalisztből hetekre elegendő tartalék állt 
rendelkezésre. Igazságtalanul elfelejtettük, men�-
nyire hiányzott, amikor már az is elfogyott, és egy 
ideig tényleg az éhhalál réme fenyegetett. A sárga-
borsó e nyomorúságos időszaknak a visszataszító 
szimbólumaként kísértett emlékezetünkben. Ha 
néha az egyetemi menzán, munkahelyi étkezőben 
megjelent a sárgaborsó, legszívesebben otthagytam 
volna, ha olyan lennék, aki otthagy valamit.

Mintegy negyedszázaddal később egy augusztusi 
napon történt. A vekker szavára felpattantam, hogy 
még munkába menet előtt bevásároljak a közeli 
boltban. Feleségem, Ancsi egyhónapos babánkkal 
volt otthon. Mikor visszaértem a teli szatyorral, An-
csi fülig érő szájjal mosolyogva fogad az előszobá-
ban. Fura szokása volt ez a kényszermosoly, amit 
akkor produkált, ha valami nagy baj történt.

– Jancsi, állati balhé van Csehszlovákiában! Csa-
pataink bevonultak…!

A rádió máris megismételte talányos szövegét: 
„A Magyar Távirati Irodát illetékes helyen felha-
talmazták az alábbiak közlésére: …a Csehszlovák 
kormány kérésére a Varsói Szerződés országai…  
segítséget nyújtanak a szocialista rendszer védel-
mére...  ...magyar fegyveres erők is Csehszlovákia 
földjére léptek”.

Lázasan kavargó gondolataimban igyekeztem ren-
det teremteni. Fiatal orvosként tartalékos katona 
voltam. Hogy pontosan mi van és mi lesz, azt nem 
tudhattam. Annyi biztos, hogy egy ilyen hírre az 
emberek  pánikszerűen megrohanják a boltokat és 
felvásárolják a tartós élelmiszereket. Engem bárme-
lyik percben behívhatnak, és itt marad a feleségem 
a gyerekkel. Szó nélkül sarkon fordultam, vissza-
rohantam a közértbe, elkezdtem pakolni a kosárba 
lisztet, cukrot, olajat, na és mi kell még? A szemem 
megakadt a kilós zacskókba csomagolt sárgabor-

són. Néhányat bedobáltam a kosárba, már pénzem 
sem maradt többre, az idő pedig vészesen rohant, 
most már biztosan elkésem a kórházból.

– Hát ez mi, megőrültél? – kérdezte Ancsi, de én 
már húztam a csíkot a troli felé (kocsink még nem 
volt). Jó negyven perces késéssel érkeztem meg.   
Felejthetetlen és kiheverhetetlen főnököm, dr.Áb-
rányi István ott állt az orvosi szoba előtt. Félszeg 
mosollyal készültem a magyarázkodásra, de nem 
kérdezett semmit. Keskenyre húzott szemmel vé-
gigmért, majd szótlanul befordult a szobájába. A 
délelőtti vizit  után elém tett egy papírt azzal, hogy 
írjam alá, és vigyem le a személyzetishez. A szöveg 
és az egész eljárás teljesen szokatlan volt a részéről. 
Hogy dr. Osváth János a mai napon 40 perc késéssel 
érkezett a munkahelyre, ezáltal felelőtlen módon 
súlyosan veszélyeztette a betegellátást, stb. Nem 
használta az írásbeli figyelmeztetés, megrovás ki-
fejezést, büntető szankciót sem helyezett kilátásba. 
Az egyébként bőbeszédű, teátrális filippikákra haj-
lamos főnök mindehhez egy árva szót nem fűzött, 
és nem adott alkalmat, hogy magyarázkodjam. Ért-
hetetlenül igazságtalan volt az eljárása, általában 
pontosan érkeztem be, késésemnek lehetett volna 
bármilyen súlyos személyes oka, elvégre egyhóna-
pos csecsemőnk van. Később értettem meg. A 68-
as csehszlovákiai bevonulás nulladik órájában egy 
beosztottja negyven percet késett, és ha valamilyen 
rendszerellenes megmozdulásba keveredett? Sem-
mit nem lehetett tudni, nem kockáztathatta a lát-
szatát,  hogy falaz bármi ilyesminek. Rémes alak 
tudott lenni, de ezt a húzását megbocsájtom, akkor 
is, ha az én hátamon csattant.

Az élet ment a szokásos verkli szerint, az új be-
tegeket felvettük, a vizsgálatokat megszerveztük, a 
távozó pácienseknek zárójelentést írtunk, közben 
a szovjetek megvetették a lábukat Csehszlovákiá-
ban, a demokrácia útjára tévedt prágai vezetőséget 
felszalámizták, a naiv remények szertefoszlottak – 
lásd Wikipédia vagy akármi. 

A sárgaborsóra nem lett szükség, valószínűleg 
ránk rohadt. Feleségem viszont jó kis muníciót 
nyert általa: ha cikizni akart, vagy ép eszemet akar-
ta kétségbe vonni, a sárgaborsó példája kéznél volt.

							     
				         Dr. Osváth János

                                                             Budapest

Egy családorvos feljegyzéseiből – III.        
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Farkas Antal
A Szentegyházi Gyermekfilharmónia nyugati útjairól

                  „A hagyomány nem a hamu őrzése, hanem a láng továbbadása.”
                                                                                         Morus Tamás

Haáz Sándor zenetanár immár több mint negy-
venegy éve folyamatosan olyasmit tesz Szentegy-
házán, ami egyedülálló a világon, s ami egyszerre 
zenepedagógia, kultúraterjesztés, hagyományápo-
lás és folyamatos közösségépítés. Zeneiskola nincs 
Szentegyházán. A Gyermekfilharmónia, a Fili tagjai 
mindenkori átlagos gyerekek, amatőr muzsikusok, 
akik a zene segítségével nagyobb teljesítményre ké-

pesek, mint más hasonlókorú társaik. A hangszere-
ket többnyire a szülők vásárolják, de a Szentegyhá-
zi Gyermekfilharmónia Alapítvány is rendelkezik 
hangszerekkel, amelyeket adományokból, pályá-
zatokból vásároltak. Koncertjeik ingyenesek, de a 
kijáratnál adományokat gyűjtenek, hiszen jelentős 
kiadásaik vannak. Évente 20-25 gyerek felnő és tá-
vozik a Filiből, így gyakorlatilag ötévente teljesen 
új gárdát kell Haáz Sándor tanár úrnak kinevelnie. 
E cél érdekében, a Gábor Áron Művelődési otthon-
ban egész évben sok a tennivaló. 

Néhány fontosabb tevékenységüket megemlítve, 
minden évben van Homoródmenti Népdalvetél-
kedő, felkészülnek a március 15-i ünnepi hang-
versenyekre, húsvétkor tojásfestő kalákát tartanak, 

valamint bútorfestő-táborokat is működtetnek. 
Májusban rendszeresen a Filharmónia Napokat, a 
Fili születésnapját ünneplik, aztán készülődnek a 
pünkösdi koncertekre. A csíksomlyói búcsút köve-
tően az Ezer Székely Leány Napján is részt vesznek, 
de a legfontosabbak a nyári turnéik. Szeptember-
ben prímás-képző, októberben Őszi Hadjárat a 
huszárokkal, decemberben pedig következik a téli 

turné, a karácsonyi hang-
verseny és végül az évvégi 
záróhangverseny… Aztán 
kezdődik minden elölről. 
Így zajlik a filis élet a Har-
gita alatt, Szentegyházasfa-
luban, 1982 óta.

Régi rajongója, önkén-
tes-filmese vagyok a Fili-
nek. Ezúttal a Szentegyházi 
Gyermekfilharmónia nyu-
gati útjairól szeretnék írni, 
mert meglepett, hogy nem-
csak itthon, vagy az anyaor-
szágban, hanem Nyugaton 
is hatásos, sikeres e székely 
kisváros gyermekserege. 
Meglepett, és büszkeség-
gel tölt el a Fili – így hívják 

a gyerekek, a szülők, és immár a tágabb környék 
külföldi rajongói is e gyermekegyüttest –, amely 
túlzás nélkül Székelyföld utazó nagykövete lett. 
Tekintettel arra, hogy nyugati útjaikon filmesként, 
önkéntesként én is részt vehettem, befogadtak, el-
fogadtak, ezért a következőkben többes szám első 
személyben folytatom a beszámolót. Most a legelső 
és a legutolsó nyugati útjukat szeretném felidézni, 
de a folytatásban a többi turnéról is írnék, hiszen 
mindenik érdekes, számtalan adatot, útleírást, a 
külföldön élő magyarokkal kapcsolatos történetet 
is tartalmaznak ezek a „kiszállások”.

Külföldi útjainkra három autóbusszal utazunk, 
napi négy-ötszáz kilométert haladva közelítünk 
a célállomás felé. Több mint tíz esztendeje, 2011 
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szeptemberében a Belga Parlament és a Magyar Or-
szággyűlés közös szervezésében indultunk először 
Nyugat-Európába. Hangversenykörútunk címe: 
Gyermekhangok Európáért. 

A fellépéseket általában egy erdélyi településen 
kezdjük, ami igazából a főpróba a külföldi fellépé-
sek előtt. Nyugat felé haladva akkor hangversenyt 
adtunk Korondon, ahonnan éjféltájban indultunk 
tovább, hogy reggelre érkezzünk meg Gyulára; ott 
a termálfürdőben, egy jó kiadós strandolással pi-
hentük ki az utazás fáradalmait. Onnan érkeztünk 
Budapestre, a Parlamenthez, ahol a házelnök álló-
fogadásra invitált a Vadászterembe. Megtekintettük 
a Szent Koronát, a Magyar Országgyűlés termeit, 
majd a főlépcsőn a köztársasági elnök jelenlétében 
léptünk fel, majd a nagy sikernek örvendő koncert 
után családoknál szállásoltak el minket. 

Másnap Győrbe utaztunk, a Széchenyi téren 
hangversenyeztünk, és aznap este itt is családoknál 
vendégeskedhettünk. Szeptember 16-án, pénteken 
kora reggel indultunk Mühldorfba, este már egy ot-
tani iskolában koncerteztünk, éjszaka annak kollé-
giuma kényelmes szobáiban pihentünk. 

Szombaton tovább mentünk Münchenbe, meg-
látogattunk egy múzeumot, este a szentmise után 
hangversenyt adtunk a Pfarrei St. Margaret temp-
lomban egy nagyon jelentős német és magyar kö-

zönségnek. Innen éjszaka indultunk tovább Bel-
giumba, ahol másnap kényelmes közösségi szállás 
várt Brüsszelben. Este óriási sikerünk volt a brüs�-
szeli Szent Mihály és Szent Gudula Székesegyház-
ban, amelynek magyar főpapja volt. 

Itt tapasztaltam először, hogy hogyan szereztek 
újabb, más nyelvű barátokat és rajongókat a fili-
sek, nemcsak az előadásukkal, zenéjükkel, hanem 
fegyelmezett magatartásukkal, jólneveltségükkel is. 

A következő napon, a Belga Parlament előteré-
ben tartott koncert után Denny Pieters, az akkori 
szenátusi elnök meghívott minket szendvicsre, üdí-
tőre egy, a belga királyok portréival díszített hatal-
mas fogadóterembe, ahol díszegyenruhás lakájok 
szolgálták fel az elemózsiát. Megható volt, hogy a 
gyermekek csak azután kezdtek enni, miután az 
asztali áldást Szabó Enikő irányításával közösen 
elénekelték, illetve elimádkozták. A belga-flamand 
politikus, könnyes szemmel vetett keresztet a gyer-
mekekkel.

Meglátogattuk az Európai Unió székházát is, de 
ott nem szabadott énekelni az üres ülésteremben, 
aztán a székház melletti Antall József téren énekel-
tünk el néhány dalt néhány magyarországi és egy 
erdélyi EU-s képviselő jelenlétében. Kalandpark-
ban, Mini Európa-parkban is jártunk, nótáztak a 
gyerekek a régi főtéren – a Grand-Place-on –, majd 
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egy hosszú út következett visszafelé, Auszt-
riába. A bécsi rövid városlátogatás és ebéd 
után a Stephansdomban, a szentegyházi 
Pál László atya ezüstmiséjén vettünk részt, 
ahol filisek ministráltak a Bécsben szolgáló 
falubeli papnak. A szentmise után nagysi-
kerű koncert és díszvacsora következett…

Hogy lehet-e ezt még fokozni? Igen, lehe-
tett: szeptember 23-án, pénteken Pozsonyba 
utaztunk, ahol délután 6 órától hangversenyt 
adtunk a koronázótemplomban, a Szent Már-
ton dómban, ahol még a japán diplomaták 
is állva tapsoltak. A koncertet követően Po-
zsony főutcáján magyarul dalolva vonultunk 
végig a szervező felvidéki magyarokkal 
együtt. A filisek között nyolc vendégkórus-
tag is volt, akik Délvidékről, Felvidékről és 
Kárpátaljáról jöttek, hogy a teljes határon 
túli magyarságot képviselhessük.

A Fili egyik legnagyobb szenzációja a 
2012. június 9-i zalánpataki „csűrkoncert” 
volt, amikor gróf Kálnoky Tibor meghívá-
sára az uradalom csűrjében együttesünk 
„megalkotta” a világ legnagyobb zenélő 
dobozát, a brit trónörökös, Charles herceg 
tiszteletére. A kisebbek ajándékot is vittek 
Károly hercegnek, többek között egy tán-
coló székelyruhás leányalakot tartalmazó 
dobozt, és angol nyelven énekelték Händel 
Győzelmi kórusát. 

Akkor még nem sejthettük, hogy 2023-
ban, az Egyesült Királyságba is elérkezik a 
Fili, régi barátja, Charles herceg, akkorra 
már őfelsége III. Károly király lesz a brit bi-
rodalom új uralkodója. Ezt az angliai uta-
zást is komoly felkészítés előzte meg. Haáz 
tanár úr és pedagógus-kollégái korrekt feltételrend-
szert szabtak arra vonatkozóan, hogy az együttesből 
ki utazhat: nem csak szerezni, hanem elveszíteni is 
lehetett pontokat, például hiányzásért vagy fegyel-
mi kihágásért… Fontos volt, hogy jó fizikai-szellemi 
erőben legyenek a gyerekek. Edzésképp jó előre be-
vezették a hideg vízben való mosakodást, a rendsze-
res tornát, a tanár úr C-vitamint és Béres-cseppeket 
osztott ki, s a szülőket is bevonta a felkészülésbe.

A Fili 150 fős kiutazó csapatát három kisebb 
egységre kellett bontani, hogy három különbö-
ző repülőjárattal elindulhassunk Kolozsvárról az 

Egyesült Királyságba. Luton repülőtérre érkezve, 
első angliai úticélunk Manchester központjában a 
Góbé Fest volt. Ez egy olyan ünnepség Manches-
ter belvárosában, ahol három napon át felvonul-
tatják a székely-magyar és a kelet-urópai kultúra 
értékeit, jellegzetes zenével, tánccal, hagyományos 
ételekkel és italokkal. A fesztivál főszervezője a 
székely származású Ördög Ottilia, aki sorban már 
a hetedik székely fesztivált szervezi, és többszöri 
próbálkozás után, végre sikerült a Filit is meghív-
ni, vendégül látni. Ottilia, a Góbéfestet 2017-ben 
hozta létre, hogy Angliában is megismerhessék 
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az erdélyi magyarság, a székely nép kevéssé is-
mert kultúráját, hagyományait, de mára az erdé-
lyi gyökerekkel rendelkező más népek, kultúrák 
gyakorlatait és folklórját is igyekszik bemutatni. 
A Kelet- és Közép-Európa különböző régióiból 
érkezett előadók, a meghívottak előadásain ke-
resztül a nagyszínpadi fellépések minden műfajt 
felölelnek. A sátrakban művészeti és kézműves 
foglalkozásokat tartanak minden korosztály szá-
mára és kóstolásra kínálják a jellegzetes kelet- és 
közép-európai ételeket, italokat. A Góbéfest má-
sodik Fili-koncertjén, Andreea-Ioana Berechet, 
Románia manchesteri főkonzulja is részt vett, és 
elismerését fejezte ki a tanár úrnak, külön megkö-
szönve a Fili által énekelt román dalokat. A román 
és lengyel fellépőkkel hamar összebarátkoztunk, a 
zene, a tánc, a konyha és a multikulturális közeg 
összehozott minden résztvevőt. Katona Csaba, a 
Fili szakácsa a pityókatokány (paprikás krumpli) 
és fuszulykatokány (babgulyás) után egy hatalmas 
csirkepaprikást is készített laskával – azaz tésztá-
val –, mindannyiunk legnagyobb örömére.

Az utazás, étkezés, szállás előkészítésének szöve-
vényes szervezésén túl, legnagyobb élményeink a 
közös séták voltak. Manchesteri sétánkat vasárnap 
a központi – Szent Mária, Szent Dénes és Szentgy 
György – katedrális és kollégiumi templomban 

kezdtük. A katedrális legrégebbi részei ezer éve-
sek – egyébként a város első keresztény templomát 
a mostani helyén a 7. században kezdték építeni 
–, vasárnap lévén, szívesen léptünk be, ültünk le, 
énekeltük el hálaadó énekeinket. Nigel Ashworth, 
anglikán tiszteletes, a katedrális rektora megha-
tódva köszöntötte a filiseket, és áldást kért ránk, 
illetve a turnénkra. A hatalmas templom közepé-
ben egy szűkebb templombelsőt is kialakítottak, 
érdekes átjáróval, gyönyörű szobrokkal, kegytár-
gyakkal, térdeplőkkel. Innen átmentünk a másik 
belvárosi templomhoz, amely a nagy iparosodás 
időszakában épült. Itt elmondták, hogy Manches-
ter Anglia egyik legelső és legnagyobb ipari váro-
sa volt, elsősorban gyapotfeldolgozása, lengyárai 
révén gazdagodott meg, gyárnegyede e templom 
köré telepedett. A szorgalmukról híres manches-
teriek jelképe a méhecske.

A Piccadilly Park felé is sétált a Fili-sapkás gyer-
mekcsapat, egy emléktárgyüzletben mindenki vá-
sárolt valamit, és a sétálóutcán haladva tértünk 
vissza a szállóba. 

Másnap kiderült, hogy nem autóbuszokkal me-
gyünk Londonba; a forgalmi dugók, a fővárosi for-
galom miatt jobb, ha a vonatos utazást választjuk. 
Félóránként indul vonat a Piccadilly állomásról 
London irányába; három különböző vonatra kap-
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tunk jegyet, kényelmes és kellemes utazásunk volt 
a fővárosig. Az állomásról a Travelodge szállóhoz 
mentünk, átvettük szobáinkat, és hamarosan a fel-
lépő ruháinkkal a kezünkben siettünk metróval to-
vább a londoni belvárosba, a St John’s Smith Square 
egykori templomába a Westminsterbe, fellépésünk 
helyszínére. 

Gyors színpadszerelés, öltözés után máris Enci 
tanci (Szabó Enikő) vezetésével zajlott a koncert 
előtti beéneklés, ami valóságos torna- és jógagya-
korlat is, az érkező vendégek meg is csodálták a 
gyönyörű székelyruhás gyermeksereget. Hama-
rosan megtelt a hatalmas koncertterem, az angol 
bemondónk Mathias (Teddy) remekül végezte 
dolgát, az ő közreműködésével az angol nyelvű 
közönségünk is értesült a Fili történetéről, és re-
mekül szórakozott. A koncerten felszólalt Németh 
Zsolt, a Magyar Országgyűlés Külügyi Bizottsá-
gának elnöke, aki angol nyelven mesélt a Magyar 
Örökség-díjas Szentegyházi Gyermekfilharmóni-
áról, valamint Haáz Sándor karnagyról és édesap-
járól, aki 1939-ben itt, Londonban, néptáncosként 
lépett fel a királyi család előtt, és kezet csókolt Er-
zsébet hercegnőnek, a későbbi királynőnek. Kon-
cert után egy kiadós séta közben megcsodáltuk a 
brit parlament és a Big Ben épületét éjszakai pom-
pájában.

Utolsó londoni napunk reggelén a városközpont-
ba mentünk, csomagjainkat a Liszt Ferenc Magyar 
Házhoz tettük le, és a Downing Street sugárúton sé-
táltunk végig a turisták tömegében. A legnagyobb 
csoport a királynő lovardája előtt ácsorgott, várták 
az őrségváltást. A minsztériumok bejáratai előtt 
láttunk fontoskodó küldöttségeket, biztonsági őrök 
tömkelegét, aztán a Westminster, a parlament és a 
Big Ben lenyűgöző látványa jelezte, hogy a város-
központban vagyunk. 

A turnénk váratlan meglepetése Ambrus Móni 
egykori filisünk felajánlása volt. Ő vállalta az utol-
só nap ebédeltetését, valamint a vacsora, a tízóraik 
elkészítését. Valóban ízletes, itthoni ízek, bőséges 
adagok, különféle sütemények, italok vártak min-
ket a londoni Magyar Ház koncerttermében. Még 
házikenyeret is sütöttek számunkra! Mónikát a rep-
téren is emlegettük, mert ízletes szendvicseit és az 
édességeket, az esti órákban a repülőinkre várva fo-
gyasztottunk el!

Három géppel, három különböző helyszínre ér-
keztünk, Kolozsvárra, Nagyszebenbe és Bukarestbe, 
ahol a szentegyházi buszok vártak minket és vittek 
haza. Hála Istennek, szerencsésen hazaérkeztünk!

Hálát adunk a szép időért, az imákért és az erős, 
hatalmas teherbírású, jó(!) gyermekekért! Isten él-
tesse és óvja a Filit!
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„Megérett a fehér szőlő, sej, haj”
  Mind a fehér, mind a fekete szőlő az idén is meg-

érik, le lehet szedni, sokfelé lesz szüret és talán szü-
reti bál is. Az őszi naptári időszak ünneprendje ez 
a munkát, betakarítást követő hálaadás és áldomás, 
a fiatalság találkozási és szórakozási alkalma, sőt 
nagykorúvá avatása, valóságos faluünnep. Vessünk 
egy pillantást a szüret, szüreti mulatság és a szüreti 
bál erdélyi, közelebbről székelyföldi hagyományvi-
lágára és elmúlt évtizedekbeli alakulására.

A szüret és szüreti mulatság
      
A szőlőművelés, a szőlő és a bor kultúrája az em-

beriség egyik legősibb, legkedveltebb és legigénye-
sebb foglalkozása. A szőlő egész évben odafigyelést, 
ápolást, sokféle, szakértelemmel végzett munkát 
(kapálás, kötözés, metszés stb.) igényel. Legendák, 
hiedelmek, tapasztalatok, énekek és szabályok so-
kasága kapcsolódik a szőlőkultúrához. Ezért is 
olyan fontos a végső munkafázis, az érett szőlő-
fürtök összegyűjtése és musttá való feldolgozása. 

Vagyis a szüret. Ennek meghatározott időszaka, 
sőt napja, napjai voltak a szőlőtermesztő vidéke-
ken, a mi erdélyi tájainkon október második felé-
ben. Előtte fontos feladat a szőlőőrzés: kerülőket, 
szőlőcsőszöket fogadtak a tolvajok és az állati kárte-
vők távoltartására. Jól emlékeznek erre  még a ke-
vés szőlőjű nyárádmenti Torboszlóban is. Amikor 
elérkezett a szüret ideje, az valóságos ünnep volt: 
társas, pontos és jókedvű munkával, ünnepi ebéd-
del, énekkel, muzsikaszóval. A Kis-Küküllő menti 
Vámosgálfalván két hétig tartott a szüret, Gyulaku-
tán és Ravában egy hétig, a  kevesebb szőlőjű fal-
vakban egy nap lezajlott. Gyulakután zenészeket 
fogadtak a szüret utolsó napjára, a korondi rezes-
bandát és a helybéli cigányzenekart, akik végigjár-
ták a szőlőhegyet, és minden gazdának, szüretelő 
társaságnak muzsikáltak, fizetségül szőlőt kaptak.  
Az utolsó ilyen zenés szüretet 1961-ben tartották.                                                                                        
Hasonló hagyománnyal találkozhatunk minden 
szőlőtermesztő vidékünkön. Kiegészülhetett azzal 
is, hogy a szüretelők koszorút készítettek a leg-
szebb szőlőfürtökből, és azzal vonultak a szőlős-

Barabás László      
Szüret, szüreti mulatság, szüreti bál   

A kezdetek. Parajdi csőszlegények és csőszleányok a szüreti bál előtt 1931-ben (archív)
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gazda házához. A szüret szokásrendje  és ünnepe 
a szőlőhegyi és otthoni munka után is folytatódott 
még aznap vagy a szüreti hét végén a fiatalok (és 
bárki) táncos mulatságával. A szüretet befejező 
mulatságot nevezhették bálnak már száz évvel ez-
előtt is, de a szőlőtermesztő vidékeinken az a falu 
saját hagyományaiban gyökerező táncos mulatság 
volt, nem a napjainkban általános, ismert szüreti 
bál. Nem voltak csőszök, díszes csőszruhák, sem 
csősztánc, lovas-szekeres felvonulás. Nem volt báli  
szőlőlopás, de volt szőlőajándékozás a legjobban 
táncolóknak (Vámosgálfalván), még a zenészek-
nek is musttal fizettek a fiatalok (Gyulakután).                                                                                                              
Ezt a szüretvégi hagyományos táncmulatságot 
ezeken a vidékeken fokozatosan felváltotta a nap-
jainkbeli szüreti bálok szokásrendje. Sőt, elterjed-
tek ott is a „szüreti bálok”, ahol egyáltalán nem volt 
szőlőtermesztés és szüret. Mikor és hogyan történt 
mindez?

A szüreti bálok száz esztendeje
       
A szüreti bálok száz éves története elég jól nyomon 

követhető. Az ötven évvel ezelőtti ifjonti kérdezős-
ködésemkor a sóvidéki idős emberek nem emlékez-
tek arra, hogy gyermekkorukban  rendeztek volna 
szüreti bált. Csak az 1910-es, ’20-as években kez-
dett elterjedni. Ugyanezt mondták más székelyföldi 
falvakban is, vagy még későbbre állították a megje-
lenését. Honnan terjedt el mégis szinte egyszerre  és 
nagyjából azonos formában? Érdemesnek tartottam 
nyomába eredni. A folyamatban több láncszem is 
összekapcsolható. Azt mondták a sóvidéki öregek, 
hogy a szüreti bált a nagyvárosokba, Kolozsvárra, 
Temesvárra kirajzó idénymunkások és szolgáló leá-
nyok honosították meg. Igazukat bizonyítja néhány 
megfakult fénykép is az 1930-as évekből. Bizonyos 
Alexandru Fábián de Felsőőr készítette őket Temes-
váron az atyhaiak szüreti báljáról. 

A visszaemlékezések szerint külön rendeztek szü-
reti bált az ott dolgozó, szolgáló atyhaiak, sófalviak, 
sóváradiak. A következő évben az otthon maradot-
tak a városi minta alapján saját falujukban is meg-
tartották. Fokozatosan állandó őszi szokássá vált. 

De honnan került az említett városokba?  Ennek  is 
hosszú a folyamata, e helyen elég talán annyi, hogy 
a hagyományos magyar szőlőtermesztő vidékekről 
(Tokaj, Badacsony, Eger, Szekszárd környéke). Itt 

volt szokásos a szőlőmunkások szüreti felvonulása, 
szőlőkoszorúk készítése és a gazda házához vitele, 
a szőlőcsőszök, a bíró, a szőlőlopás megjelenítése, 
a csősztánc stb. A változatos szüreti szokásokat az-
tán a 19. század végén egységesítették, miniszteri 
rendelettel szabályozták, népszerűsítették és így or-
szágszerte elterjedtek. Eljutottak az erdélyi városok 
külvárosi kocsmáiba is, ahonnan a székelyföldi fia-
talok hazahozták a báli változatát. 

             
 Többszörös átalakulás
     
Itthon aztán többszörös átalakuláson ment át.  Ez 

az átalakulás a ruhában a legszembetűnőbb. Ami-
kor a székely fiatalok megismerkedtek a szüreti 
bállal, az ún. magyar ruha volt a csőszlegények és 
csőszleányok öltözete (bő, fehér gatya és bő ujjú 
ing, piros lajbi, árvalányhajas kalap, a lányoknak fe-
hér rakott szoknya, piros lajbi, piros kötény, párta). 
Hozzánk eljutva, ez a ruhatípus tartotta magát egy 
ideig, de fokozatosan egyszerűsödött, felváltotta a 

A kezdetek. Felsősófalvi csőszpár 1937-ben (archív)
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Csősztánc a bálteremben, éjfélkor (Csittszentiván, 2011)

helyi székely ruha, népviselet, bár nem teljesen és 
nem mindenütt. A külső megjelenésnél talán még 
fontosabb a csőszlegényi és csőszleányi szerepkör  
kialakulása, megélé-
se, és ennek szabályai. 
Csőszlegények a be-
sorozott regruták, az 
ún. katonalegények 
lehettek, ők hívtak 
maguknak  csőszle-
ány párt a velük egy-
korú leányok közül.  
A  szülőkkel együtt ők 
a szervezők és felelő-
sek, nekik életre szóló 
élmény az esemény. 
A szüreti bál így fel-
töltődött a katonale-
génység, a legény- és 
leányavatás funkció-
jával és beilleszkedett 
egy-egy közösség ha-

gyományos szokáskultúrájába. Talán ezért is lett 
annyira népszerű, sőt elmadhatatlan. Ebben a szo-
kásrendben élt évtizedeken át nemcsak az  említett 

Napjainkban. Szüreti bálba hívogató tánc a falu főutcáján (Csittszentiván, 2011)
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Prof. dr. Tőkés Béla

Gondolatmenetemet két anekdotával indítom.
Az egyik: amikor Fermit megkérdezték, hogy 

hisz-e az űrlakókban, azt válaszolta: „Már itt van-
nak, magyaroknak nevezik őket!”

A másik: egy nemzetközi elméleti fizikus kong-
resszuson, az elnök – megnyitóbeszéde előtt – kö-
rülnézett a teremben, majd azt mondta: „Uraim, azt 
hiszem beszélhetünk magyarul”.

De sorolhatunk tényeket, történeteket kimerülé-
sig. Egyesek közismertek, mások kevésbé. Eszünk-
be juthat, hogyan lettünk a világ hetedik űrhajós 
nemzete? Meglepő, ugye? Nyolc magyar, aki nélkül 
nem történhetett volna meg ez az esemény, vagy 
nem így. Nem mindig megyek részletekbe, neveket, 
évszámokat sem sorolhatok fel, egyrészt tiszteletből 
az olvasók iránt, másrészt helyszűke miatt. Akár-
milyen áttörést is hoz a következő évtizedek űrku-
tatása, biztosak lehetünk benne, hogy valahol ott 
lesznek benne a magyarok is.

Nem logikátlan, ha most Klebelsberg Kuno – a 
két világháború közti időszak kimagasló kultúra és 
oktatásűgyi minisztere – egyik beszédét idézzük, 
amelyben emlékeztet arra, hogy a trianoni béke-
diktátum Magyarországot megfosztotta csaknem 
minden anyagi javától, így a jövőjét csak szürkeál-
lományára („kulturfölény”) alapozhatja. Klebels-
berg tudott valamit, és nem csak Ő.

„A nyelv természeti jelenség. Gyökerei mélyen 
belenyúlnak a múlt őstelevényébe, egészen a tör-
ténelem előtti korig, s van törzse, ága, lombja, ele-
ven virága is. Úgy hat ránk, mint valami hatalmas, 
megfoghatatlan, szellemi csoda. De annyira élő és 
valóságos, hogy érzékeinkkel is észlelhetjük.” - írta 
Kosztolányi Dezső Nyelv és lélek c. munkájában.

Sokszor kívülről nézve könnyebb értékelni azt, 
amibe mi, magyarok, természetes körülmények kö-
zött beleszülettünk. A szavaknak és a nyelvnek ere-
jük van és most már tudjuk, hogy a mieinknek kü-
lönösen! Egyre gyakrabban halljuk, olvassuk olyan 
személyektől is, akik nyugodtan tekinthetők elfogu-
latlanoknak, hogy a magyar nyelv a világ legősibb 
nyelve: A magyar a nyelvek csúcsterméke. Ma a vi-
lágon kb. 7000 nyelv él.. A nyelvek változnak, élnek 

sóvidéki falvakban, hanem általában a székelység-
ben. Marosszéken például a Felső-Nyárád menti 
falvakban, Nyárádremetén, Nyárádmagyaróson, 
Torboszlóban vagy  a székely mezőségi Panitban. 

            
Napjainkban

Az ezredforduló idején megbomlott az a szabály, 
hogy csak a katonalegények lehetnek csőszök, és 
egy legény csak egyszer lehet csősz, szabadabbá 
vált a csőszleányok kiválasztása is. A sorkatona-
ság megszünésével a katonalegény státus is elhal-
ványult, fiatalabbak és idősebbek (18-25 évesek) 
is lehetnek csőszök, rendszerint 5-12 pár. Újabb és 
újabb mozzanatokkal bővült a nap szokásrendje. 
Legfontosabb részévé vált a nappali lovas-szekeres 
felvonulás, falu- és vidékbejárás és az esti csősz-
tánc. Ez utóbbira hetekig készülnek, legtöbbször 
szakember segítségével, valóságos néptánc bemu-
tatóvá vált. A báli terem szőlővel díszítése megma-
radt, de a szőlőőrzés és szőlőlopás veszített  egykori 
játékos fényéből. Ezzel a típusú szüreti bállal talál-
kozni napjainkban a legtöbb faluban a Nyárádmen-
tén, a Kis-Küküllő mentén, Sóvidéken, általában a 
Székelyföldön. Van ahol egy-egy intézmény vagy 
tánccsoport, iskola is tart szüreti bált, és arra is van 
példa, hogy  egyéni  kezdeményezésből, a közössé-
gépítés szándékával szerveződik. A  népes, gazdag 
szokáskultúrájú falvakban (például Kibéden, Gyu-
lakután, Kenden) három szüreti bált is tartanak az 
őszi szezonban, egyet a nagyok, egyet a nyolcadik 
osztályosok és egyet az óvodások. Olyan falvaink 
is vannak jócskán, ahol nem tartanak szüreti bált. 
Ezekből oda járnak a fiatalok bálozni, ahol még 
megvolt az elmúlt években.

Ilyen  Marosvásárhely szomszédságában Csitt-
szentiván. A 2011-es esztendő szüreti napján  min-
den együtt volt: 6 pár18 éves csőszlegény és leány, 
amint mondták, baráti társaság, jó táncosok, nem 
is mind szentivániak, a délutáni lovas-szekeres fel-
vonulás (nem hiányozhatott ebből a farsangi ala-
kok füstölgő szekere sem), bálba hívogatás és utcai 
tánc, hivatalos nagykorúsítás és közösségi ünnep a 
templom előtt, a szülők öröme és segítsége,  az éjféli 
csősztánc és szőlőlopás a feldíszített báli teremben, 
a szentivániak mellett hetedhét falu fiataljainak kö-
zös, szép mulatsága.
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A MAGYAR NYELV KÜLÖNLEGES ERŐFORRÁS

és dinamikusak, olyan közösségek beszélik őket, 
akiknek életét a gyorsan változó világunk is alakítja. 
Az „Ethnologue” felmérése szerint mindössze 200 
nyelv képviseli Föld lakosságának 88 százalékát, 23 
nyelvet minimum 50 millió ember beszéli. Az angol 
nyelven beszélők szerint a kínai mandarin a világ 
legnehezebben megtanulható nyelve, különösen az 
írásjegyek miatt. De a lista élén található a japán és 
a magyar nyelv is.

Csak néhány érdekes példa, hogy hogyan látják az 
anyanyelvünket mások: George Bernard Shaw drá-
maíró az amerikai CBC-nek adott interjújában így 
nyilatkozott a magyar nyelvről: „Bátran kijelenthe-
tem, hogy miután évekig tanulmányoztam a ma-
gyar nyelvet, meggyőződésemmé vált: Ha a magyar 
lett volna az anyanyelvem, az életművem sokkal 
értékesebb lehetett volna. Egyszerűen azért, mert 
ezen a különös, ősi erőtől duzzadó nyelven sokszor-
ta pontosabban lehet leírni a parányi különbsége-
ket, az érzelmek titkos rezdüléseit.”

Giuseppa Mezzofanti bíboros, aki maga is 58 nyel-
ven beszélt, így vélekedett nyelvünkről: „Tudják-e, 
hogy melyik az a nyelv, amely konstruktív képessé-
ge és ritmusának harmóniája miatt az összes többi 
elé kerül? A magyar! Úgy látszik, mintha a magya-
rok maguk sem tudnák, hogy nyelvük milyen kin-
cset rejt magában.” 

Sir Bowring John angol nyelvész, irodalmár és gon-
dolkodó, aki több, mint száz nyelven beszélt, köztük 
magyarul is, ilyennek látta a magyar nyelv szépségét: 
„A magyar nyelv isteni eredetű !” Tehát – ezt mát mi 
tehetjük hozzá – amikor nyelvünket idegen szavak-
kal keverjük, bűnt is követünk el. „A magyar nyelv 
messze magasan áll, magában. E nyelv a nemzeti 
önállóság, a szellemi függetlenség legrégibb és legfé-
nyesebb emléke… A magyar nyelv eredetisége még 
ennél is csodálatosabb tünemény! Aki megfejti, igazi 
titkot boncolgat, annak is az első tételét …” (Sir John 
Bowring, 1830-ban megjelent „Poetry of Magyar” 
című verses kötetének előszava).

A híres német meseíró Jakab Grimm szerint: „A 
magyar nyelv logikus és  tökéletes felépítése felül-
múl minden más nyelvet!”

Ove Berglund, svéd orvos és műfordító ezt mond-
ta: „Ma már, hogy van fogalmam a nyelv struktúrá-
járól, az a véleményem: a magyar nyelv az emberi 
logika csúcsterméke.”

Erbersberg bécsi tudós véleménye szerint pedig: 
„Olyan a magyar nyelvszerkezete, mintha nyelvészek 
gyülekezete alkotta volna, hogy meglegyen benne 
minden szabályosság, tömörség, összhang és vilá-
gosság, és emellett szorgosan került minden közön-
ségest, kiejtésbeli nehézséget és szabálytalanságot.”

De mitől ennyire különleges a magyar nyelv? A 
magyar nyelv eredete nagyon messzire megy vis�-
sza. Rendkívül különleges módon fejlődött, és 
szerkezete visszanyúlik arra az időre, amikor még 
a jelenleg Európában beszélt nyelvek nem léteztek. 
Egy olyan nyelv, mely szilárdan és határozottan fej-
lesztette magát, matematikai logikával, harmonikus 
összeilleszkedéssel, ruganyos, erős hangzatokkal. A 
magyar nyelv egy tömör kődarab, melyen az idők 
viharai a legcsekélyebb karcolást sem hagytak.

Néhány sajátossága:
Az ősi jelleg: Erősen ősiségbe nyúló, ősi jelleget 

őrző nyelvnek tartják: a Sorbonne Egyetem nyel-
vészei, akik összehasonlításokat végeztek számító-
gépek segítségével, a nyelvek ősiségének vizsgálata 
kapcsán, hogy mely nyelv őrzött meg legtöbbet az 
ősműveltség elemeiből, az ős-etimonokból, alap-
szavakból, a következő eredményre jutottak: a mai 
angol nyelv 4% etimont, a latin 5%-ot, már indulás-
ból jelentős előnyt biztosít. a mai magyar nyelv 68% 
ős-etimont tartalmaz!”

A gazdag szókészlet: Több mint 1 millió sza-
vunk létezik, és sok szónak átvitt,másodjelen-
tése is van. Hatalmas szócsaládokat alakított ki 
(bokornyelv): A magyar nyelv képzői alkalmasak 
arra, hogy új szavakat, különböző jelentésválto-
zatokat, finom árnyalatokat, hangulatos szavakat 
hozzanak létre. A kezdetben kb. 1000-4000 ősi 
szavunkból a szóképzéssel, a szóösszetétellel és 
egyéb szóalkotási módokkal keletkeznek újabb 
és újabb szavaink. Hatalmas szócsaládok jönnek 
így létre. Erről több alkalommal írtam az Átalve-
tő hasábjain is.
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A magyar nyelvben a mássalhangzók hordozzák 
a jelentéstartalom legalább kilencven százalékát, s 
azt inkább csak árnyalják a magánhangzók. Termé-
szetesen, mindehhez az szükséges, hogy a magyar 
mondatban az eredeti helyükön hagyjuk a mással-
hangzókat. (Ez csupa mássalhangzós, ősi, magyar 
rovásírás titka is.) .

A magyar nyelvben az ábécé minden hangzója – 
kivétel x, y, q – önmagában, másod- vagy harmad-
magával külön tisztségviselő is lehet!

Tér-idő tájékozódást (irányhármasság) biztosít: 
Hely- és időhatározók teszik ezt lehetővé (például: 
hol, honnan, hová?; mikor, mióta, meddig?). Tö-
mör, ereszkedő és következetes: Igekötőink is a tö-
mörséget szolgálják. A mondatok és a szavak hang-
súlyozásában is következetes. A magyar, beszéd 
közben, a mondatban az első szót, a szóban az első 
szótagot hangsúlyozza. Ez is természeti törvény 
szerint való. Ugyanis a beszéd kezdetekor van a leg-
több levegő a tüdőben, s akkor létezik a legnagyobb 
nyomás is. Így az első hangzó lesz nyomatékosabb, 
ha természetesen beszélünk. Itt említjük meg azt 
a fontos, talán még zenei törvénynek is nevezhető 
nyelvi megnyilvánulást, amit magánhangzó-össz-
hangnak neveznek. Kötetlen, vagyis szabad szóren-
dű. Mindig a mondatok eleje, a szavaknak pedig az 
első szótagja hangsúlyos, és többnyire ezek jelölik a 
mondanivaló legfontosabb részét.

A magyar nyelv szókincsét és működési rendsze-
rét is meghatározza a hangutánzó jelleg uralma. Azt 
mondhatjuk, hogy valójában a magyar nyelv minden 
szava hatással van a magyar nyelv minden szavára! 
S ha az ősi szógyököket nézzük, a kezdeteket, ak-
kor ennek logikai – számtani! – útja megrajzolha-
tó. Nyelvünk a legvalósabb valóság ősi kifejezője is. 
Mozgást és helyváltoztatást jelentő igék gazdagsága: 
Amíg például az olasz nyelv 26 mozgás- és helyvál-
toztató igét használ, addig a magyar nyelvben ezek 
számatöbb mint 1000. Agglutináló, azaz ragozó:  a 
toldalékokat a szavak végéhez illeszti. Ugyanazt a je-
lentést más nyelvekben több szóval fejezik ki.

Valószínű, sokan észrevették, hogy összehasonlítva 
idegen nyelveken írt szövegeket a magyar fordítá-
sukkal, ez utóbbi terjedelme (főleg az agglutináció 
eredményképpen) észrevehetően rövidebb, mint 
az eredeti szövegeké. Erre a MOGYE folyóiratának 
(Revista Medicală – Orvosi Szemle) a szerkesztője 
hívta fel a figyelmemet, amikor összevetettük, éve-

ken keresztül, a két nyelven (románul és magyarul) 
megjelent (azonos tartalmú) cikkek oldalszámát.

A nyelvben rögzült gondolkodásmód hatással van 
magára az emberre is. Talán ez lehet az egyik ma-
gyarázata annak, hogy az utóbbi évtizedekben (is) a 
magyarul beszélők számához viszonyítva aránylag 
sok magyar tudós (Nobel-díjasok, feltalálók) jutott 
világhírnévhez kimagasló gondolatai által. Aki ma-
gyarul gondolkodik, sajátos rendszerben és eredeti 
logika szerint működő nyelvvel képes erre. A logika 
jelenléte meghatározza a magyar nyelv rendszerét! E 
rendszer fölismerését pedig az segíti, hogy a magyar 
nyelv a tiszta hangzók nyelve. Azt írunk,amit ejtünk 
és azt ejtjük, amit írunk! Ezért elkülöníthetők a tiszta 
hangzók, amelyek mássalhangzó „képletei” általában 
már a szótőben meghatározzák a jelentéstartalmat.

Talán meggyőzőbb lesz, ha a felsorolt sajátossá-
gok eredőjét kivetítjük az egyének fejlődésére. Te-
kintsük például a fiatalok, tanulók, egyetemisták 
nemzetközi porondon elért sikereit, ahol, az össze-
hasonlítás szembeötlő. Nem túlzás, ha kijelentjük, 
hogy „a bőség zavarában szenvedünk”, csak tallóz-
hatunk gazdag példaanyagunkban.

Véletlen lenne? Nem hiszem! Anyanyelvünk sajá-
tos, szigorú logikája már indulásból jelentős előnyt 
biztosít. A világháló híreiben gyakran olvashatjuk, 
hogy taroltak a magyar diákok a nemzetközi verse-
nyeken. Említsünk meg néhány hírt.

Emeljük ki pl., hogy 2017-ben nyolc nemzetközi 
tudományos olimpián és négy egyéb nemzetközi 
versenyen vettek részt magyar diákcsapatok, nem 
is akármilyen összesített eredménnyel. A negyven-
kilenc versenyző egyéni versenyeken nyolc arany-, 
tizenöt ezüst-, nyolc bronzérmet, csapatversenye-
ken két arany és egy ezüstérmet értek el, teljesít-
ményükért nyolcan dicséretben részesültek. Az 
utóbbi években kb. ugyanezt az átlagot észleljük. 
Talán ésszerűbb ezért az összesített eredményeket 
szakokra, illetve tantárgyakra lebontva bemutatni. 
Évtől függetlenül, a nemzetközi versenyeken és pá-
lyázatokon, a magyar fiatalok több száz résztvevő 
közül (akik 50-100 intézetet képviseltek) mindig 
elhoztak néhány arany, ezüst, vagy bronz érmet, 
illetve dicséretet. A legkiemelkedőbb nemzetközi 
olimpiák felölelték a biológia, földrajz, informatika, 
kémia, matematika tárgykörét.

Több, más nevezetes eseményről is meg kell em-
lékeznünk.
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Tizenöt évesen könyvet írt az EU-ról, majd tizen-
hét évesen európai díjat kapott a Milestone Inté-
zet egyik diákja  (Németh Marco) és megkapta a 
European Citizen Prize-díjat. Érmeket szereztek 
magyar versenyzők a szakmák világversenyein: Off-
ner Márton ezüstérmes lett a víz-, gáz és fűtésszere-
lő versenyszámban a WorldSkills Competition 2022 
Special Edition németországi döntőjén, Bokor Péter 
és Hutter Péter kertépítő csapata pedig bronzérmet 
szerzett. A World Schools Debating Championshi-
pen hatvannyolc ország legjobb vitázói indultak, az 
öt magyar diák ezüstérmet szerzett. Nem ez az első 
alkalom, hogy dobogós helyen végeztek, a magyar 
csapat tagjai. Ketten két egymást követő évben is   
aranyéremmel tértek haza az oxfordi vitaverseny-
ről. Második helyet szerzett robotdizájnban a buda-
pesti Alternatív Közgazdasági Gimnázium (AKG) 
csapata a Rio de Janeiróban rendezett, nemzetközi 
First Lego League Challange robotversenyen. Ro-
botot építettek, programoztak, valamint egy általuk 
kidolgozott innovatív energetikai megoldást is be-
mutattak a 9–16 éves fiatalokból álló csapatok. A 
nemzetközi vetélkedőn évről évre a világ több mint 
száz országában mintegy félmillió gyermek vesz 
részt az óvodásoktól a középiskolásokig. A verseny 
célja, hogy a fiatalok játékos formában sajátítsanak 
el műszaki és természettudományos ismereteket. 
A résztvevők megismerkednek a programozás-
sal, a robotokkal, a mesterséges intelligenciával és 
más kompetenciákkal, mint az időgazdálkodás, az 
együttműködés vagy a hatékony kommunikáció. A 
feladatok lehetőséget adnak a szabad kísérletezésre, 
fejlesztik a fiatalok kritikai gondolkodását és kreatív 
problémamegoldó készségét a jövő kompetenciáit 
építő tevékenységeken keresztül. A döntőt hagyo-
mányosan a világ egyik legrégebbi vitatársasága, 
az 1823-ban alapított Oxford Union vitatermében 
tartják. A főként oxfordi hallgatókból és oktatókból 
álló „debate society” legendás vitaestjeire politiku-
sokat, művészeket, sportolókat is meg szoktak hív-
ni, több amerikai elnök – például Richard Nixon 
vagy Bill Clinton –, Winston Churchill, Margaret 
Thatcher, a dalai láma és Teréz anya is járt náluk. 
Aligha meglepő: ezt a tudást nem az iskolában le-
het megszerezni. Diákok fejlesztettek digitális tanu-
lási eszközöket krónikus beteg gyerekeknek. Négy 
arany, egy ezüst, egy bronz és hat kiválósági érmet 
nyertek a magyar fiatal szakemberek Grazban a 

szakmák Európa-bajnokságán, az EuroSkills verse-
nyen. Az ELTE Apáczai János Gimnázium tanulója 
az előválogatáson bejutott a Massachusetts Institu-
te of Technology 2022-ben induló évfolyamára. Az 
egyetemet QS World University Ranking jelenlegi 
rangsorában világelsőként tartják számon. Egy má-
sik tanuló a Yale-egyetemre jutott be.

Külön érdekességként is megemlíthetem, hogy a 
2012/2013 évi Ifjúsági Tudományos és Innováci-
ós Tehetségkutató Verseny győztesét delegálta a 
Magyar Innovációs Szövetség a stockholmi Nem-
zetközi Ifjúsági Tudományos Szemináriumra, va-
lamint a Nobel-díjak átadásának ünnepségére. A 
Stockholmban megrendezett nemzetközi szeminá-
riumon a világ minden tájáról 24, 18-24 év közötti 
fiatal vehetett részt, akiknek lehetőségük nyílt arra, 
hogy meghallgassák az az évi Nobel-díjasok előa-
dásait, sőt, bizonyos keretek között (pl. a stockhol-
mi Királyi Műszaki Egyetem hallgatóinak), ők ma-
guk is előadást tarthassanak. A fiatalok meghívást 
kaptak arra a fogadásra, amelyre néhány korábbi 
Nobel-díjas is hivatalos volt, december 10-én pe-
dig a stockholmi Concert Hallban jelen lehettek az 
aktuális Nobel-díjak átadásánál, majd a városházán 
megrendezett banketten.

Mielőtt bárki rám üthetné a „magyarkodás” bélye-
gét, sietek mindenkit emlékeztetni, hogy sehol nem 
tekintettem a magyar fiatalokat (és általában az em-
lítetteket) okosabbaknak, mint bárkit a résztvevők 
közül, mindössze azt szeretném meggyőződéssel 
kiemelni, hogy előnyösebb nyelvi (logikai) eszkö-
zökkel vettek részt a megmérettetéseken. És ugyan-
csak sietve – a félreértések elkerülése végett – két 
idézettel zárom elmélkedésemet. Az egyik Gerorge 
Cukortól, a híres hollyvoodi rendezőtől szárma-
zik: „It is not enough to be Hungarian”. A másik, 
Váci Mihálytól: „Nem elég jóra vágyni/, a jót akarni 
kell!/ És nem elég akarni:/ de tenni, tenni kell!”

Igazi művész
csak szép lélekkel lehetsz
– a többi mese.

Csiki Melinda



24

2023. szeptember

		       A FALAK MARADNAK, DE MINEK
Az Átalvető 2023 

márciusi számában 
olvastam  Nagy Bodó 
Tibor írását azzal a 
címmel, hogy A rom-
jaiban álló, erdélyi 
végvár. A szerző írja, 
hogy 1708-ban hos�-
szú harcok után a 
császári sereg elfog-
lalta a Görgény-menti 
dombtetőn a várat, és 
Rabutin tábornok le-
romboltatta  azt.

Később a vár épí-
tőanyagát leszállították 
a domb alatti faluba és 
ott egy nagy kastély-
együttest hoztak létre. 

A falu Szászrégentől 12 kilométerre van, a Gör-
gény folyó  völgyében, és  Görgényszentimre 
(Gurghiu) nevet viseli. Az első írásos emlékek 
1329-ből származnak, és Gurgen, vagy később 
Görgénynek nevezték el. A református egyház 
adta hozzá a Szentimre toldalékot a névhez.

Visszatérve a porig rombolt  régi vár sorsá-
ra, hivatalos források alapján a vár és az akkor 
hozzátartozó 20 település az erdélyi vajda vagy 
a székelyek ispánja, valamint az  alispán uralma 
alatt állt, aki abban az időben a várnagy szere-
pét is betöltötte. A XV. században a végvárat 
Hunyadi János és fiai kapták meg, akik hozzá-
járultak a épület nagyobbításához.		
	 A későbbi várkastély felépítése I. Rákóczi 
Görgy és Bornemissza János nevéhez fűződik, 
akiknek köszönhetően a XVIII. század köze-
pére nagyjából befejeződik a kastélyegyüttes 
felépítése, és később az épületeket körülvevő 
területen  Bornemisza Lipót rendelte meg az 
angolpark kialakítását.	 Bornemisza János 
örököse, Ignácz, hozzájárult az uradalom gaz-
dasági fejlődéséhez. Újra kezdte működését a 
papírmalom, és megnyílt a porcelán-manu-
faktúra. Melléképületeket kapcsoltak a kastély-

 Jung Ildikó Judit
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hoz, és megépült a kapuépület is. 1880 után, Rudolf 
trónörökös vadászkastélynak használta, a magtárat 
vendégházzá alakították át. Mivel a trónörökös a 
természettudomány híve és gyakorlója volt, a park 
rohamosan fejlődött, csodálatos szépségű, európai 
hírnévvel rendelkező dendrológiai park lett belőle.

Rudolf hirtelen halála után az épület 1893-ban er-
dészeti iskolává lett átalakítva. A tanintézmény 2008-
ig működött, amikor a műemlék épületet a Maros-
megyei Múzeum vette felügyelete alá. Jelenleg, a 
Maros Megyei Tanács tulajdonát képezi.	

A valamikori magyar többségű falu (ma község, 
melyhez tartozik még 9 helység) lakóinak  jelenleg 
csak 27%-a magyar nemzetiségű, 
mindamellett, hogy van katolikus 
templom és várkápolna, református 
és ortodox templom.	

Az első világháború, az azután követ-
kező időszak, majd a kommunizmus 
alatt, senki nem fektetett ebbe a csodá-
latos kastélyegyüttesbe. Ezelőtt néhány 
évvel kapott az ingatlan egy akkora ös�-
szeget, amelyből részlegesen felújították 
a kapuépületet a múzeum irányításával, 
de jelenleg az is használaton kívül van.

Az összeg túl kevés volt ahhoz, hogy 
lakhatóvá, használhatóvá tegyék, leg-
alább a főépületet, ahol lehetett volna 
szállodát, konferencia termet, kórhá-
zat létesíteni.				  

	 Látogatásunk alkalmával megcsodál-
tuk a négyszög-formában épült kas-
télyt, mely manapság teljesen el van 
hagyva. Még az iskola is elköltözött. 
Nem lakik ott senki. A magyarul nem 
beszélő kapus szívesen felelt kérdése-
inkre, elmondta, hogy „néhány éve jöt-
tek ide magyarok és helyenként megja-
vították, vagy újrafedték az épületeket, 
hogy ne szakadjanak be a falak.” Nem 
tudta, hogy a munkások beszéltek ma-
gyarul, vagy a befektető, talán cég volt 
az, aki ott dolgozott. Elmondta, hogy 
van kertész, és a két hattyút is gondoz-
za valaki, melyek a drótkerítéssel kö-
rülvett kis tavon úszkálnak. 	

Elődeink építettek, gondoztak mű-
emlék épületeket, harcoltak, ha kellett meghaltak 
érte. Mi elhagyunk mindent, ami minket illet, egy 
nagyobb darab kenyérért feladjuk a jussunkat, a he-
lyünket másoknak, akik veszni hagyják. Hiába, hogy 
őseink építették, de kinek, minek, ha nem tudjuk 
megőrizni, vagy hasznát venni. Szidjuk a nagyhatal-
makat, sírunk, hogy elvették házainkat, hegyeinket, 
városainkat, falvainkat, de rájövünk, hogy mi va-
gyunk azok, akik feladunk mindent, ha azt képzel-
jük, hogy idegenben jobban süt a nap.	

Rövidke kiegészítő szövegemet megpróbálom – 
kissé fájó lélekkel, magam készítette, fényképfelvéte-
lekkel hitelesebbé tenni.
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    Keleti Újság, VIII. évf, 164. szám

	  Egy hatezer éves világbirodalom erdélyi nyomai
László Ferenc sepsiszentgyörgyi tanár szenzációs sikerű erősdi ásatásai

		      Az erdélyi ősember hajlékában

(Sfântul-Gheorghe-Sepsiszentgyörgy, július hó). 
Erősd. Kis falucska Háromszék megye délkeleti csücs-
kében. Első impressziónk az róla, hogy  olyan, mint 
a többi székely falu. Ennek is, mint a többinek, a föld 
az élete, kenyere, holnapi reménysége, gyermekei és 
unokái boldogulásának záloga. Mit törődik az erősdi 
székely vagy román paraszt azzal, hogy az emberma-
gasságnyi rozskalászok vagy a kövér rétek mélyében 
egy elsüllyedt világ, egy eltűnt korszak, évezredekkel 
ezelőtt élő nemzedék kultúrájának temetője van. Ha 
ekevasa vagy kaszájának éle valami felszínre került 
kőedény cserepében megkoppan, nem hatódik meg 
józan paraszti lelke a lelet évezredes múltján.

Pedig négy méter mélységben az erősdi kövér 
legelők és kenyértermő szántóföldek alatt egy 
hatezer év előtt elsüllyedt, nagy, művészi kultúra 
fekszik. A praemykenei kultúrának, amikről még 
Homerosz dalolt, terül el itt egyik temetője. Ma 
már temető, mert népek sírja van benne megásva, 
de valamikor virágzó, dolgos  város, egy hatalmas 
birodalom egyik telepe lehetett, amelynek kereszt-
metszetéből a tudós archeológus kiolvassa, hogy az 
a nép, amelyet a történelem hullámai ki tudja merre 
sodortak el, szelíd, békeszerető vagy harcos, vadász 
fajta, durva állati ösztönöknek élő, vagy magas mű-
veltségi fokon álló, kifinomult kultúrájú volt-e?

							     
A Székely Múzeumban

Sepsiszentgyörgynek egyik legszebb nevezetessé-
ge a Székely Nemzeti Múzeum, Kós Károly előkelő, 
művészi elgondolású alkotása. Ennek a múzeumnak 
igazgatóőre, dr. László Ferenc, a Mikó-kollégium 
professzora. A teste már rokkant ennek a magyar 
tudósnak, két botra támaszkodva jár, de szellemét, 
tudományszomját és lelkesedését a felekezeti tanári 
sors, az örökös lemondás és hiábavaló harc a min-
dennapi kenyérért, nem tudta a nyomorúság kese-
rű levébe fullasztani. Ezek a kiválasztott emberek 

vérttel születnek. A testük kadaverje összeomolhat, 
de a szellemük vértezve van születésüktől kezdve a 
lankadás, vagy csüggedés ellen.

Csutak Vilmos, a Mikó-kollégium igazgatója hívta 
fel a figyelmemet erre az érdekes emberre.

– Azt akarja tudni, hogy hová jutott a háború óta 
a tanári osztály? Keresse fel László Ferencet és je-
gyezze fel jó benyomásait. Ezt a nagyszerű tanerőt 
a tanári nyomorúság őrölte fel, hogy most úgyszól-
ván mankón kell járnia. Egy tudós tanár, akinek nem 
telik arra, hogy megtámadott egészségét restaurálja. 
Elképzeli Ön, hogy a háború alatt mennyit dolgoz-
tak a László Ferencek? Nem csoda, ha testileg fel-
morzsolódtak, de az csoda, hogy a lelkük úgy emel-
kedik ma is a romok fölé, mint egy erős torony.

							     
Egy magyar tudós

Megfogadtam Csutak Viktor tanácsát és felkeres-
tem László Ferencet. Botokra támaszkodva tartott 
felém, de a megrokkant törzsön egy örökös mosoly-
tól sugaras, derűs, okos koponya ült. Egy csomó régi, 
a föld alól kiásott váza között találtam rá László Fe-
rencre, az erősdi ősrégi kultúra felkutatójára.

Az arca felragyog, mikor az edények eredete felől 
érdeklődöm. A hangja megércesedik, és törékeny 
testét szinte galvanizálja a szellem. Egy ember a 
XX. században, aki évezredek mélységeibe zuhant  
kultúrákból szívja fel az életnedvet, aki mintha nem 
is itt élne közöttünk, küzdő, verekedő, csalódá-
soktól sebzett lelkű emberek között, hanem leszáll 
hat-hétezer éves mélységekre, és maga elé képzeli 
az ősembert primitív vágyaival, heroikus küzdel-
meivel. Egy lelkes, nagy tudós, akinek ásatását nem 
finanszírozza egy gazdag nemzet bőkezűsége, aki 
önmagából meríti az erőt és hitet. Tizenhét év óta 
lassú, türelmes munkával napfényre hozott egy kul-
túrát, amelynek felszínre hozott edényeiben, vázái-
ban felfedezhetjük a görög művészet ősét.
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– Nézze meg jól, uram, ezeket a kecses formákat, a 
vonalak finom hajlását és kiolvashatja egy hat-héte-
zer év előtt élt és az idők, népvándorlások viharaival 
a történelem óceánjába merült nagy nép lelkületét 
és műveltségi fokát.

A gyönyörűségtől megremeg a törékeny test, 
amint szinte vízionárius erővel idézi föl egy eltűnt 
nemzet és romokban heverő kultúrájának a képze-
let segítségével újra épített nagyságát.

						                     
Beszél a hatezer éves váza

– Vegye kezébe ezt a vázát, vegye szemügyre jól az 
anyag finomságát, az edény falának papírvastagsá-
gát, – pedig akkor még nem ismerte az ősember a 
fazekas korongot, hanem puszta kézzel, művészi íz-
léssel és szobrászi ügyességgel formálta ilyen szép-
pé, karcsú nyakúvá! De nem elégedett meg ősünk 
az arányok művészi elosztásával, a vonalak decens 
vezetésével. Azt akarta, hogy ne csak ivóeszköze, 
gabonájának tartója, főzőedénye legyen, hanem 
díszéül szolgáljon házának. Márványsimaságúvá 
csiszolta és olyan ornamenseket festett rá, amelyek 
a legfejlettebb műérzéket és szellemének művészi 
kultúráját tételezik fel. Íme a praemykénei kultúra 
látható jelei, amelyet a dicső Hellász vándorló poé-
tája, Homerosz megénekelt.

– Látja kérem, ezeket a gyönyörű, karcsú vázákat? 
Vizsgálja meg gondosan és megtalálja merészen íve-
lő karjain a lyukacskákat, melyen keresztül felakasz-
totta az ősember házának falára! Nézze, nézze ezt a 
gyönyörű rajzot, a vonalaknak fantasztikus és mégis 
zárt egységbe olvadó lendületét és rájön arra, hogy a 
huszadik század díszítő ornamentikája ma is ebből él!

						    
	

Az ősember házában

– De jöjjön csak be velem a múzeumba, ahol el 
fogom vezetni Önt az erősdi ősember hajlékába, 
megmutatom a lakását, a tűzhelyét, a szerszámait, 
a sütőkemencéjét, az ékszertartóját, szobrocskáit és 
játékszereit!

A megrokkant alsó végtagokba a hatezer esztendős, 
titokzatos, mély szellemvilágból sugalló erő száll. 
László Ferenc szerény, székely tudós elfelejti a testi 
kórságot és visz, ragad magával ellenállhatatlanul.

Megállunk egy általa rekonstruált, kicsinyített 
háztípus előtt. Lelkes, hittől és tudástól átitatott ka-
lauzom egy középkori karosszékbe ül bele, szeme 
visszaréved a múltba és mint egy regélő táltos, olvas 
az ősrégi jelből.

– Látja, kérem, ez volt erdélyi ősünknek az ottho-
na. Pontosan azonos a görög megaronnal. Földbe-
vert cölöpökre épített, ágfonatos falazatú lakóház. 
Elöl nyitott eresze van a háznak. Két lakrészből 
áll, amelyek közfallal vannak egymástól elválaszt-
va. Mindkét lakrészben feltaláltuk a tűzhelyet, az 
ősember szentséges oltárát. A ház mellett, akárcsak 
egy mostani székely faluban, ott van a sütőkemen-
ce, amelyben kenyerét megsütötte. A ház belső falát 
gyönyörű edényeivel díszítette.

– A családi élete milyen lehetett az erősdi ősem-
bernek? 

							     
Utazás az időgépen

Az időgép, amely a varázslót visszaszállítja az idők 
áttörhetetlen, sűrű homályába, láthatatlanul és fül-
lel föl nem fogható berregésével tovább működik. 
Hopp! Már meg is érkeztünk! 

– A családi élete –  folytatja regősünk a mesét – a leg-
példásabb és békeszeretőbb volt. Az erősdi ősember 
asszonytisztelő volt és meghódolt a gyengébb nem 
előtt. Tekintsen szét ebben a szekrényben, amiket 
itt talál, mind beszédes tanúságai annak a gyengéd 
viszonynak, amely a férfi és  a nő  között a legideá-
lisabb közösséget teremtette meg! Látja kérem, ezt 
a gyöngysort? Valami előkelő nőszemély büszke 
nyakéke lehetett. Ilyen ékszert nem igen ajánlhat 
fel szépének korunk lovagja. Ma, akinek pénze van 
és meg akarja lepni kiválasztott szépségét valami 
dísszel, bemegy az ékszerészhez, kiválaszt egy bu-
tont, s azt finom bársonytokba ágyazva, átnyújtja 
imádott nőjének születésnapi ajándékul. Nem így 
az erősdi férfi. Neki dárdát feszítve, harca kellett ki-
állni a szarvasbikával, hogy szemfogát gyöngysor-
ba fűzhesse. Ebben a gyöngysorban negyvennyolc 
leterített szarvasáldozat szemfogai vannak felfűzve. 
Fejedelmi ajándék. Ma is az lenne. Csakhogy persze 
férfi kellene a gátra.

– Hát még a gyermeket hogyan szerette. Nézze 
ezeket az apró, icipici asztalkákat, székekeket, álla-
tocskákat, amelyeket a legnagyobb műgonddal fa-
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ragott a kemény kőbe, mind, mind az ősember nagy 
gyermekkultuszáról beszélnek! Az erősdi ősember 
amit nagyban megcsinált, megformálta kicsiben is 
a gyermekeinek, játékszernek. A kifaragott háziál-
latokon kívül nemcsak a szarvas, őzike, medve, két-
ségtelenül felismerhető szobrocskáit találjuk meg, 
hanem az oroszlánét is hatalmas sörényével, ami 
azt bizonyítja, hogy akkor még melegövi vadak is 
tartózkodtak őserdőinkben, barlangjainkban.

– Harcos, verekedő fajta volt az erősdi ősember?
– Ennek a nagy, beérkezett kultúrának minden 

megnyilatkozása csak amellett bizonyít, hogy ez a 
nép nem volt harcos, támadó, hanem védekező faj-
ta. Várövvel gyűrűzte körül magát és úgy védte meg 
fejlett civilizációját.

							     
Egy letűnt világbirodalom

– Mi a véleménye professzor úrnak, az erősdi őste-
lep csak egy elszigetelt jelensége, egy csekély néptö-
redéknek, amely kizárólag itt, Erdélyben élt?

– Ellenkezőleg, egy óriási birodalom népnyúlvá-
nya terjedt egész idáig. Ennek a birodalomnak azo-
nos kultúrmaradványait fedezték fel Kiev vidékén 
és végigvonul Besszarábián, Bukovinán át egész 
Lengyelországig. Ennek a fővonulatnak legjelentő-
sebb állomása az erősdi telep.

– A nyugati tudományos körök informálva van-
nak a professzor úr ásatásainak nagyszerű eredmé-
nyeiről?

							     
	            

Gordon Childe levele

– Oh, igen – jegyzi meg szerényen ez a zajtalanul, 
bibliai szerénységben működő tudós. – Tizenhét 
éves munkásságom eredményét most dolgozom fel 
angol nyelven, amelyet a thübingiai archeológiai 
társaság ad ki hat díszes, színes képekkel illusztrált 
kötetben. Élénk levelezésben állok Gordon Chil-
de-vel, a legnagyobb angol archeológussal, aki mél-
tányló figyelemmel kíséri munkámat. 

Hosszas kérésemre megmutatja világhíres tudós 
kollégájának egyik levelét, amelyből fordításban ki-
ragadjuk a következő sorokat:

…Mégis az ön eredményei a legnevezetesebbek 
abból, amit a festett keramika egész szférájából is-

merünk, minthogy eltekintve Schmidt Huberttől, 
Ön az egyedüli ember, aki módszeresen és tudomá-
nyosan ásott ki egy telepet…

– És mit kapott a professzor úr ezért a két évtize-
des, kitartó, lelkes kutatásért?

– Hogy érti ezt? – kérdezi csodálkozóan, kerekre 
tágult szemekkel?

– Úgy, hogy mivel honorálták, mivel járult hozzá 
az állam, életének javításához, gondjainak  meg-
könnyítéséhez? 

– Semmit sem kaptam. Nem is kértem soha sem-
mit. Az elért eredmények mindenért kárpótolnak. 
Hja, a tudomány nem ismeri az anyagi kárpótlást, 
az eredmények pedig felérnek a legnagyobb gaz-
dagsággal, – még a testi egészséggel is.

Csendes meghatódottsággal búcsúztam el ettől a 
kiváló tudóstól, és még tökéletesebb embertől, aki 
most is a távolság kék ködén is, úgy ragyog előt-
tem tisztán és ékesen, mint fajomnak egy ritka pél-
dánya, akinek élete a Kőrösi Csomák lemondásos 
büszkesége, munkája pedig az egész világ megfizet-
hetetlen kincse.

			         Kőmíves Nagy Lajos

Molnos Ferenc: Vízarany - IMG_20230810_165041
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A Görgényi-havasok kincsei
Dr. Szoboszlai Norbert

Az arany mint nemesfém már az ókori 
idők óta felkeltette az emberek érdeklődé-
sét, s a gyors meggazdagodás  lehetőségé-
vel kecsegtetve aranylázat okozott keresőinek 
(lásd a kaliforniai, klondikei vagy ausztráliai 
aranyláz történtét).

Szűkebb hazánkban, Erdélyben főleg a Er-
délyi-érchegységben fordultak elő gazdag 
aranylelőhelyek (Brád, Zalatna, Abrudbánya, 
Verespatak), amelyek már a dák illetve római 
időkben kitermelésre kerültek. 

Ilyenek például Verespatak –Alburnus Mai-
or – római kori bányái.

Székelyföldön, bár természeti kincsekben 
gazdag, aranykincsek szinte csak régészeti tár-
gyak formájában kerültek elő.

Ezzel a laikus ember számára cikkünk véget 
is érhetne,  ami a székelyföldi aranyat illeti.

Szerencsére ez nem egészen így van...
Mivel a Görgényi- és Kelemen-havasokban 

relatív fiatal vulkáni tevékenység folyt hidro-
termák formájában, itt kell nagyító alá ven-
nünk az arany-előfordulásokat.

Híres székely geológusunk, Bányai János az 
első, aki hitvallást tesz és kutatásokkal is alá-
támasztja az arany létezésének voltát.

A Maros-Magyar Autonom Tartomány 
hasznosítható ásványi kincsei című művében 
a következőképpen nyilatkozik:

„A termésarany előfordulásáról csak egyetlen 
biztos adatunk van: a Mezőhavason végzett 
kutatások során, mint nagy ritkaság került elő 
termésarany, ez azonban teljesen elszigetelt 
voltánál fogva nem teszi indokolttá a nagyobb 
beruházásokat és a komoly munkálatokat. Így 
tehát a Magyar Autonóm Tartomány területén 
»aranykincsek« csak az ásatásokkal előkerült 
kész aranytárgyak lehetnek, s ezek természetes 
előfordulási helye csak az Erdélyi-érchegység-
ben kereshető“.

 

Dr. Radványi Antal geológus mezőhavasi, Gaj-
násza-hegyi  aranybánya története

Ezzel meg is érkeztünk a Mezőhavas kráterébe, il-
letve kalderájába, ahol fenyvesekkel teli havasi táj 
fogad minket, nem bányavidékre hasonlít.

Újra a szakirodalomhoz illetve a népi legendákhoz 
kell visszanyúlnunk, hogy tovább tudjunk haladni, 
és megtaláljuk az arany lelőhelyét.

A népi legendák szerint valamikor az 1880-as évek 
végén egy Nagyszeben környéki juhász a Bucsin-hágó 
környéken legeltetett, és egy patakvölgyben rögara-
nyat talált. Annyit, hogy azt egy bőrerszénybe fűzve 
elvitte a parajdi vásárba, és átváltotta magyar koronák-
ra. Az esetnek pár parajdi atyafi szemtanúja volt, ők 
később követték a juhászt a havason, kirabolták és 
mielőtt megölték, faggatták, hol találta az aranyat. 
A juhász, nem árulva el a részleteket, elvitte a titkot 
a másvilágra.

Ez szép esti mesének is megfelelne, csakhogy ezen 
esetet a fővárosi lapok is leközölték.

Mindenezek alapján valószínűsíthető, hogy ezál-
tal a cikk által figyelt fel a történtekre Déchy Mór 
a Magyar Földrajzi Társaság elnöke, aki pályázatot 
írt ki a Görgényi-havasok fizikai-földrajzi tanulmá-
nyozására, amit dr. Radványi-Richter Antal akadé-
mikus, selmecbányai geológus tanár pályáz meg si-
keresen, és három évig az egyesület által biztosított 
ösztöndíjból kutat és ír le.

Radványi három évet tölt Szovátán 1909 és 1912 
között, ekkor készíti el a Mezőhavas és környéke 
térképét, ami mind a mai napig a legrészletesebb 
térkép a vidékről.

Ugyanezt támasztja alá Fodor Ferenc akadémikus 
Radványiról szóló írásában:

„A Földrajzi Társaságnak nem voltak meg anyagi 
erői pályadíjakra, jutalmakra, bár voltak törekvé-
sek ilyen alapot létesíteni. Déchy Mór adományából 
azonban 1909-ben mégis sikerült kitűzni egy jutal-
mat magashegységi tanulmányra, amit három éven 
át Radványi Antal kapott meg a Görgényi-havasok 
tanulmányozására.”
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Mint kitűnik, Déchy akadémikus támogatja ezt a  pá-
lyázatot, amikor ezen területet még őserdők borítanak.

De ki is ez a Radványi Antal, és miért pont őt kül-
dik ki Szovátára a havast kutatni? Nos, itt a sok éves 
kutatómunka adta meg a választ.

Radványi illetve korábban, névváltoztatás előtt, 
Richter Antal selmecbányai lakos, magyar akadé-
mikus a selmecbányai bányamérnökit végzett (itt 
voltak a Felvidék gazdag aranybányái) fiatal geoló-
gus, a budapesti hires Czirbusz professzor tanárse-
gédje, Déchy megbízásából jön Szovátára.

Mivel Selmecbányán régóta aranykitermelés fo-
lyik, Radványi szakértő az arany kutatásában, kiter-
melésben és lelőhelyeinek feltérképezésében.

Itt összeismerkedik az akkor épülő Felső-fürdő-
telep tulajdonosával, Sófalvi Illyés Lajossal, akinek 
egy földdarabért cserében felméri a fürdőtelepet.

Az ajándékba kapott föld pont a szovátai Aranybá-
nya-patak partján helyezkedik el.

A szovátai aranybánya egy külön entitás, nem 
ugyanaz a tárgyalt mezőhavasi bányával.

Radványinak megtetszik Szováta, megírja főművét, 
A Görgényi-havasok fizikai-földrajzi monografiája 
címűt, leközli azt, de soha többet nem tér vissza Bu-
dapestre.

Az akkor virágzó  Szovátán megnyitja vendéglőjét, 
a Remetelakot, ahol ő főz és felszolgál.

Az első világháborút Székelyföldön tisztként har-
colja végig. Az 1916-os román betöréskor terepisme-
reteinek köszönhetően fontos szerepet játszik, győ-
zelmeket ér el csapataival a szovátai Köves-konyha 
környéki illetve gyergyószentmiklósi csatákban.

Csapatai szabadítják fel Gyergyószentmiklóst az 
első román megszállás alól.

Mindezek mellett Radványi megtalálja helyét az új 
román világban is.

Vendéglőjét gyakran látogatja I. Ferdinánd román 
király illetve Mária román királyné.
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Radványi elsajátítja a székely kályharakás művé-
szetét és a királyné mamaiai palotájában is ő rakja 
a kandallót.

Mindezen évek alatt részletes geológiai kutatáso-
kat végez arany után a Mezőhavas környékén, tér-
képeket készít a lelőhelyekről.

A második világháborúban vallomása szerint volt 
tanítványai, többek közt Berecz Antal százados, 
akinek Radványi földrajzot tanított Budapesten, 
megkeresik Szovátán.

Mivel Észak-Erdély visszatértével nem kerülnek 
vissza Magyarországhoz az Erdélyi-Érchegységben 
található aranybányák, csak a nagybányai több színes-
fémet is tartalmazó bányák, megindul a keresés a már 
ismert vagy némileg dokumentált lelőhelyek után.

Radványi jókor, jó helyen van.

Berecz Antallal felmé-
rik a terepet a Gajná-
sza-patak völgyében, és 
1943-1944 között a hava-
si kisvasúton megindul a 
rögarany kitermelése a 
Magyar Királyi Honvéd-
ség részére.

A korabeli újságok – pl. 
a Brassói Lapok – már 
1937-ben közölnek cik-
keket, hogy itt aranyki-
termelés lesz.

Az első aranyra utaló, 
kitermelésről hírt adó 
cikk 1900-ból származik.

A kitermelést többnyire 
borzonti és gyergyóalfal-

vi munkások végzik, szigorú titoktartás és katonai 
felügyelet alatt.

A kitermelt ércet főként éjjel a havasi kisvasút va-
gonjaiban – a tetejét rönkfával letakarva –, szállítják 
le a Székely-patak völgyén Laposnya illetve Szászré-
gen irányába.

Innen megy, Szászrégenből a nagybányai kohók-
ba. Korabeli geológusok szerint  a kőzetben az 
arany 80%-os tisztaságú rögarany volt.

A front közeledtével a bányát a honvédség berob-
bantja, az épületeket eltüntetik.

Új, igen részletes geológiai kutatásokat a kolozsvári 
Peltz házaspár (Peltz Sergiu és Peltz Margaréta) vé-
gez. Mivel ez az időszak az 1989-es forradalom előtti 
pár évre tehető, kitermelés csak kutatási célból törté-
nik, ami ugyancsak alátámasztja e vidék gazdagságát.

A Peltz házaspár még a forradalmat megelőző-
en Izraelbe távozik. Ők Beer`Sheebában folytatják 
geológus-karrierjüket.

2023-ban még mindketten éltek, és szeretettel osz-
tották meg emlékeiket és kutatási eredményeiket a 
kevésbé ismert székely aranybányáról.

2018-as helyszíni expedícióim és véletlen helyszí-
ni találkozásom dr. Karátson Dáviddal a Magyar 
Földrajzi Társaság elnökével, illetve M.I. borzonti 
bányamunkással folytatott helyszíni terepszemle 
alkalmával meggyőződhettem, hogy e bánya való-
ban létezett, és fejlesztésére mindkét állam komoly 
erőfeszítéseket tett.
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Már 1964-ben megismerkedtem Páll Márton szo-
vátai gazdával, aki 1896. október 30-án született, és 
katonaévein kívül ott töltötte egész életét. Az átla-
gosnál értelmesebb gazdálkodó volt. A földművelé-
sen kívül minden télen járt erdőlni, fuvarozni. Szo-
vátai csoportban gyakran részt vett a vasúti talpfák 
(siperek) faragásában is. A vallomásából kiderül, 
hogy 1941 májusától mintegy három éven át sóőr 
volt, ami az elhangzottak hitelességét bizonyítja. 
Szovátán az Akác utcában lakott, ott jegyeztem le 
1971. december 28-án a sóhoz fűződő emlékeit. 

A korai századokra vonatkoznak Bözödi György 
sorai a szovátai sóőrzésről, amelyeket a Székely bán-
ja című szociológiai-történelmi jellegű művében 
találtam. Bözödi azt írja, hogy a parajdi-szovátai 
sótömbök őrzése már 1770 táján, Mária Terézia ko-
rában elkezdődött. Páll Márton – szájhagyomány-
ból – a következő régi emlékeket tudta elmondani: 

„A sóőrséget már rég megszervezték, Ferenc Jóska 

császár idejében is volt itt sóőrzés. 1848 után polák 
katonák őrizték a sót. Ők Galíciából hozott lengye-
lek voltak. Azért onnan, mert az osztrák hatalom 
nem bízott a magyarokban.

Az én gyermekkoromban nyolc őrház volt, ezeket 
várdaháznak hívták. Úgy mondták, hogy az őrök 
mennek patrolba. Szinte állandóan mozogtak, fi-
gyeltek, mentek egyik sóőrháztól a másikig. Fegy-
veres katonák voltak, akkor már elöltöltős, „káflis 
puskával”. Ebbe kenderkanócból tettek fojtást, de 
papírból is lehetett tenni. Miután a katona lefojtotta 
a puskaport, utána tett „selétet”, vagy „patkósarkot” 
és megint lefojtotta, hogy ne folyjon ki. A régi sóőr-
házak a következők szerint helyezkedtek el:

Az 1-es a nyugati tömb sarkán állott Hegedűs kö-
zelében.

A 2-es a Rigó-tó közelében.
A 3-as a Tivoli közelében, még most is ott vannak 

a szilvafák. 

  Hajdani sószerzés és sóőrzés Szovátán

(Páll Márton sóőr vallomása)

Forrás: kepeslapok.wordpress.com
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A 4-es a Kaszinó virágháza közelében.
Az 5-ös az Ágoston fodrász házának közelében.
A 6-os a Tanács virágházának a közelében, ma is 

szilvafák jelzik.
A 7-es Vadász János építő mester háza közelében, 

a dombon.
A 8-as a Géra-fürdő közelében, Bereczky új háza 

táján. 
 Egyszerre 26 sóőr szolgált. Éjszaka mind a 26 kinn 

járt. Nappal minden sóőrháznál egy-egy napos őr 
maradt. A 7-esnél és az 5-ösnél nem volt szolgála-
tos. A nappali őrök maradtak éjszakára is. A nyolc 
ház vakolt, téli ház volt. Ezeken kívül mindegyikhez 
tartozott négy kalyiba. A kalyiba deszkából volt, a 
szájában tüzeltek. Az állam vett nekik fát.

 Az első világháború után csak egy épület volt, lak-
tanyának hívták. A laktanya Kovács suszter közelé-
ben állott, a Bércen. A laktanyában a felvigyázók, a 
legénység és négy-öt finánc lakott. Szemlészek irá-
nyították a szolgálatot, katonaruhában jártak, tiszti 
rozetta volt a sapkájukon, ők ellenőrizték a sóőröket. 
Szemlész Szovátán csak egy volt. Parajdon is volt 
egy, de az már Udvarhely vármegyéhez tartozott. A 
fináncok a sóőrökön kívül a pálinkafőzdéket és az 
üzleteket is ellenőrizték. Úgy 1920 táján a sóőrök 
már civil ruhában jártak, és egyszerre csak egy-
két őr volt szolgálatban. 1919 után csak pisztolyt 
hordtak, más fegyvert nem. Ekkor Máramarosból 
is hoztak sofőröket, a helyiekben nem bíztak. Ren-
des fizetést kaptak, a családjukat otthon hagyták. A 
máramarosiak csak néhány hónapig maradtak itt.”

A sólopásról ezeket mesélte: „Gyalogosan is, sze-
kérrel is loptak sót. Ha az őrök megfogták az itteni 
sótolvajt, elvették tőle a lovat. A lopott sót lószekér-
rel a Maros alsó vidékére vitte, ott a sóért cserébe 
gabonát kapott. A sótolvajok rejtett helyeken nap-
pal kitermelték, estére lovas szekereket fogadtak, 
azzal a faluba, vagy lennebb fekvő faluban vitették. 
Aztán csak később indultak vele a Mezőségre. Volt 
időszak, amikor Parajdról adtak valamennyit hiva-
talosan, aztán ahhoz a székely még lopott. A nyá-
rádmagyarósiak, a nyárádselyeiek a hátukon cipel-
ték a lopott sót a Sósok ösvényén. Erre volt példa 
1900-1940 között. 

1905 előtt a legények főképp sóból pénzeltek, mert 
a nagyvasút csak 1905-ben jött fel Szovátáig, addig 
kevesebb volt a kereseti lehetőség.”

Páll Márton 1941. májusától 1944-ig volt sóőr, 
amíg be nem hívták katonának. Erre az időszakra 
így emlékezett: „1940-ben a magyarok alakítottak 
sóőrséget, őrházakat nem építettek. A régi lakta-
nyának egy szobájában pihenhettek. Fegyverük 
nem, csak baltájuk volt. Éjjel két őr járkált és fi-
gyelt, nappal pedig egy. A partik, a csoportok két 
óránként váltották egymást a szolgálatban. 24 órán 
belül 12 őr került szolgálatba, utána 24 óráig sza-
badok voltak. Körbejárták a Sóhegyet. Volt rá ese-
tünk, hogy találkoztunk a magyar csendőrökkel, ők 
egyebet figyeltek, de elfogták a sólopókat is. A tolvaj 
tőlük sokkal nagyobb verést kapott. Az egyik ismert 
büntetés az volt, hogy az elfogott sótolvajjal sós vi-
zet itattak. Bizonyos esetekben be is zárták őket a 
nyárádszeredai börtönbe. 1940 után a sóőr vihetett 
sót a családja szükségletére, de 1940-től lehetett sót 
kapni az üzletekben is.

A második világháború után Szovátán már nem volt 
sóőrség, csupán a parajdi bányától járt át ide az őr.”

 Érdekességként még hozzátette: „Hajdú Dénesen 
kívül, a Kúdúslikak nevű részen, a Sóhát aljában a 
sólopók sokszor összetalálkoztak a sóőrökkel. Az 
őrök bekerítették őket, kiabáltak egymásnak. Volt 
eset rá, hogy a legények megragadták a sóőrt, be-
dobták egy mélyedésbe, aztán elszaladtak. Ebből is 
látszik, hogy inkább a keményebb legények mentek 
el sót lopni.

 Ha megtörve adták el a sót, akkor egy véka sóért 
egy véka törökbúzát kaptak. A múlt században a sós 
vizet sem engedték elvinni, 25%-os sósvíznek nyil-
vánították.

A szovátaiak nyáron sóvirágot szedtek (Fehér kris-
tályos réteg, amely meleg időben kiült a sószikla 
felületére. Ezt erős késsel edénybe lehetett kapar-
ni, tisztább volt, mint a sószikla belsejében lévő). 
A szegény asszonyok sós vízből kristálysót főztek. 
Az ilyen sóért Kibéden és Makkfalván almát, aszalt 
szilvát vagy füstölt húst kaptak. Az sólopás legna-
gyobb méreteket az 1929-33-as gazdasági világvál-
ság idején öltött.”

                                                                 
 ***
Befejezésként megemlítem, hogy a századforduló 

sólopását és sóőrzését Petelei István író az Őszi éj-
szaka című novellájában örökítette meg.

                                                     
                                           Márton Béla néprajzkutató
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Gromiko Elvtárs, valamint más elvtársak és felesé-
gek tolongásában – az olvasók előtt – még ha azok 
meghatóan kevesen is vannak – rossz színben tű-
nök fel. Úgy éreztem, adnom kell bizonyos látsza-
tokra. Vagyis ezért próbáltam csak most vizsgálni 
Ceaușescu elvtárs esztétikai nézeteit vagy elkép-
zeléseit, hogy elhatároljam magamat azoktól, akik 
feltehetően nem érdek nélkül írtak a filozófiájáról, 
agronómiai elképzeléseiről, iparosító talentumáról 
és lángoló hazaszeretetéről dicsérőleg. Holott én is 
dicsérni kívánom az alkotót, aki a Tölgy képzetét is 
megteremtette.

Először is meg kell állapítanunk, hogy Ceaușescu 
elvtársnak voltak esztétikai elképzelései – melyek-
ből egységes rendszert, meghatározott gondolko-
dást tudunk kikövetkeztetni. Vagyis potenciálisan 
esztétikát alkotott, még ha nem is írta le, hanem in-
kább megvalósította.

Megállapításom akkor is érvényes, ha bizonyos 
részletekben tanácsadókra hallgatott, akik azonban 
az egészet nem tudták átfogni, és ezért néha idegen 
elemeket kevertek az egységes stílusba.

Ceaușescu elvtárs esztétikájának újszerűsége ab-
ban állt, hogy az embert és az embereket nem a mű-
vészet céljának tekintette, hanem a művészet anya-
gának, mégpedig ezen belül a legképlékenyebbnek.

Kiindulási pontja tulajdonképpen 	 h a g y o m á -
nyos. Tornaünnepélyeken, iskolai évzárókon a szí-
nes ruhákba öltözött fiatalok a meghatározott és 
pontos utasítások szerint színes virág, kör, zászló 
vagy csillag alakzatát vették föl, a tornatanár képze-
lete és vezetőképessége szerint.

Ceaușescu elvtárs jött reá arra, hogy az emberi tes-
tekből betűket is ugyanígy jól lehet írni.

Mégpedig a saját nevét. Vagy a párt nevét, amely 
szintén ő maga volt: mondhatni a Párt volt a má-
sodik neve, álneve vagy uralkodói neve. Amíg óri-
ás szövegeit az ország liliputjainak betűvé zsűfolt 
testéből fölírta, olyan műalkotást teremtett, mint 
előtte senki és soha. Ezeknek az alkotásoknak ő volt 
a művésze, és egyben egyetlen hivatott szemlélője 
is. Emberekből fölírta: Ceausescu, és ebből tudta, 
hogy ő Ceaușescu. Mert a televízió nézői számára 
a testekből pingált név nem Ceaușescut jelentette, 

Ezeket a gondolatokat már régebben le akartam 
írni, természetesen a közlés szándékával. Mint-
hogy lényegében az újságokban, híradókban és a 
televízióban nyilvánosságra hozott, közismert, sőt 
népszerűsített tényeket kívántam követni, nem a 
Ceaușescu elvtárs mindenevő cenzúrájától való fé-
lelmemben álltam el szándékomtól.

Egyszerűen arról van szó, hogy a Korunk szer-
kesztőségében dolgozó barátaim figyelmeztettek 
témám valós veszedelmeire: az olvasók, akik évti-
zedek óta csak Címeket olvasnak, engem is megpil-
lantanak majd a Scornicesti-i Tölgy körül tolongók 
megszámlálhatatlan tömegében, akik simogatni, 
tapogatni vagy áhítatosan mutatni kívánják a Ter-
mészet Eme Megdönthetetlen Csodájának ámu-
latba ejtő részleteit, avval a titkolt jóhiszeműség-
gel, hogy ha hirtelen mégis lezuhan, ne őket üsse 
agyon. Természetesen ebben a sokszínű seregben, a 
Tölgyre áhítozók vagy a fakéregosztásra gyülekezők 
között voltak lelkes önzetlenek, akik saját töprengé-
sükről feledkezhettek meg a Hatalmas Valami több 
százezer négyzetkilométeres árnyékában. Mások 
leendő harkálynemzedékek világraszóló jótevőit 
gyanították Benne, a Belőle termő férgek képtelen 
tömegének nyüzsgéséből. De ne feledkezzünk meg 
az elrévült nyugati zarándokokról: sajtómágnások-
ról, behunyt szemű miniszterekről, kormányfőkről, 
szórakozott államelnökökről, sőt, a királyokról sem; 
ezek meghatottan akasztották kalpagjukat vagy ko-
ronájukat a Tölgy legalsó ágára, ha ugyan ezt a bo-
tanikai csodát lábujjhegyre állva elérték. Arra már 
nyilván nem terjedhetett ki a figyelmük az ünnepé-
lyes pillanatokban, hogy a szomszéd ágakon haris-
nyák lógtak, melyeket a világ terroristái húztak ma-
gukra nehéz és áldozatos, sőt áldozatokat követelő 
tevékenységük közepette.

Ezt azért írtam le, hogy egyértelművé tegyem: 
nem kívántam látszat szerint a sem vége, se hossza 
zarándoklatba keveredni. Nem azért, mert minden 
honfitársamat megvetném a Tölgy Körüli Kultikus 
Táncban való imbolygása miatt, amelyhez hasonló 
látomást Csontváry festői képzelete sem alkotott. 
Attól tartottam, hogy Nixon elnök, a brit kormány-
fő, Kádár Elvtárs, Grósz Elvtárs, Marchais Elvtárs, 

 Bajor Andor

Ceaușescu elvtárs esztétikája
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hanem egy misztikus hatalmat, amely – ha akar-
ja – Ceaușescu nevére csákányoztathatja a Negoit. 
Bukarestet átépítheti kifli alakúra, a Ialomițát pedig 
Elenát formáló mederben vezetheti, öntözőcsator-
na címén.

Ez a művészet azonban nem volt öncélú: a hatal-
mat kívánta megjeleníteni. A hatalmat, amely nem 
csak mindenható, de személyes is. Ha akarja, földet 
öntöz, ha akarja, sivatagot teremt. Mint látszat sze-
rint a művész. Hiszen a művész akkor fest eleven 
folyót, ha kedve van hozzá, de ha ahhoz van kedve, 
átfesti az egészet kietlen pusztasággá.

Ceaușescu elvtárs fölfogta a művész szabadságát, 
de nem ismerte a művészet szigorú törvényeit. Eb-
ben talán a dilettánsokhoz hasonlított, akiket az 
alkotás régióiban úgy támogatott, mintha rokonai 
lennének. Az őt és hitvesét pingáló, faragó, szőnyeg-
képpé szövő, kagylóhéjból portrévá mintázó, örö-
kifjúvá pamacsoló szabad és önkéntes alkotókhoz 
meg lelki rokonság fűzte, Saját esztétikája szerint is 
joggal.

Ceaușescu elvtárs igazi műfaja azonban a drá-
ma volt. Nevezetesen a konfliktus-mentes pszeu-
do-dráma, amely fölött a boldogság, a nép szerete-
te, a lelkesedés paroxizmusa, mosolygó és orvosilag 
ellenőrzött pionírok hálacsókja, a munkásoknak 
beöltöztetett hű alattvalók vigyora és a többezer 
éves történelem kipingált pilléje lebegett.

Ez a színházi sorozat, amelyre mindannyiunknak 
fizetett bérlete volt, esetleg olyanformán, hogy hi-
ányzás esetén a néző fizetett, valamiképpen a vidéki 
barokk fejedelmi udvarok élőképeire emlékeztettek. 
Számomra titok, hogy az unalomnak ez a hajdani 
műfaja miképpen szivárgott le a scornicesti-i esz-
tétához. Talán ezek a rózsás idillek nyugtatták meg 
a kiegyensúlyozatlan jellemét és a jogtudományban 
sem járatos törvényzuhatagok teremtőjét, aki mel-
lesleg saját törvényeit se vette soha figyelembe.

Elnöki esküjéhez a számára legszínpadiasabb ru-
hát öltötte magára: az anyakönyvvezetőét. Erre az 
alkalomra különleges és talányos kelléket adtak 
kezébe a játék ügyelői: a szocialista köztársaság jo-
garát. Enélkül valószínűleg nem feltételezte az or-
szág népéről, hogy most a legszentebb fogadalom 
szem- és fültanúja lesz. Ő maga ugyanis azt sem 
tudta, mire esküszik, tehát egy husángfélét szoron-
gatott, hogy saját szavait legalább a jelenet végéig 

elhiggye. Mint a rossz színész, aki palást, korona és 
országalma nélkül II. Richárd szerepében esetleg 
összetéveszthető az orgyilkossal.

De Ceaușescu elvtárs a grandiózus idillek és mes-
terkélten vidám farsangi jelenetek igazi művésze volt.

Alattvalóit – akik állítólag megválasztották – egy 
óriási melodráma statisztáiként kezelte. Himnikus 
kísérőzenékkel alakította át a melodrámát sorstragé-
diákká. Valahányszor bekapcsoltam a bukaresti adót 
és a kórusok Ceaușescu elvtárs nagyságát, jóságát, 
bölcsességét zengték – mindig úgy éreztem, hogy 
tegnap is, tegnapelőtt is, sőt talán évek óta ugyanazt 
a zenéi emészthetetlenséget küldik az éterbe.

De az esztétikai érzék néha cserben hagyta, talán 
olyankor, ha a tanácsadói szabadságra mentek.

Mert országos színpadának voltak olyan jelenetei, 
melyek a Szentiván éji álom iparosainak komikus – de 
immár hajmeresztő -, dilettáns szereplését idézték.

Megdöbbenve láttam a televízió adásában, hogy 
egy színész Bălcescunak öltözött, a másik Mi-
hai Viteazulnak. Volt egy harmadik színész is, aki 
Ceaușescu elvtársat alakította. És ez Ceaușescu elv-
társ volt. Bălcescu egy rövid beszédben elmondta, 
hogy a tolla már nem őt illeti meg, és ünnepélyesen 
átadta Ceaușescu elvtársnak, Mihai Viteazul szin-
tén elmondott egy rövid vezércikket a Scânteiából, 
és átnyújtotta kardját. Ezután Ceaușescu elvtárs be-
szélt; mégpedig mint Ceaușescu elvtárs. Átvételezte 
a tollat és a kardot, közölve a román történelem két 
hatalmasságát megjelenítő színésszel, hogy ő lesz 
ezentúl Bălcescu és Mihai Viteazul méltó utóda.

Valószínűleg ezek a blaszfém jelenetek sugallták 
Ceaușescu elvtársnak azt az esztétikai elképzelést, 
hogy ezekben a képtelen szcénákba, élőképekbe, 
vagy lenini alapokon szervezett Barnum cirkuszba 
az ország egész népét be kell vonni. Mint rabszolgá-
kat és lelkes tapsolókat, mint didergőket és távira-
tok hűségnyilatkozóit.

Esztétikai gondolkodása a Megéneklünk, Romá-
nia versenyekben tetőzött, amelyek az ország kul-
túráját uniformizálták, de nem annyira, hogy ne 
lehessen egyfolytában újrakezdeni.

Ceaușescu elvtárs esztétikája az alkotás egyenér-
tékűségét, hasonlóságát és fölöslegességét hirdette. 
Számára szép volt az a város, amelyben az emberek 
éppen csak laknak, szép volt az a hegy, amelyet el-
hordtak, szép volt az a folyó, amelyet betömtek.
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Ceaușescu elvtárs esztétikája azt írta elő, hogy 
egyforma házakban egyforma emberek lakjanak, 
egyforma ruhát öltsenek, egyformán értsenek az 
orvostudományhoz, vízvezeték-szereléshez és a le-
vélhordáshoz. Sőt, mindenki legyen orvos, vízveze-
ték-szerelő és maga hordja haza a saját leveleit.

Templom csak olyan kell, amelyben ő van az oltárké-
pen, mozi csak olyan, ahol az ő titáni munkáját vetítik.

Ez az esztétika egységes, logikus, de talán bírálható is.

Azt azonban a legrosszabb indulatú rágalmazó 
sem állíthatja, hogy nem valósult meg a tekintélyes 
része.

*
A szerző e kései szatírája előbb a Korunkban 

(1990), majd post mortem, közvetlenül halála után 
a Romániai Magyar Szó Szabad szombat c. hétvégi 
mellékletében, 1991-ben látott napvilágot.

 Imbolygó alakja ég és föld között

Odafent, a faluban könyörögnie kellett, hogy fel-
szállhasson a helyi járat ütött-kopott buszára, de 
alig értek a tó csücskéig, a milicista fickósan füt�-
tyentett a sofőrnek, és hirtelen megtorpant a jármű, 
pedig ott nincs megállója. A féktől hátra csapódott 
a rozoga ajtó.

Na te hitvány, mars a pokolba, morogta setéten a 
milic, majd jót lódított a sovány kis öregen. Orra 
bukva terült el az éjjeli zivatartól még fel sem szá-
radt sárban.

– Indulás! – kiáltotta a hatalom embere, s a jármű 
a piacos néppel hörögve zakatolt tova az erdők alat-
ti kanyargós kerülőn.

Porfelhő lepte el a környéket, Jakab úr teljesen el-
merült a szürke ködben.

Szemüvege is leesett. Tapogatózva kereste. Szeren-
csére nem esett benne kár. Poros arcát törölgetve várt, 
míg ritkul a fojtófelhő, és tisztább levegőhöz juthat.

Esetlen mozdulatokkal porolta kopott öltözékét, 
majd leráncigálta lábáról a cipőt. Fűzővel kötötte 
össze, majd szegénylegényesen a vállán keresztül 
vetve őket, indult, hányadszor, az alsó faluba.

Kegyetlenül sajgó térdeit fájlalva eregélt le az ösvé-
nyen, amelyről a tó alá költözöttek immár senkinek 
sem mondhatják el, hogy valóban hosszabb-e, mint 
ama táv Makó és Jeruzsálem között. Egy pillanatra úgy 
tűnt, ott lépeget vele a lányfalui fájós lábú író is, fején 
a gazdakörtől kapott óriás kalapjával. Mély hallgatással 
dicsérik a gyalog járást, a tájat, kettejük derűs magányát.

Aztán úgy tetszett, hozzá beszél az istenlélek. Jó 
Jakab, te jól tudod, hogy itt vannak a kövek, itt van-

nak a füvek, erdők, egy külön kis világ dobog itt, a 
hegyek karimája között… Azt is jól tudod, hogy itt 
még nem volt az özönvíz óta új olajág, mely a békét 
hirdette volna. Igazságot látsz, hiszen emberi láva 
ég, tüzel mindenütt körülötte… Ha immár nem 
hallod is, úgy énekelnek egész nap a madarak, mint 
a földnek többi sok részén, sőt, szebben is néha. 
Mind a teremtést dicséri… Emlékezz gyermeki 
éveidre, a rigó teleszájjal kiáltja a reggelt, a csalo-
gány a hold útját kíséri zenével. És a patakok is oly 
szépek itt, hogy párjukat keresni kellene akárhol, a 
hangjuk csilingelő erdei szimfóniát játszik.

Jakab, a virágok valóban tarkábbak, mint máshol a 
lélek… A földnek, fának, bogárnak is szava van és be-
szél és sír és kacag –, de a hangját sehogyan sem hall-
ják, mert innen a segélykiáltás sem juthat messze…

Bizony, bármennyire furcsa, itt is emberek élnek, 
kik ma is annyit dolgoznak, hogy a lelkük szakad 
meg belé, életük örökös kínlódás. Mécsüket mégis 
a fájdalmak sortüze oltja ki végül…Jól érted és tu-
dod, fiam, hogy minden időben énhozzám fordul-
nak, tőlem várják sorsuk jobbra fordulását.

Ó, Teremtőm, őrült vállalkozás volt az egész éle-
tem, megírni mindent, ami történelem, s immáron 
azt sem tudom, mi történik velem.

Él még, ugye, benned az emlék. Újkenyértörés 
napján úrvacsorára gyűlnek ott lent az emberek. 
Munkájukkal szentelték meg a búzaszemet, a temp-
lomba mennek szentelt kenyérért.

Lásd, ott a tarlón egy búzakalász, kihullott a ké-
véből s itt feledték. Bontsd ki apró barna szemeit, 

 Bölöni Domokos
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rántsd le a héját, nézd, kezedben a drága fehér mag. 
Végy hát a tenyeremből úrvacsorát!

Amint a fehéren meredező lépcsős romhoz ér, nagy 
bajjal visszahúzná bakancsait – eldagadt a lába, tal-
pát a kavics- és forgácshalmazok véresre sértették. 
Mindössze néhány lépcsőfok maradt a templom-
ból, a felsőre, ókori trónra ereszkedve forgatja körbe 
szemüveges tekintetét a sivár pusztaságon.

Végtelen süketségében mégis hallani véli a szoron-
gató csendet megtörő, szárazon kopogó kórust –, a 
kisemmizett lelkek komor siratóját.

Már csendes és néma a mi életünk itthon, csendes és 
néma, mint kő a tó fenekén, mint a nehéz kő, melyet el-
hajítottak, s útját tévesztve megállott s áll tehetetlen. Fö-
löttünk hínárok úsztak büszkén, zöld békanyál és zava-
ros víz takarta el az eget és a napot. Erjedezett a mocsár 
mifelettünk, s gőzölgött forrva, erjedt az élet, a másé, és 
nőtt szabadon, de mi már mélypontra jutottunk, mély-
re, hol csendesség van csak s mozdulatlanság.

Így szoktuk meg az életet immár és így jó. 
Pedig tudjuk, hogy vannak ragyogó tájak, hol élni 

lehet, vannak csillogó tükrű vizek is, jól tudjuk, van-
nak csobogó, kristályos patakok, melyekben csillog a 
nap és tündöklik az ég és tündökölnek a többi kövek.

És jól tudjuk azt is, hogy a vizeken túl vannak szá-
razföldi világok, és ott is a mi társaink élnek, test-
véreink szabadon, és vannak szédítő magasságú he-
gyek, félelmetesek; mibelőlünk! S vannak csillagok 
is, mindent tudunk mi; ó, mindent számon tartunk 
keserűn, amit egyszer elveszítettünk.

De bölccsé lettünk mindnyájan, mint hordójában 
az ember, nem lázadozunk a tó fenekén, nem kívá-
nunk csillogni, s nem kívánjuk a fényt, ami a másé. 
Mélység lett a mi sorsunk, csendesség és némaság.

*
Pünkösd hete Vásárhelyen, két vonat közt. Korán 

telt a húsvét, későn jött a tavasz, Jakab úr egyszo-
bás lakásában az állomás mellett az ácsorgó fák a 
szemben lévő háztömböt takarják, egymás torkába 
bámuló lépcsőházak, égett hagymaillat, elkésett ká-
poszta birodalma.

Szorongó ünnepvárásban szóródik az idő.
Langyos, sárga fényben ragyog az egyszobás lakás 

mindhárom ablaka.
A szűk folyósón bárányok – tíznél is többen –, 

nyűgözött lábakkal, fejük elnyúlva a betonlapon. 
Akár egy háborús állomás.

Reggel eladják, nincs hová vinni; ott kell segíteni, 
ahol lehet.

Mintha dúdolt is volna hozzá, a kilendült hinta 
visszatérő dallamával.

Ott üldögélnek beljebb, a bözödi emberek (négyen 
is) a széken, a földön, az ágy szélén, fejük térdükre 
hajtva, virrasztva, mint a pásztorok, a csillagot várván.

Közöttük járkál Jakab úr vidoran, mint lámpaláng 
a huzatos tornácon.

Itt még nem volt az özönvíz óta új olajág, mely bé-
két hirdetett volna.

*
A szörnyeteg nagyokat csuklik, az óceán is háborog. 

Odabenn Jónás szakítóan agresszív fájdalmat érez, 
kétségbeesve sikoltozik. Soha kínzás így nem fájt.

Az istenlélek vasmarokkal facsargatja a fülét.
Jakab úr a hallószervéhez kap.
Páll Lajos megigazítja Gyurkán a készüléket.
A cet kinyitja mindkét szemét.
A idő kitisztul.

A tér megvilágosodik.
Mindenfelé röpcék szállonganak, kissé koszos, 

gyűrött papírosok, láb- és kézjegyzetek, észmonda-
tok, a Jakab úr cetlijei.

És egy soha meg nem jelent regény sokszorosított 
lapjai…

Láthatatlan kezek szórják igaza széttört darabjait.
Régen felől bezakatol a vonat. Lajos feláll, búcsú-

zik. Megy Kolozsvárra.
Jakab úr hallani kezd, immár rendesből. Olyan ir-

reális megint minden.
Belép a kis kocsmába, szerencsére nincs más ven-

dég. Kitöltik a pálinkáját, megvásárolja kapadohány 
cigarettáját. Megint nem leli a gyufát.

A csapos tüzet ád neki. A vén siketnek.
Ő megint boldog, mert nem keresi senki.
Feltündöklik egy tétova emlék. Mintha önmagát 

látná s hallaná a budapesti nagy moziban.
Hogy pünkösd van és kései bárányok vannak. És 

fáradt emberek. És köztük fénylik egy apró ember 
imbolygó alakja szinte ég és föld között.

(A novella Bözödi György és Páll Lajos szövegeinek 
felhasználásával készült. A cím forrása Páll Lajos 
verse: Noé bárkája.)
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A szavak suttognak, a tettek üvöltenek.

Sok minden nehezíti az ukránok ellentámadását. 
Leginkább az oroszok…

Írd ki a fészbukra, hogy nyertél a lottón: meglátod 
mennyi rokonod él még…

Az igazságnak megvan az a bosszantó tulajdonsá-
ga, hogy sértő…

Nem azt mondták, hogy kitör és eget kér, hanem 
hogy betör és kéreget…

Ha van egy szerelmed, vigyázz rá! Ha kettő van, 
vigyázz magadra…

Az őrültség nem más, mint ugyanazt tenni újra és 
újra, és várni, hogy az eredmény más legyen.

Könnyebb úgy tenni, mint a baloldal, aki a véle-
ményéhez igazítja a tényeket. Pedig jobb lenne dé-
delgetni a valóságot…

Az élet valódi, nem a képernyőn zajlik.

Lehet kapni nálam olyan tablettát, amely láthatat-
lanságot biztosít…

Ha légvárakat építesz, ne spórolj az anyaggal!

Ukrajna az ENSZ-nek bemutatta legújabb, ambi-
ciózus, nagy ívű projektjét: temetkezési nagyvállal-
kozó lesz. Ha élve kimászik a gödörből…

Másfél év alatt ukrán szomszédjaink az EU 200 
milliárd eurós támogatását romkészítésbe fektet-
ték…

A propagandával szennyezett adatok göcsörtös 
fájából igen nehéz valami egyeneset kifaragni…
(R.C.)

Sokan úgy várják az ukrán győzelmet, mint MZP 
megválasztását a baloldal.

Ha a dezinformáció már ilyen szinten van, akkor 
jobb nem is olvasni a híreket, mert úgy járunk, mint 
a vasorrú bába a mágneses viharban.

Valami van, de nem az igazi.

Oroszország rőffel nem mérhető és ésszel nem ért-
hető…

Párbeszéd a fronton:
– Mit támadjunk ellen?
– Lövésem sincs…!

Rókák nyomoznak a tyúkpajtában…

Boldogok a sajtkészítők… 

Évek óta összefogtunk, hogy lecsapoljuk a mocsa-
rat, de még mindig túl sok a brekegés… (Igaz, hogy 
négyévente kuruttyolnak kicsit, de majd csak kiszá-
rad, s aztán felszántjuk…)

Úgy járt, mint Szása a tajgában, akinek elfelejtet-
tek szólni, hogy vége a háborúnak, de ő csak rob-
bantgat, robbantgat…

Lécci, állj őrséget és őrizd az álmom, de ne ku-
korékolj folyton, mert fölébresztesz, és kávé nélkül 
morcos vagyok…

Egy nemzet túlélőképessége abban nyilvánul meg, 
hogy a piócákat, a kullancsokat, az élősködőket ké-
pes lerázni magáról…

Azért vagyok én Fradi-szurkoló, mert nálunk még 
a köd is zöld.

A folyton követelőző prosztó Zselé lassan olyan 
hírhedt lesz katonai zubbonyában, mint Fidel Cast-
ro, Pinochet vagy Arafat.

Hirtelen nagy divat lett forradalmárkodni. Ripa-
csok szájhabzása. Látszani kell. Máshogy nem 
megy. Nem jegyzik őket.

       

Cetlik23pernégy/kánikulára
Sebestyén Péter
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Petelei István
 Őszi éjszaka

Az ősz nálunk Szovátán belemarkolt az erdőbe s 
a tölgyfák lombja foltonként megveresedett, mint-
ha vért eresztett volna rajta. Az útszéli vadvirágok 
színtelenek lettek és a bokrok piros bogyós ágai le-
dőltek a száradó gyepre. Az oldal megsárgult; a kö-
zeledő halál gondolata mintha megijesztette volna 
a bikkeket, gyűrött s sápadt lett, mint a vén ember 
arcza. Oly nagy lett az egész kép és csendes.

A hegyháton felül, a havas fenyves elein, halvány 
szürke köd ül s miatta a rajza belevesz az égboltba. 
Az ormon leszálló erek, patakok simábbak, csen-
desebbek lettek; elbújnak a selymékes sások közé, 
loppal csorranva a fekete mederbe... halkan loholva 
tovább. Egyetlen szörnyű nagy száj ez a rengeteg er-
dővel szegett kép, mely utolsókat lélekzik.

Az erdő nem néma nyáron, a míg él és nő. Valami tit-
kos roppanások; a levelek szerelmes sóhajtása; a bok-
rok mélyében nyughatatlan mozgolódások; egy madár 
csippenése itt; odább egy magját szétvető virágfej; egy 
sikló, mely a keserű lapuk szárai alatt átcsúszik; egy rigó, 
mely a famíliájával a holnapi napról töprengve beszél; 
egy hab, mely zajjal versenyezve az előtte menőt meg-
előzni igyekszik; óh az erdőnek ezer a hangja!

De ősszel megcsendesedik egyszerre az erdőnk. 
Az eldőlő perjék, a lekonyuló virágszárak; a leomló 
lombok; a messze elnyúló békanyálak; a szállongó 
szárnyas magvak: a kifejezhetetlen mélaság, mely 
elterül hegyoldalon, patakmedren, oly lággyá, sze-
líddé és bússá tesz mindent, oly csendes, lemondó 
lesz a tájék, hogy megértjük a búcsúzását. Úgy ele-
reszti magát ez az erdő, úgy megtrottyan.

Múlóban lévén, félelmesebb is lesz. A lehullott le-
velek pusszogását a lábunk alatt; az összeálló sár nyi-
szogását jobban meghalljuk, mint nyáron a béka-bre-
kegést. Egyszerre észrevesszük a kép nagyságát, és 
észrevesszük, hogy milyen csekélyek vagyunk benne.

A nagy sóstó oldalán a csupasz sóhegyek fehére 
bágyadtabb, mint nyáron volt. Az alkonyat legelőbb 
a fehér hegy talpát takarja be gyászfekete fátylával. 
Az orma felett pedig akkora helyt, mint az asztal lap-
ja, álmatag fény bukkan ki. A Szakadát ciheresein 
gyenge köd suhan át, a Bekecs lábánál kezdve, kúszik 
fel a meredek oldalra. Az égerek a patakok partján 
beledőlnek lágyan ebbe a drága puha takaróba. Es-

teledvén, a bágyadt fény a sóhegy felett elevenedik. 
A hold ágya ez melyből kikel. Pompásan, méltóság-
teljesen jön mindez s akkor postástrombita harsan 
fel a túlsó oldalon. Valami gyermek fúj belé, a kuko-
riczást őrizve a vaddisznótól! Ah! mily idegen és csúf 
e mohó recsegős hang ebben a nagy némaságban.

A hold nemsokára kiemeli fehér homlokát. Min-
den árnyba borul, de az első sugár két vékony pus-
kaszuronyra a tűz a bokrok között a hegytetőn.

Két vékony aczélpenge, puskahegyén s a rengeteg lomb-
jából úgy kiágaskodik, hogy lehetetlenség nem látni.

A két éles, vékony aczél megigéz. A szemünket 
vonzza. Akármilyen sugár és csekély e penge ebben 
a nagy hallgató rengetegben – ezt kell, hogy lássuk. 
A sóstó nagy tükre; az oldalak fehér sziklái; a messze 
feltűnő ragyogó csillag; mind elvesznek a két éles, he-
gyes aczél mellett, mely ott felmered mozdulatlanul.

Valahol az aljban a leveli béka gurgurizál. Össze-
rezzenünk. Lovak dobognak a köves úton, melyeket 
gyerekek hajszolnak ki éjjeli legelőre. Bánt a zaja. 
Az éles szuronyél ragyogása a holdvilágban kelle-
metlenné teszi a csendességet.

A sósziklák tűhegyes fehér kövein kopog a kecs-
ke gömbölyű palája. S a tarka hetyke barom figyel-
ve néz a hegyélre, hol egy asszony siránkozva szól 
két egyenesen álló férfihez, a két zsandárhoz, kik a 
szuronyt tartják fel magasra:

– Ne higgyen rosszat felőlünk, csendőr úr! A mi 
történt, tiszta szerencsétlenség, tessék elhinni, csu-
pán tiszta szerencsétlenség.

A fekete-tó felől a kukoriczák szárai zörögnek, a 
mint egy szürkés, apró havasi tehén törtet át rajta, 
az emberi szó felé igyekezve.

– Tiszta szerencsétlenség, csendőr úr! Akármit 
mondanak is. Akár őrzi azt a szegény halott fiút ott, 
csendőr úr! a bokor mellett, abból már ember nem 
lesz soha, s mi haszna lesz valakinek abból, ha mi-
atta a tömlöczben rothad az uram? Nem ütötte ő 
agyon azt a szegény fiút, higgye el, csendőr úr! A fa 
rádőlt magától, csendőr úr, a fiúra... magamagától... 
Ne hallgasson az ellenségeinkre!

A két katona pedig áll mereven, mintha abból a 
hideg sóhegyből vágták volna ki őket; a puskájuk 
a vállán, a szuronyát beragyogva a hold világa. Egy 
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pirosbogyós kecskerágó bokor választja el őket va-
lamitől, a mit az alkonyaiban nem lehet jól látni. A 
fű az ott heverő tárgy körül letaposott és barna... 
de hát ilyenkor este minden sötét... Egy kis fekete 
mozdulatlan holmi hever ott a fűben: s a tetején egy 
szálfa keresztben.

Az asszonyi szó szüntelenül pereg egyhangúan, 
mint az őszi eső, vagy mint a könnyező szem.

– Hogy az uram fektette volna azt a szálfát a Gyu-
ri mellére, mikor már agyonütötte volna? Az nem 
igaz... Hogy mondhatnak ilyeneket, csendőr úr! Rá-
esett Gyurira, tessék elhinni! Nem gyakorlott az uram 
az ilyen gonosztevésben. Meg se járta volna az esze... 
Akkor tette volna rá, mikor már halott volt? Dehogy! 
Meg se merte volna nézni... ha ő tette volna.

– Nem! Az uram nem ilyen fajta ember. Az uram 
jó ember, csendőr úr! S mi jól éltünk, csendőr úr, 
habár bolond, indulatos ember is az uram. De en-
gemet úgy tartott, mint a galamb a fiókáját. Aztán 
már nem mai gyerekek vagyunk, csendőr úr! Az 
uram már deres (de ki áll azonban vele egy sorba 
munkában, mulatságban), s én is régecske mond-
tam el az esküt az oltár előtt. Hát miért bolondulná-
nak meg most, mi időtöltött emberek? No, mondja! 
Ez tiszta szerencsétlenség! A szálfa magától dőlt a 
fiúra. Az pusztította el Gyurit.

Valami enyhe szellő suhant át a Cserepeskő felől s 
arra mind megmozdultak a lombok. A hold fellépett 
a boltra. A szélének a rajza oly éles volt, mintha ezüs-
tös papírból ollóval vágták volna ki. Benézett a bik-
kek tetején s azzal tovább suhant. Benézvén a Gyuri 
elváltozott, vértől fekete arczára ott a bokor mellett, 
azért szaladt oly gyorsan odább bizonyosan.

Az asszony (erős, szép, húsos fehérnép, hólyagos 
szemekkel, duzzadt, piros ajakkal, az ünnepi ruhájá-
ban) behunyta a szemeit, a mint a rebegő holdvilág 
mellett meglátta a legényke hideg testét... tapoga-
tózva megkapaszkodott egy ifjú fa derekába – bárha 
sima helyen állott –, és elhallgatott. Mily rettenetes 
csendesség volt. A csendőrök meg se mozdultak.

– Járt utánam Gyuri, nem tagadom csendőr úr, jó! 
Ami igaz, nem tagadom el. De nem az uram ütötte 
agyon. A szálfa esett rá. Mi itt lakunk fenn az élen, 
s Gyuri errefelé járt nappal, éjjel... nem tagadom. 
Mert itt fenn van a Gyuriék törökbúzásuk, s azért 
járt fel éjjel, hogy ne mocskolják meg a vaddisznók. 
Így esett rá a szálfa. Egy-két szót is szóltunk egy-
máshoz, nem tagadom... de semmi rossz nem tör-

tént közöttünk, csendőr úr... Hiszen gyerekember 
volt az, csendőr úr! Úgy nézhetném, mintha a fiam 
lett volna, mert gyermekkorától fogva ismerem. 
Egyszerre, igaz, nagyon megbátorodott, mintha 
vaskapocs szorította volna meg az ember derekát a 
tánczban, de azért embert nem ölünk, csendőr úr!

A futó szellő még valami rút szagot is emelt ki a 
bokor mellől... Mintha ketté vágta volna az asszony 
hangját ez a szag. Megdöbbenve hallgatott el, a kö-
tényét a szeme elé emelte, és lerohant a gödörbe. A 
tehén megijedt a lármától és nagy törtetéssel vissza-
rohant a kukoriczásba.

Az égboltot egymásután hímezte ki csillagokkal az 
éj. A Medve-tóba facsatornán vezetett édesvíz han-
gosan csorgott, s fodrok szaladtak végig a tükrön, a 
holdvilágtól beragyogva. Mély és rettenetes a csen-
desség!

– Nem tudok elmenni innen, csendőr úr! Látja, 
(csak úgy a gödörből beszélt fel az asszony), elin-
dulok haza, de visszatérek... Nem tudok elmenni 
innen, pedig az a szag, mely onnan a bokor mellől 
jön, elveszi az eszemet... Csendőr úr! Vigyék el már 
onnan Gyurit. Mit kívánnak tőlünk? Már meghalt 
Gyuri! Mit akar még velünk a bíróság, hogy nem 
engedi eltemettetni? Vége van már annak egészen... 
Vigyék el innen, az élő Isten irgalmára, azt a sze-
gényt testet... hozzá nem nyúlnék a teremtett világ 
minden kincséért, de ezzel a tíz körmömmel sírt 
kaparnék neki, csakhogy eltegyék a föld szinéről... 
Ne tartsák itt, lelkem, hiszen nem érzik?... Nem ér-
zik a szagát, csendőr úr?...

Fölemelte mind a két karját a feje fölé; az égre 
meredt s néhány ugrásban a gödörből felrohanva, 
merészen a csendőrök elé toppant s hangosabban, 
kiáltva, dühösen folytatta:

– Az én bűnös szemem!... az én bűnös szám. Oh, 
jaj nekem, jaj bűnös testemnek. Ha megkívánok va-
lakit, jaj nekem, jaj neki... Temessék már el az élő 
Istenre. Vasárnap a tánczban megszorítottam a kar-
ját, éreztem, hogy úgy reszket mint a nyárfa. «El-
vesztél» – így szóltam magamhoz bűnös örömmel... 
és elveszett... Lányok jártak utána, mert szép volt, 
erős volt, de elfordult tőlük miattam. Egy hét óta 
üldögélt egy kövön a mi házunkkal szemben... és 
éjszakán kóborolt az ablakom körül, mint a rossz lé-
lek... «Mit nézel a falon, bolond» – kérdeztem. – «A 
falon keresztül is látom, a mint levetkőzöl, Mári... 
a fehér testedet...» – így szólt. – Oh az én bűnös 
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Milyen különös, hogy sokáig nem történik semmi, 
olykor évekig, aztán egy-egy dolog meg így bekat-
tan. És ilyenkor nem szabad hezitálni, mert az em-
ber könnyen elszalaszthatja a NAGY lehetőséget.

Úgy jártam vele, mint Nyilas Misi a Csokonaival 
Harmathy boltja előtt. Ahogy ő megpillantotta az an-
tikvárius üzletének kirakatában, úgy én is a kicsi kis 
régiségbolt üveglapja mögött. Azt hiszem, az első pil-
lanatban tudtam, hogy: KELL. De mégsem mentem 
be érte azonnal. Azt már nem tudom, hogy miért 
nem. Lehet, zárva is volt a boltocska. Vagy épp' már 
zárni készült. De az is lehet, hogy momentán akkor 
nem volt szabad vagy felszabadítható keret ilyesféle 
"felesleges" kiadásokra, "haszontalan" tárgyakra.

Viszont ezek után bármikor arra jártam, mindig 
odanéztem, hogy megvan-e még. És bár én nem 
vonatoztam az alföldi sík mezőkön keresztül az ott-
hon és Debrecen között, azért sokszor eszembe ju-
tott: "...vajon, istenem, megvan-e még...".

Mégis ott töltött hónapokat a kirakatban, némileg 
megmagyarázhatatlanul. Talán teszteltem is egy ki-
csit az életet (eléggé hazárd módon), vajon tényleg 
az enyémnek kell-e lennie, vagy máshová szükséges 
kerülnie.

Észérvekkel megmagyarázhatatlan, hogy mi fo-
gott meg benne annyira. Igazán nem vagyok nagy 
„shoppingolós”, nem szoktam a bánatomat vagy az 
örömömet fék nélküli vásárlásokba fojtani. Talán a kü-
lönleges színek, a forma, a puszta léte. Szerelem első 
látásra. Azt meg ugye minek magyarázni. Nem is lehet.

Hogy miért éppen aznap, azon a novemberi dél-
utánon? Erre sincs logikus válasz.

Mindenesetre eljött a döntő pillanat, a „nyilasmi-
sis”, amikor végre lenyomtam a „Harmathy boltjá-
nak” kilincsét, és belekezdtem (ahogy ő):

– Kérem szépen, a kirakatban láttam...
Az ilyen típusú vásárlásoknak persze külön han-

gulata van. Egészen más, nem hasonlítható sem-
miféle egyéb pénzköltési ceremóniához. A kis bolt 
ódon illatú, az eladó idősebb hölgy – és talán in-
kább bolttulajdonos, mint eladó –, pont, amint el-
képzeltem. Maga is sugároz valamit egy eltűnt vi-
lágból. Nem mondom, hogy antik, mert ez esetleg 
sértő lenne, de itt nem is az életkora miatt írnám 
ezt. És gombnyomásra beindult a kereskedői szel-
lem. Elmondta, hogy mennyit ér, de nekem (persze 
csak nekem) odaadja ennyi és ennyiért. Nem akar 
ő ezen nyerészkedni. Ugyan, dehogy. Annak örül, 
hogy valaki örül neki. Igen, régóta itt van, arra is 
emlékszik, hogy ki hozta be.

Szóval nagyon örül, hogy hozzám kerül, mert lát-
ja, hogy értek hozzá. Maradék őszinteségem elő-
ször majdnem tiltakozott, aztán ráhagytam. Persze, 
hogy értek hozzá. Ehhez is. Maradjon csak ebben a 
tudatban, vagy legalább abban, hogy elhittem, hogy 
elhiszi. Hogy miből gondolta? Igaz, beszélgettünk 
néhány mondatot Zsolnayról, habán kerámiákról, 
amíg lassan és akkurátusan, gondosan újságpapírba 
csomagolta törékeny szívem választottját.

Igen, mindketten tudtuk, hogy az ilyen üzletköté-
seket nem lehet csak úgy adjuramisten nyélbe ütni. 
Kell ez a kis egymást fényezés. Ilyen helyen szinte 
kötelező. „Kedves ez a bolt. Ó, köszönöm, jöjjön 
máskor is.”

Szabó Z. Tamás

Novemberi „csetresz”

lelkem, bűnös testem. Az élő Istenre, tegyék már a 
föld alá szegényt... Csendőr úr...

Az éjszakában körülte a hegyekben lángok gyúltak 
fel. Pásztorgyerekek élesztgették a dúvadak ellen a 
tüzeket s az isteni csendességet felverték elnyúj-
tott kiáltásaikkal, mindenféle ütőszerszámok lár-
májával... Hej ho... ho... A medve azért csendesen 
czammog le az ösvényen, s megáll, messziről nézve 
a tánczoló tüzeket... A hold békességesen szárnyal a 

bársonyos bolton. Madarak rebegő szívvel neszel-
nek bokrok mélyén s ez uhu felemeli tollas fejét.

A békességet a sóőrök kutyái zavarják. A szemlész 
járja ott a veszedelmes utat... Botjával kopogtatva az 
ösvényt a lába előtt. A kuvaszok elejébe rontanak.

Egy tiszta, áthatolhatatlan fekete köpönyeg hever 
hegyen, völgyön, mezőn és szakadékon... Oly ren-
geteg mindez, nagy, oly békességes, mint a halál.

Valaki bele-belekiált az éjbe.
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Bedőlt falak,
Kidőlt kapu.
Mi vár ottan?
Útilapu?
 
Nagyra felnőtt
Csihány hada,
Kőszőnyegen
Puha moha.
 
A kútgémen
– ami még állt –
Tollászkodni
Madár rászállt.
 
Dzsungel-törvény
Körös-körül,
Aki itt búsul,
Az is örül?

I.
Aki egyszer
Útnak indul,
Célba ér, ha
Visszafordul?
 
II.
Aki egyszer
Útnak indul,
Céltalan, ha
Visszafordul?
 
III.
Aki egyszer
Útnak indul,
Új a cél, ha
Visszafordul?

Márton Károly

Bedőlt falak

Variációk

Hát így.
Íme most itt van, hazahoztam végre. Nem mon-

dom, hogy „úgy futottam el vele, mint a kiskutya, 
ha jó falatot vetnek neki.” Mint Misi a Csokonai-
val. Egyrészt, mert én már nem vagyok olyan korú, 
mint ő volt akkor, másrészt ugye: Fragile! Annál 
nagyobb baleset nem lett volna elképzelhető, ha a 
hazafelé vezető úton esik baja. Nem csak a kancsó, a 
szívem is azonnal megrepedt, összetört volna.

Nos, tulajdonképpen ennyi most a november tár-
gyának története. Nem túl bonyolult, de pont jól áll 
egy ilyen őszvégi hónapnak. Most itt van velem, épp 
rásüt a mostanában ritka napsugár, én meg csak né-
zegetem, hiszen erre való.

Szegény nagymamám jut eszembe, élete vége felé, 
már özvegyen állandóan morgolódott, hogy annyi 
csetresz van a házban, legalább törnének el sorban, 
de nem... Emlékszem, gyerekként mennyit mulattam 
ezen a „csetresz” kifejezésén. Ki fogom egyszer dobál-
ni az összeset, csak két tányért meg egy poharat fogok 
megtartani – mondogatta. Persze sosem tette meg, így 
én örököltem meg az összes „csetreszt”, nem csak tőle, 
hanem minden családunkbeli háztartásból, ahonnan 
elköltözött az élet. Én bolond, meg még hozok is, te-
szek is hozzá.

De hát... Azt hiszem, ezek az élet apró kis luxusai. 
Megvenni, hazavinni valami teljesen feleslegeset, 
csak azért, mert tetszik. Érdek nélkül, ugye.

Most tehát itt van velem, itt van nálam, és még 
csak a Böszörményitől sem kell félteni.
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BERGAMO: 
„Mi értelme maradna a Gonosznak, ha távozna a Jó 

a közeléből?”  (…) Könyörgök, Henrik, érts meg engem 
is:/ nem Győzelemre – Egyensúlyra vágyom,/ megal-
kuszom inkább, ha kell, a Jóval,/ de megadását nem 
fogadom el!/ Lehet, hogy ez a kettősség csinálmány,/ de 
én e kettősséghez tartozom,/ enélkül meg nem érthe-
tem magam,/ ki jelképünknek csak fele vagyok!” (…) 
Azt meghiszem, hogy elvonulni jó!/ Elhagyni minden 
küzdelmet, s reményt,/ miként a fárasztó szerelmeket!/ 
De mivé lenne így a kötelesség,/ ha mindenki megihat-
ná a mérget,/ mely minden lélek alján felgyülemlik?!/ 
És mivé lesz az erkölcs, Henrikem,/ ha feladja most 
az, ki úgy akarta,/ oly szenvedélyesen, oly bűnösen,/ ki 
belehabarodott a morálba,/ és arról ábrándozott jám-
borul,/ mi jó is volna egyesülni véle - / ki vegytiszta 
alakban képviselte/ a Jót, akárcsak én a szép Gonoszt!/ 
Ily vegytisztaság nincs a valóságban,/ csak kettőnkben, 
akik körüllebegjük/ és hogyha te, mint gyáva szöke-
vény/ kényelmesen a semmibe merülsz,/ felesleges le-
szek, tehát halandó – /s mit kezd a világ nélkülünk 
ma, Henrik?!/ A csodás lét a szemmibe enyészik,/ a 
történelem végtelenbe foszlik,/ a lélek újra elvegyül a 
porral,/ a szellem elnémul, akár a fű,/ s az ember újra 
állattá butul!”

Deák Tamás: Ádám elkárhozása (színmű) 

		  D E Á K  T A M Á S  
(Arad, 1928. március 23. – Budapest, 1986. január

ELEVEN HAGYOMÁNY

Az Aradon 1928. március 23-án született Deák 
Tamásról már iskolás korában föltételezhető volt, 
hogy művész lesz. Ígéretes zongoraművésznek in-
dult, és végül ragyogó próza-, dráma- és esszéíró 
lett, s műfordító. Polgári családban nőtt fel. A te-
mesvári piarista gimnáziumban, majd a kolozsvá-
ri egyetemen végezte tanulmányait. 1948-1950 kö-
zött a Romániai Magyar Szó c. napilap kolozsvári 
tudósítója, 1950-1955 között az Állami Magyar 
Opera művészeti titkára, 1955-56-ban az Igaz 
Szó, 1958-1975 között a Művészet, ill. a nyomába 
lépő Új Élet c. képeslap kolozsvári szerkesztője, 

1978-1984 között a Téka c. könyvsorozat társszer-
kesztője volt. Írói pályáját versekkel és műfordítá-
sokkal kezdte, majd opera-szövegkönyveket for-
dított. Műfordításaiból Átváltozások (Bukarest, 
1968) c. antológiájában adott közre válogatást, 
emellett lefordította Caragiale Az elveszett levél c. 
vígjátékát és Montherlant két színművét. Gazdag 
világirodalmi műveltség birtokában írta esszéit a 
klasszikus, a modern magyar- és világirodalom, 
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nagy egyéniségeiről, 
a többi között Mi-
chelangelóról, Goe-
théről, Flaubert-ről, 
Csehovról, Proustról, 
Musilról, Thomas 
Mannról, Borgesről, 
ill. Babitsról, Szerb 
Antalról, Méliusz Jó-
zsefről és Horváth 
Istvánról. Ezeket 
az írásait Odysseus 
üzenete (1966), Bol-
dog verseny (1973), 
Káprázat és figyelem 
(1980) és A történet 
értelme (Bp., 1986) c. 
esszéköteteiben gyűj-
tötte össze. Világiro-
dalmi tájékozottságát 
kamatoztatta drámai 
műveiben is, ezek a 
klasszikus társadalmi 
dráma, a mitológi-
ai játék és a modern 
abszurd színház esz-
közeivel jelenítették 
meg a háborúk és 
diktatúrák között élő XX. sz.-i ember tapaszta-
latait és szorongásait. Legnagyobb színházi sike-
rét a zsarnoki hatalom természetét bemutató A 
hadgyakorlat (1968) c. abszurd darabjával aratta, 
amely díjat kapott az országos drámapályázaton, 
és több román színház is műsorára tűzte. Ugyan-
csak a hatalom és az erkölcs ellentétét mutatta be 
A forró sziget (1972), ill. Az érsek imája (1972) c. 
műveiben. Drámáit Testvérek (1967), A forró szi-
get (1972) és Az érsek imája (Bp., 1988) c. kötetei 
tartalmazzák. Regényeiben személyes élmények 
nyomán fejezte ki kesernyés életbölcseletét, szá-
mot vetve azzal, hogy a kisebbségi lét körülményei 
miként korlátozzák egy európai távlatokra figyelő, 
nyitott szellem lehetőségeit. Egy agglegény emlé-
kezései (1971) c. regényében ironikusan mutatta 
be hősének szerelmi kalandjait, Antal a nagyvi-
lágban (1976) c. művében a regényhős személyisé-
gének elmélyülését ábrázolta. Don Juan (1979), ill. 
Don Juan halála (regénytorzó, Bp., 1986) c. regé-

nyeiben a klasszikus 
irodalmi hőstípus új-
raértelmezésére tett 
kísérletet. Elbeszélé-
seit Hallatlan törté-
netek (1974), Újabb 
hallatlan történetek 
(1980) és Alagutak a 
halálig (Bp., 1984) c. 
adta közre. 1984-ben 
súlyos betegen tele-
pült át Budapestre, itt 
új kiadásban jelentet 
meg műveit. 

A társadalmak oly-
kor jelzik: mely szak-
mában van telítettség, 
illetve hiány. Kiváló 
tehetség mindig ke-
vés van, de hiányuk 
megfoghatatlan. Hir-
telenében nem isme-
rek arra példát, hogy 
valahol Európában 
kikiáltották volna: 
nagy költőkre lenne 
szükségük. Jó focis-
ták Nobel-díjnál na-

gyobb összegekért cserélnek gazdát, de a legjobb 
írók is, gyakran egyetlen nemzedéknyi időtávon is, 
elfelejtődnek. Igaz: nem mindegyik örökre. Arad 
valójában sose tartotta számon nagy tehetségű szü-
löttjét, Deák Tamást, talán mert Temesváron tanult 
(a piaristáknál), írói  munkásságát pedig végül Ko-
lozsváron fejtette ki, majd (egy időre életmentő) 
szívműtéte után Pesten. Első darabja, a Fictus és 
Laodiké ősbemutatóját (1963) a Budapesti Egyete-
mi Színpad vállalta örömmel, nagy sikerrel, A forró 
sziget díjat nyert, a nagyváradi színház ősbemuta-
tója előtt Bukarestben és még két román színház-
ban is előadták. Az érsek  imájából 1974-ben az 
akkor Kanadában élt Bokor Péter rendezésében 
TV-bemutató is lett (Hillarius), Egy agglegény vis�-
szaemlékezései c. irónikus-szellemes, pajzán re-
gényének román fordítása is nagy példányszámú 
sikert aratott. Ennek a regényének fülszövegében 
írta Deák Tamás, hogy „Gondosan kialakított intel-
lektuális fegyelmem, amelyre – gyakorlati előnyeitől 
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függetlenül is – méltán vagyok büszke, arra késztet, 
hogy lemondjak eredeti elképzeléseim hangulatos 
lombsusogásáról; az ilyen kétértelmű című alkotás 
kezdetéül kívánkozó érzéki fogantatású zeneiségről, 
s máris tisztázzam: hagyományos értelemben nem 
vagyok agglegény.” „Érthető kérdés, hogy ez önélet-
rajz-e, avagy fikció. Nem kívánom egy vállrándítás-
sal elhárítani; nem osztom a nézetet, hogy az olva-
sónak semmi köze a könyvek előéletéhez. Ha érdekli 
a könyv, köze van mindenhez, ami hozzá tartozik, 
olykor az író sorsához is, amely az alkotó alkotója.

Ez a könyv regény, vagyis fikció, aggályosan ki-
talált történet, nem önéletrajz. A teljes igazság 
kedvéért készségesen közlöm, hogy mint minden 
író legtöbb művébe, merítettem hozzá az életem-
ből. De nem a vallomástevő inger, hanem a regény 
művészi követelményei szerint; ami önéletrajzi 
hitelét eleve kizárja. Ahol a céltudatos elrendezés 
munkál, a tapasztalati tényanyag is kisiklik a lét 
kiszámíthatatlan világából, mert a mű formásabb 
közegében aligha képes eredeti alakjában helytáll-
ni. Ezért nem tudom 
ma már a befejezett 
regényben szigorúan 
elhatárolni a tapasz-
talatomból kiragadott 
anyagot a tiszta lele-
mény képződménye-
itől. Valójában nincs 
tiszta lelemény, em-
lékek nélkül működő 
képzelet – aminthogy 
nincs föltétlen tapasz-
talat sem, mihelyt 
megírják.” „A regény-
beli agglegényhez több 
közöm van, mint más 
alakjaimhoz, s nem-
csak státusa miatt. 
Egyidősek vagyunk; 
szűkebb hazámban él; 
olykor – idegenkedve 
is – némi hasonlóságot 
fedezek fel benne; én is 
tudom mindazt, amit 
ő tud – ő azonban nem 
tudja mindazt, amit 
én tudok, ez az előnye 

velem szemben meg a hátránya. Megvallom: ked-
velem őt, s szívesen barátkoztam vele, amíg írtam. 
A tévedéseit is hajlamos vagyok megbocsátani”.

Kelecsényi László írja: „Deák Tamás író Erdélyből 
települt Magyarországra, az Egy agglegény emléke-
zéseiben úgy beszél korunkról mint a „méltóságát 
veszített világ” időszakáról. A hatvanas évek végén, 
még Kolozsvárt írta ezt a regényét.”  Igen, ezt a regé-
nyét Deák Tamás, kevéssel negyvenéves kora után, 
1968 –ban írta. Mint már említettem, ez a legjelen-
tékenyebb alkotása. A magyar prózában eddig nem 
ismert, új, esszéisztikus értekező módon, de a len-
dületes mesét sem feledve adja tudtul, amit ezer és 
ezer más mű másként, hogy a szerelem a társadalmi 
szokásrend és a koronként változó ésszerűség sze-
rint ugyan szabályozható, ám a hűséges házasság, 
a makulátlan monogámia éppúgy nem biztosíték a 
boldogságra, amiként a konok és csapodár agglegé-
nyi életforma sem. A szerelméért mindenki maga 
fele, egyedien, egyszerien, embersége mértékével és 
sorsa színe előtt. S ha e nehéz és kétes eredményű 

keresésre és küzde-
lemre elszánja magát, 
akkor emberlétének 
kicsinyessége, esendő-
sége és olykor nevetsé-
gessége ellenére, vétkei 
és zuhanásai, csalásai és 
megcsalattatásai köze-
pette is övé lesz a bol-
dogság pillanatnyi és 
törékeny voltáról való 
tudás. S e tudás, a hiány 
tudása, már méltóság. 

Az író, Alagutak a 
halálig c. kötetéről  így 
vall:  „A címet az elbe-
széléseim különbözősé-
ge mögül kibukkanó ro-
konulásuk sugalmazta. 
Folyamatos szemügyre 
vételükig nem tudtam 
erről. Azután már av-
val az értetlen, zsibbadt 
beletörődéssel fogad-
tam, mint a sorsomat.

Kötetbe, előreláthatat-
lan szomszédságba kény-
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szerítve alakjaimat, be kellet látnom, hogy más-más 
természetű magányuk ugyanoda vezet. S ha előfordul, 
hogy szembekerülnek: a maguk pályájára kirekesztve, 
kizökkenthetetlenül haladnak vagy menekülnek a szen-
vedésből a halál felé, mint valami képtelen alagútban, 
ahol a szembeigyekvők vonatok. Amit megírtam róluk, 
többnyire nem bizonyos esemény vagy fordulat köré 
szervezve mondja ki magát, mint a Boccaccio-hagyo-
mányból eredő novella, hanem egészében, nem mindig 
világos, de valahogy mégis kérlelhetetlen összefüggések-
ben. Amiként az életet látom – már amit érteni vélek 
belőle.

Ebben a könyvben ezért is mellőztem az elbeszélé-
sek keletkezésének időrendjét. Másféle rendre figyel-
tem; arra a homályosra, ami nem olyan megtévesztő, 
mint a naptár.”

Újból idézek. Szilágyi Júlia, Egy homo aestheticus: 
Deák Tamás c tanulmányában írja:  „A kaliforniai San 
Diegóban, 1984-ben, egy májusi éjszakán disztingvált, 
komor öregúr, a századdal egyidős emigráns, fél sze-
mére vak, folytatja több mint négy évtizede elkezdett 
naplóját: „Olvasmányok éjfél körül, fél szemmel. Bor-
ges, elbeszélések. 55 volt, mikor vakoskodni kezdett. [...] 
Kitűnő bemutató egy Borges-kötetben, melyet magyar 
nyelven adtak közzé mostanában Bukarestben. Írója, 
Deák (nem ismerem) megállapítja, hogy Borges nem 
igazi misztikus, csak misztifikál. Ez igaz. Máskülönben 
is magas szintű ez a tanulmány, egy fiatal nemzedék biz-
tató jeladása.”                                                       	

A kor legtekintélyesebb magyar írója, Márai Sándor 
hat évvel azután szerez tudomást Deák Tamás léte-
zéséről, hogy megjelent a szóban forgó Borges-kötet 
az elismeréssel nyugtázott esszé kíséretében. Deák 
Tamás pedig aligha sejthette, hogy neve bekerült a 
Márai-naplóba, vagyis a halhatatlanságba.”  „Deák 
Tamás mestere volt az árnyalatoknak. Dehogyis 
véletlen, hogy éppen Borges, a maga talányos, rejt-
vényszerű világával ihleti és provokálja, hogy az írói 
létezés és alkotás paradoxonát jellemezze vele olyan 
árnyaltan, hogy a legigényesebb mester, Márai illeti 
a „kitűnő”, a „magas szintű” osztályzatokkal, Borges, 
aki Deák szerint „Nyugtalanító, de valójában nyu-
godt alkatú elbeszélő, kíméletlenül tömör, már-már 
kiszámott: ha összevetjük novelláinak zsúfolt epikai 
anyagát a rövidségükkel, az eredmény oly meglepő, 
mint a kortás fizika némely félelmetes hatású le-
leménye. [...] epikus részleteit hamar elfelejtjük, de 

megmarad bennünk olyasmi, mint a feledhetetlen 
verssorok: hogy egy helyütt az ég vörös volt, mint a 
leopárdok ínye.”	 	

„Sokat lehetne még mondani Deák Tamásról. So-
kat kellene mondani. Például arról, amiben egye-
dülálló volt: életstílusában és irodalmi stílusában 
egyaránt egy letűnt, megszüntetett, betiltott világ 
normáihoz igazodott. Ezeket a normákat tisztelte. 
Nem tudott, nem akart talán úgy tenni, mintha va-
lami egészen mást tisztelne. Mintha csak valamely 
roppant katasztrófa utolsó túlélője lett volna, aki hi-
hetetlen bizonyítékok, csonkult tárgyak, idő csiszol-
ta kövek után kutat, hogy összegyűjtse s felmutassa 
őket: íme, az az örökre eltűnt világ igenis létezett. 
Volt valami meghatóan groteszk és felemelő ebben az 
igyekezetben. Deák Tamás egyedülléte és egyedülva-
lósága még mindig arra vár, hogy tanulmányozzák, 
elemezzék, s helyet keressenek neki az értékek mozgé-
kony rendjében. Itt kellene talán megszakítanom ezt 
a töredékes, rögtönzött emlékeztetést Deák Tamás hi-
ányára és jelenlétére, azzal, amivel akár kezdhettem 
is volna: nem volt szelíd ember, mégis odatartozott, 
a kevesek közé, akik nem ismerik a gyűlöletet. Az 
ostobaságtól iszonyodott, az ember legkártékonyabb 
ellenségének tartotta. Aradon született, és nevelteté-
se színhelye szerint temesvári volt Deák Tamás. Na-
gyon termékeny kölcsönhatások térségéből érkezett. 
Kétnyelvű volt? Háromnyelvű? Poliglott volt, aki 
számára többet tudni a szükségesnél több volt szük-
ségletnél. Ott, ahol született és nevelkedett, nem arra 
voltak büszkék az emberek, amit nem tudtak, méltó-
ságtudatuknak nem ez volt a forrása. 

Szeretettel tanulni egymástól, megismerni azt, ami 
szép és jó: nyelvet, civilizációt, szokásokat; át tudták 
adni egymásnak azt, ami szép és jó: könyvet, eszmét, 
muzsikát. Az ország legcivilizáltabb része volt Deák 
Tamás szülőföldje. Ő pedig magába szívta és közvetí-
tette a helynek ezt a szellemét.”

Ötvennyolc éves korában, utolsó esszékötetének 
korrektúrája közben, Budapesten bekövetkezett ha-
láláig keményen dolgozott művein és önmagán. A 
történet értelme című, Válogatott és bizalmas es�-
szék alcímű kötetének olvasása után, Somlyó György 
azt mondta: számára nem kétséges, hogy Deák Ta-
más a század legnagyobb magyar esszéírója. 	

Sírhelye a Farkasréti temetőben található.

(Összeállította: B. Osvát Ágnes)
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                ÉNEK A LÉLEK TITKOLT REJTEKEIBŐL...
B. Osvát Ágnes

Rég nem írtam új fejezetet egyik félig kész könyvemhez 
sem. Valahogy nem tudok, nem vagyok képes a végére 
érni legalább egynek, ahol majd pontot kell tennem, s 
akkor tudom, hogy az legalább nincs tovább.  A baj ott 
kezdődik, hogy igenis, van tovább, s én képtelen vagyok 
leállni, amikor rámjön, csak írom és írom, a régi és új 
élményeket, összevissza, aztán csak legyen egyszer, aki 
kibogozza. Talán soha nem fog megjelenni, talán csak 
akkor, amikor én már nem leszek, talán... Nem tudom. 
Oriana Fallaci szerint (akinek csak úgy mellékesen, 
mindig igaza van), „A  posztumusz műveknek megvan 
az a kivételes előnyük, hogy megkímélik a szerzők szemét 
és fülét mindattól az esztelenségtől, illetve csalárdságtól, 
amivel olyan emberek illetik, akik nem lévén képesek 
arra, hogy írjanak, vagy hogy akár csak megfoganjon 
bennük egy regény, ürügyet találnak, hogy megítéljék és 
megsértsék azokat, akikben megfogan, és meg is írják a 
regényüket.” Bárcsak lenne bennem is annyi bátorság, 
mint Oriana Fallaciban, ugyanis az igazságért való harc, 
ha nevetségesenk is tűnik egyesek szemében, mégsem 
hiábavaló, akkor sem, ha csak későn, túl későn derül ki: 
igazunk volt! Talán nem szabadna folyton feltennem a 
kérdést: ugyan már, minek az egész, csak bajt okozok 
vele magamnak, esetleg a családomnak is. Hiszen a hi-
énák, ha már a konc közelébe kerültek,  nem hagyják 
magukat, semmilyen körülmények között sem. De ez a 
téma már egy másik, nagyon rég elkezdett  kisregény-
be illik, nem való az életem  szelídebb felébe, persze, ha 
egyáltalán érdekelni fog egyszer valakit ez az egész zűr-
zavaros, de egészében nagyon is logikus gondolatmenet. 

Valamelyik este egy kanadai filmet néztem, azt üvöl-
tötte a főszereplő nő egy férfinak: „Borzalmas dolog le-
het abban csalódnunk, akit szeretünk, ugye? Borzalmas, 
borzalmas...!”  Hát, igen, ez egész pontosan így van. De 
csak addig tart, amíg szeretjük az illetőt. Mihelyt elmúlt 
a szerelem, semmi jelentősége nincs annak, hogy mit csi-
nál, becsap-e, hazudik-e, megcsal-e? Esetleg dührohamot 
kapunk, a saját ostobaságunk miatt. De a borzalom, az 
valami más. Ezt csak az tudja, aki csalódott abban, akit 
szeretett.

 ***
Fenti gondolatok azalatt szaladtak át a  Trixi fején, miu-

tán eldöntötte magában, hogy végre felkel és nekilát vala-
mi értelmes dolognak. Mondjuk, először is főz egy kávét 
magának, ami ugyan nem sorolható a kimondottan értel-
mes cselekedetek közé, de hát Istenem… Végül is mi az, 
aminek igazán értelme van ebben az életben? Az alkotás-

nak? Meglehet, de akkor az legyen mindeneket felülmú-
lóan tökéletes – vélte mindig is, - erre azonban nem érezte 
sem elég tehetségesnek, sem elég szorgalmasnak magát.

Kiült az ágy szélére, papucsba dugta a lábát és szembe-
nézett a saját, nem is oly régen még sugarasan szép, ma 
már keserű, csalódott tekintetével. A toalett tükör éppen 
az ággyal szemben helyezkedett, elkerülni sem tudta vol-
na saját magát, még akkor sem, ha semmi kedve nincs 
már szemlélgetni a szeme alatti sötét karikákat, a fényte-
len, szomorú tekintetét. Ilyenkor újból és újból csak az a 
sokat emlegetett közhely jut eszébe, ami naponta sokad-
szor: olyan rövid az emberi élet,  hogy amire valaminek a 
fontosságát megértenénk, már vége is van, kész, nincs to-
vább. A foltozott hétköznapok közt az ember szép rendre 
elveszít minden csatát, miközben kétségbeesetten vágyik 
egy kis szeretetre. Később ez a vágy más értelmezést kap, 
érettebb korban egy nő már szeretőre vágyik, a szó nemes 
értelmében, és nem egy unott, szűk látókörű férjre, akivel 
már nincs tétje semminek, minden mindegy, a holnap is 
éppen annyira unalmas és száraz, mint a ma volt. Szik-
kadt, töredezett napok botladozó egymásutánja van csak. 
Persze, azt mondják, ez akkor lesz így, ha nem vigyáz az 
ember, ő azonban rég rájött, hogy akkor is így lesz, ha vi-
gyáz. Nem lehet eléggé figyelni. 

Időnként menekülésszerűen vette elő az ecsetet és a fes-
téket, mondják, elég jó képei vannak, de Trixi egyáltalán 
nem volt erről  soha meggyőződve. Képtelen lett volna 
közszemlére tenni a képeit, elviselhetetlenül irritálta vol-
na a sokféle vélemény, hozzászólás, amiknek – jól tudta -, 
semmi, de semmi köze nem lenne őhozzá. Ezenkívül, egy 
belső kényszer hatására, mindig a tökéletesre törekedett, 
s ha valamilyen okból kifolyólag úgy érezte, nem elég jó 
amit alkotott,  máris elment a kedve attól, hogy más is lát-
hassa a képet. Pedig igazán jól tudta, mennyi középszerű 
alkotás került már előtérbe az idők folyamán, de hiába, ő 
igazi varázslatot szeretett volna létrehozni. 

Született szemlélődő volt, de,  hogy ő legyen a szemlé-
lődés tárgya, azt nehezen, sőt egyáltalán nem tudta soha 
elviselni. Ugyanis nem volt meggyőződve soha róla, hogy 
nem középszerű, amit csinál, és ha nem hisz abban, hogy 
középszerű művekkel nem lehet varázslatot előidézni, ak-
kor neki – így gondolta - , mitől lenne kedve varázsolni? 
Pedig varázslatokra vágyott, amióta csak az eszét tudta. 

– Na, ennyit a képekről – gondolta, és lemondóan bá-
mult a hálószoba falán díszelgő képeire. Sóhajtva, elerőt-
lenedve jutott eszébe, hogy sajnos, mindennel ugyanez 
történik, amibe csak belefog. Hajszálpontosan látta és 
tudta, hogy az írásaival is ugyanez történik. Ki nem állha-
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tott magyarázkodni. Pedig még soha negatív visszajelzést 
nem kapott egyetlen olvasójától sem, éppen ellenkezőleg, 
ezzel szemben mégis úgy érezte, sokkal többre lenne ké-
pes, de keményen működik benne valami olyan fajta sike-
rellenesség, amivel már eleve kudarcra ítéli magát. 

Bárhogyan is van, az olvasók nagy része nemigen sze-
ret találgatni, neki a végén mindig magyarázat, megoldás 
kell mindenre és  nehéz, sőt lehetetlen megmagyarázni 
az olyannak, aki nem érti, hogy milyen az, amikor az 
ember beleéli magát egy kedves, szimpatikus figura sze-
repébe, azonosul vele és attól kezdve elkezdi az ő életét 
élni. Nehogy valaki azt gondolja, hogy ez egy hamis, el-
képzelt világ. Mert  az író, ha külsőre azonosul is az általa 
teremtett személlyel, és annak korához, megjelenéséhez 
illő módon viselkedik, azért a belső értékek mégiscsak az 
ő lelkéből bújnak elő.  S ha szeret vagy éppen gyűlöl, azzal 
saját magát, saját kis belső életét vetkőzteti, csupaszítja le 
és ezáltal önmagát teszi a világ legsebezhetőbb élőlényévé. 
S hogy emberileg mindezekből mennyit ért meg a laikus 
olvasó? Hát – a lebecsülésnek még csak halvány szándé-
kával sem –, azt hiszem, semmit. Ellenkezőleg. Legjobb 
esetben hazugságnak titulálja azt, ami számára túlságosan 
bonyolult és átláthatatlan. Mert amikor az író belemegy 
egy bonyolult, látszatra mesevilágnak tűnő életformába, 
még maga sem tudja, hogy mi lesz, mi lehet a vége, mi-
lyen hatások érik menet közben az igazi lényét és főként, 
elhiszik-e majd neki, hogy valóban önmagát adja, a lelkét 
vetkőzteti pőre-sebezhetővé. Minden előfordulhat. Leg-
többnyire az, hogy egyszerűen nem tud pontot tenni a 
könyv végére, mert – mondjuk –, halálosan beleszeretett a 
partnerébe: hiába mondogatja magának, hogy „te kezdted 
el, neked kell befejezned!”, már nem ura többé az akaratá-
nak. Van az úgy, hogy az olyan érzelmek, amik túllépnek 
téren és határon, minden elképzelést felülmúlóan tudják 
uralni az életünket. Erre paradox módon csak annyit lehet 

rámondani, hogy szükségtelen jó! Merthogy többnyire a 
szükséges rosszat szoktuk emlegetni, mint elkerülhetetlent. 
Ez azonban szükségtelen jó, azért szükségtelen, mert amíg 
nem tudtunk a létezéséről, vidáman tapicskoltunk az élet 
egyenletesnek tűnő, langyos kis pocsolyájában, de amelyik 
percben megteremtjük magunknak a jót, az idő és tér ha-
tárait jóval túlszárnyaló „jót”, az egyre jobban uralja a tes-
tet-lelket, egyszóval rövid időn belül egyfajta droggá válik, 
ami nélkül már szinte lélegzeni sem lehet, ami nélkül egész 
egyszerűen elképzelhetetlen minden addigi tevékenység.   

***
Trixi újból kisimított egy tincset a homlokából. A gon-

dolatoktól tömött könnypalást tolakodott a szemébe, 
szinte csak a körvonalait látta már, na meg elmosódottan 
a színeit, sötétlő hajzuhatag keretében egy sápadt, elkín-
zott, idegen  arcot. 

– Mi történik – kérdezi ez a szempár –, mi történik itt, 
ebben a napsütéses, virágokkal telerakott ablakú szobá-
ban, milyen ismeretlen erők settenkednek folyton elő a 
legváratlanabb időben? 

– Nem magyarázni, nem magyarázkodni, nem, nem… 
– dobolta a fejében valami, miközben a vastag könnypa-
lást megtörni készült éppen, majd két kövér csepp óvato-
san kigördült belőle.

***
Amikor megalkotta, nem egy konkrét személyt, hanem 

a szerelmet szerette benne, az utolsó lehetőséget, ami is-
teni csodaként robbant be az életébe. Azt szerette benne, 
amire mindig is vágyott és amit soha elérni nem tudott. 
Az örök vonzást, az intelligencia burkában fogant vonzal-
mat.  És ettől újból a végtelent kezdte érezni magában, 
azt a végtelent, amit csak kislánykorában érzett, és amire 
később már csak mint az élet nagy-nagy örömére, egy-
ben tökéletes biztonságérzetére tudott visszaemlékezni, 
amiről ezidáig azt hitte, hogy megismételhetetlen csoda. 
Aztán, amikor a megrendülés után azt kezdte kielemezni 
magában, hogy mi váltotta ki újból, úgy próbált magya-
rázatot találni rá, hogy mert csoda, hát éppen azért soha, 
soha el nem múlhatott egészen az emberből, ott élt, szun�-
nyadva, elrejtőzve  a lélek mélyrétegeiben, s talán titkon 
folytonosan arra várt, hogy valaki felébressze már végre. 

Vesztére ébredt. Nemsokára orvul leszúrták, olyannyira, 
hogy már vissza se tudott vánszorogni, tovább szunnyad-
ni a lélek titkolt rejtekeibe, egyszerűen megsemmisült, 
kozmikus köddé vált és egy szép napon egészen felszívó-
dott a nagy semmibe. 

Egyszer, de nem is egyszer, többször is elismételte éle-
te folyamán, hogy mindenkinek el kell jőjjön egyszer a 
Golgota, csak nem lehet tudni, hogy mikor. Hát, ezennel 
nekem is eljött, és bár az út a kereszttel a vállamon sok-
kal hosszabb volt, mint amennyit földi ember általában 
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Míg csendben épít
csillagokat a fázó
égnek a titkos

végtelen, írom
itt magamnak a régit,
melyet megújít

ízlés, értelem. 
Így gazdagítom mássá
magam, s szelídül

hozzám, ami más.
A ódon felfrissül így
általam üdébb

lesz, s mégis kortól
patinás. Ám versemnek
játékába beáll –

mint sarkkörön az 
óceán – pár eltévedt
jéghegy. Elolvad,

széthull, borzongás
talán. Ábrándjai a
sok parton hagyott

fának, mint szökött
levélkék a szélben csak
úgy vitorláznak. 

Ég felé, hágcsó
a gondolat. De ott fenn
nincs hová akaszd. 

B. Osvát Ágnes

JÁTÉK A VILÁGGAL

elbír, mégis méltósággal viseltem a keresztre feszítést is. 
De akkor, ott, én meghaltam. És nem vagyok hajlandó 
feltámadni a senki kedvéért, mert még egyszer nem ten-
ném meg ezt az utat. Ebből egy életben bárkinek egy is 
sok – simított egyet újra a haján –, közben arra gondolt, 
hogy bárcsak soha senki ne kérne magyarázatot ennek a 
regénynek az értelmére. 

 Vannak pillanatok, amikről már megtörténtükkor tud-
juk, hogy mindig emlékezni fogunk rájuk.                                                                                                  

De közben az idő feltartóztathatatlanul robog előre és 
teszi a dolgát. Időnként, egy-egy pozitív jelre átsuhan az 
ember lelkén, hogy talán nincs még veszve minden. Pe-
dig sajnos, ha az álmok odavesznek, akkor velük együtt 
vonulnak ki az életünkből a tündérfények, amik minden 
jelenségnek, minden szónak, történésnek besugarazták 
az értelmét. „Elfolyó álomsereg….” Velük együtt minden 
végképp elveszett, bár a dolgok, a különböző jelenségek 
ezután is ugyanúgy megtörténnek velünk mint eddig, de 
már semminek nincs jelentése és jelentősége, kiveszett 
belőlük az értelem, a tartalom, egyszóval: a CSODA. Egy-
szerű, üres hétköznapi történésekké alakultak, amiket a 
következő percben akár felejthetünk is. 

Egyszer azt is elmondtam valakinek, hogy nem mi ve-
szítjük el az álmainkat, hanem ők hagynak el minket, ha 
nem figyelünk rájuk.. Ami azután következik, ott már 
nincs tétje semminek. Talán, ha nagyon tudatosan vi-
gyázunk... talán akkor…Ilyenkor fogannak meg az ehhez 
hasonló gondolatok: Oly távol, messze, messze jársz,/ Li-
la-kék felhők szárnyán szállsz,/ Hová a vágy is elhervadva 
ér el,/ Ott messze, messze, énrám vársz…” 

De hogy mikor érünk el oda, és hogy egyáltalán elé-
rünk-e valamikor, - ezt senki nem tudhatja. Egy biztos: 
addig nem lehet a végére  pontot tenni. 	   Emlékezem, 
nem felejtek, én magam vagyok az örökkévalóság, én ma-
gam vagyok a halhatatlanság, és mint a rózsa a mesében, 
mely örök életet képes adni, de fent virágzik minden éj-
jel egy hegy tetején, melynek kövei érdes fekete kövek, és 
tövisbokor borítja a köveket, s akit megszúrnak, meghal. 
Így élek én a hegy tetején hiába, az örök élet ígéretével. Én 
vagyok én vagyok az örök dal, a dal melyet elfelejtenek, 
és így a halhatatlanság ígérete is a homályba vész, így az 
életem, a lényegem ködbe burkolózik. Menekül. Elbújik 
magába. Vagy elbújik egy versbe. És titkon egy hideg, fe-
kete kövekkel telerakott hegy tetején, minden éjjel mégis 
virágot bont… mert remél.

					           
***
„A múlt már nem mond/ mesét nekem./ Ámulok,s tovább 

kétkedem.// Gyérül az árnyak/ köntöse. Vers nem kiált/ 
hangosan, sosem.” (B. Osvát Ágnes: Fáradt őszi fák alatt)
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CSAK KÉKEN NÉZETT RÁM AZ ÉG…

Az égre néztem: nem felelt,
 nem értette, mit kérdezek.
Az ég oly messze, messze van,
nem érzi, amit érezek. 
Csak kéken bámult rám az ég, 
a nap mosolygott fényesen,

nem értette, mit kérdezek,
a távol, égi értelem.
A földhöz szóltam, nem felelt.
Pelyhedzett rajta már a zöld,
nem értette, mit kérdezek,
ölelkezett éppen a föld.

Az ég a földre ráhajolt,  
pezsdült az ősi gerjedés,
túl minden emberbánaton.
Nem érthették a bánatom.
Kérdeztem, senki sem felelt,
sem ég, sem föld, se csillagok, 

csak ömlött rám a sárga fény,
színek születtek, s illatok.
Kérdeztem újra, hangosan:
csupán  az ember átkozott? 
De nem felelt rá senki sem –
az ég s a föld csodálkozott.

MEGYEK FELÉD…

Úgy jön ma már, mintha álmodtam volna,
hogy itt voltál s azt is, hogy nem vagy itt,
holdad vagyok, mely vonzásod körében
járja végtelen útjait.

Feléd fordítom arcomat, mert tőled
hullhat csak rám a fény és a meleg,
s olykor, mikor közeledbe érek,
már azt hiszem: most. . . most elértelek!

Kinyúl felém napszemed fénysugára,
megérint, mint egy csók a téren át,
s e fény visszfénye tükröződik rajtam,
mikor átúszom a nagy éj tavát.

Sötét lennék, ha nem ragyognál nékem,
lehullanék, ha Te nem vonzanál,
úgy tartasz engem óriás erőddel,
úgy húzol, mint egy mágikus fonál.

S mikor egy világrobbanás hatalma
égen és földön mindent szétlövellt,
akkor zuhantunk egymás közelébe,
karod elkapott és védőn átölelt,

egy  pillanatra, aztán elszakadtunk
pályánk sínére parancsolt a rend,
a csillagok fészkükre visszaültek,
s a hold újra a nap körül kereng.

Megyek feléd, de soha el nem érlek,
bolygok körülötted, s önmagam körül,
bezárt világ, mely mosolyodtól fényes,
s örök vonzásod szárnyain röpül.

ŐSZI  NAPSÜTÉS

A nyár szerelme forró és merész,
de édesebb az őszi napsütés,
a csókja nem éget, mint a láng,
csak simogat, mint egykor jó anyánk,
szívünkre mézes, enyhe csókja hull…
és minden nap korábban alkonyul,
korábban alkonyul!

Az ősz szerelme, mint a kósza szél,
halk suttogás, majd vészes szenvedély,
a fény és árny oly gyorsan változó,
mint életünk, e hullámzó folyó…
Még kék az ég, de máris elborul,
és minden nap korábban alkonyul,
korábban alkonyul!

Az ősz szerelme hervadó virág…
lombdíszeit hullatja minden ág,
csak hallgatom ez édes bús zenét:
a búcsúzó madarak énekét…
Csak hallgatom, és szívem elszorul:
jaj, minden nap korábban alkonyul,
korábban alkonyul.

VÁRNAI ZSENI  
(Nagyvázsony, 1890 május 25 – Budapest, 1981 október 16.)  József Attila-díjas magyar költő 
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Az Egér az Erdei Kocsma pultján ült, egy borral 
telt mogyoróhéjat tartott a kezében, és a csillagok-
ról mesélt. A kalapját akkor már kicsit félrecsapta, 
úgy látszik, többször is a mogyoróhéj fenekére né-
zett, de a csillagokról valóban csodálatos dolgokat 
tudott. 

„Honnan ismerheti ez a csillagokat? – gondol-
kozott a Róka. – Még ha a Zsiráf mesélne, az csak 
hagyján, ő sokkal közelebb van a csillagokhoz. De 
ez a vacak Egér! Hiszen ez a fű közül sem látszik ki.” 
Meg is kérdezte: 

– Honnan tudod ilyen pontosan? 
– Ne viccelj – mondta csodálkozva az Egér –, te 

nem hallottál róla, hogy évekig laktam a csillagok-
ban? 

– Ezt hallanom kellett volna? – szégyenkezett a 
Róka, a többiek meg: a Mókus, a Borz, a Nyest, a 
Menyét, az Őz, a Szarvas és valamennyien, akik ott 
voltak, kórusban vágták rá, hogy: „Persze, te ok-
tondi, de még mennyire hallanod kellett volna!” A 
Róka behúzta a farkát, s csöndesen, nehogy a többi-
ek meghallják, megkérdezte a mellette ülő Borztól: 

– Kitől kellett volna hallanom? 
– Ostoba, hát magától az Egértől – mondta a tu-

datlanoknak kijáró fitymálással a Borz. 
– Aha – morgott a Róka, és összehúzott szemmel, 

sunyin nézett az Egérre. Az Egér meg kényelmes 
pózba vágta magát, mint aki éppen most jött bele a 
mesélésbe, és éppen azt mondta: 

– A csillagokról jut eszembe... 
Itt elakadt, mert tekintete kitévedt az ablakon, s 

meglátta a csillagokat. 
– Tyű, az angyalát! – szaladt ki a száján, a hallga-

tóság meg zsongott-bongott, mesét sürgetően kér-
dezgették: 

– Mi jut eszedbe a csillagokról? 
– Az jut eszembe – mondta olyan időhúzásféle-

képpen, jó lassan az Egér, és nem mondott semmit, 
mert igazából az jutott eszébe, hogy Egérné őnagy-
sága, a kedves felesége megint veszekszik majd, 
hogy ilyen későn megy haza. 

– Az jut eszembe – mondta még egyszer –, hogy 
nekem most egy fontos találkozóm van. Rohanok is. 

 Lepattant a pultról, a Vaddisznónak intett, hogy a 

Lázár Ervin
A HAZUDÓS EGÉR

nyolc mogyoróhéjbort írja a többi közé; a Vaddisz-
nó volt ugyanis a kocsmáros. Útközben eszébe ju-
tott, valami ajándékot kellene vinnie a feleségének, 
hátha akkor nem csap patáliát. Meglátott a bokrok 
között egy harangvirágot, odavágtatott, letépte, és 
a hóna alá csapta. Már indulni akart vissza az útra, 
amikor nyöszörgést hallott a sűrűből. „Hát ez meg 
mi lehet?” – töprengett, s megindult a hang felé. 
Egyszer csak közvetlenül a lába elől hallja a nyö-
szörgést, lenéz. 

– Nicsak – mondta –, egy farkasverem. 
Egyúttal észrevette a Farkast is. Ott kucorgott a ve-

rem sarkában, még a sötétben is látszott, hogy foly-
nak a könnyei. Ő nyöszörgött.  

– Hát te? Rálépett valaki a lábadra? – kérdezte az 
Egér. 

– Csak gúnyolódj, te gazember – nyögte a Farkas 
–, most megteheted, amikor így megjártam! 

– De hát én igazán nem gúnyolódom – mondta az 
Egér –, csak éppen nem értem, miért nyöszörögsz. 
Talán beteg vagy? 

– Vak vagy te? – dühöngött a Farkas. 
– Ellenkezőleg! Nagyon is jó szemem van. Öt kilo-
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méterről meglátom a Szúnyogot esti szürkületben. 
– Hát akkor talán engem is látsz most. 
– Persze - mondta az Egér –, lemásztál ide, s most 

nyöszörögsz. 
– Lemásztam, lemásztam! Nem vagy eszednél! 

Majd bolond lennék farkasverembe mászni. Bele-
estem, kiskomám, beleestem. És most végem – tette 
hozzá szomorúan, s nekikezdett bömbölni újra. 

– Mit ordítasz!? – szólt le bosszús hangon az Egér. 
– Miért nem mászol ki? 

– Innen? – nevetett keserűen a Farkas. – Innen az-
tán senki nem tudna kimászni. Nézd meg, milyen 
magas a verem fala! 

– Mit nézzek rajta, láttam már többször is – mond-
ta fitymálóan az Egér –, le is mértem, öt méter hos�-
szú az egész. Semmiség. 

– Mikor láttad? – kérdezte gyanakodva a Farkas. 
– Hát amikor beugrottam megnézni, milyen az alja. 
– Beugrottál? 
– Világos – mondta az Egér –, különben hogyan 

néztem volna meg, hogy milyen az alja! 
– És hogyan jöttél ki? 
– Nevetséges kérdés. Hát kiugrottam. 
– Te innen kiugrottál? 
– Mint a pinty! – mondta az Egér. – Igaz, hogy 

egész életemben sportoltam, kétszer is megnyer-
tem az erdei futóversenyt, neked meg csak arra volt 
eszed, hogy teletömd a bendőd. De talán neked is 
sikerül. Javadra szolgál, hogy kicsivel magasabb 
vagy, mint én. A Farkas erre vadul ugrálni kezdett, 
de a veremfal felénél alig jutott magasabbra. 

– Állj meg, vándor! – szólt rá az Egér. – Nem ilyen 
hűbelebalázs módjára kell csinálni. Először is be-
melegítésképpen fussál öt kört, aztán amilyen hos�-
szan a verem engedi, fuss neki, és teljes erőből ugorj 
egyet. Ha elsőre nem sikerül, pihenj kicsit, és pró-
báld meg másodszor is. Nekem is csak ötödszörre 
sikerült. 

– Jobb lenne, ha lejönnél és megmutatnád – mor-
gott a Farkas. 

– Arra, sajnos, nincs időm, már így is elkéstem – 
mondta sietve az Egér –, de ha még holnap is itt 
leszel, lejövök, és megmutatom, hogyan kell. Hát 
akkor jó éjszakát. Tehát ne felejtsd! Ugrás, pihenés, 
ugrás.  Ezzel elment, de esze ágában sem volt haza-
menni. Az egyik fa tövébe húzódott, figyelt a verem 
felé. Futó léptek zaját hallotta – aha, gondolta, most 
futja az öt kört. Kicsivel később huppanás, csussza-

nás, puffanás. Hát ez nem sikerült – szomorkodott 
az Egér. Harmadszorra aztán a két első lábával el-
kapta a Farkas a verem peremét. Akkor már sem-
miség volt kijönni. 

„Na lám, csak ugrálni kell – örült az Egér, aztán 
azonnal bosszankodni kezdett: – Ejnye – mondta 
magában –, hazudhattam volna azt is, hogy már 
második ugrásra kijöttem, most majd hetvenkedni 
fog ez a Farkas, hogy neki harmadszorra sikerült, 
ami nekem csak ötödszörre.” 

A Farkas azonban kint volt a veremből. Az Egér 
megint a hóna alá csapta a harangvirágot, és elin-
dult hazafelé. De ezen az estén nem kedvezett neki 
a szerencse, már ami a hazaérkezést illeti, mert az 
egyik kanyarban, mikor éppen fütyörészni kezdett, 
fölordított valaki: 

– Jaj, de megijedtem! Az Egér megrémült, beug-
rott egy lapulevél alá, és onnan kérdezte: 

– Kitől ijedtél meg? 
– Tőled – válaszolta elcsukló hangon az ismeret-

len. Az Egér azonnal előmászott a lapulevél alól, ki-
düllesztette a mellét. 

– Hát azt nem csodálom – mondta –, egyszer egy 
elefántot is halálra ijesztettem. Eléggé félelmetes 
külsőm van. Te ki vagy? 

– Én vagyok – mondta a Kos, és előóvakodott egy 
galagonyabokor mögül. – És a te külsőd nem is fé-
lelmetes, csak azt hittem, hogy a Róka jön. Ő szo-
kott így fütyörészni. 

Az Egeret lehangolta, hogy a Kos nem találja fé-
lelmetesnek a külsejét, s csak a jó modor kedvéért 
kérdezte meg: 

– Miért félsz a Rókától? 
– Mert meg akart verni. Már egy hete bujkálok 

előle – szepegte a Kos. – Te is tudod, hogy milyen 
erős, és milyen veszedelmes fogsora van. 

– Hát amit a fogáról mondtál, az igaz, bár az ő fo-
gai feleannyit sem érnek, mint az enyémek – mond-
ta az Egér, és a mutatóujja körmével megpöngette 
hegyes fogait –, de hogy erős, hm, nevetséges. Én 
sokkal kisebb vagyok, de a múltkor úgy meghupál-
tam, hogy azóta messze elkerül. 

– Mit csináltál vele? 
– Nem érted?! Meghupáltam. 
– Az mit jelent? – kérdezte ijedten a Kos. 
– Hát azt, hogy megvertem. 
– Te a Rókát?! 
– Én hát! Mit csodálkozol ezen? Úgy kezdődött, 
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hogy szemtelenkedett velem a Macska, kénytelen 
voltam móresra tanítani. 

– Mire tanítani? 
– Móresra. 
– Az mi? 
– Hát Kos létedre elég alacsony műveltségű vagy – 

mérgelődött az Egér. – Az is azt jelenti, hogy meg-
vertem, és nehogy megkérdezd csodálkozó pofával, 
hogy „te a Macskát?”, igenis, én a Macskát. És amikor 
már éppen hordta az irháját, azazhogy látom, ezt se 
érted, szóval, amikor már menekült, kitéptem emlé-
kül a bajuszából két szálat. Éppen a kalapom mellé 
akartam tűzni, amikor odajött a Róka, és azt mond-
ta: – „Ide a bajuszt!” – és már kapta is ki a kezemből. 
Fölugrottam, és két akkora pofont adtam neki, hogy 
még én is hallottam, hogy cseng tőle a füle. 

– Te is hallottad? – szólt közbe a Kos. 
– Világos – mondta az Egér –, a jobb füle mélyen, 

a bal magasan csengett, és utána még fültövön is 
pöcköltem. Te még olyat nem láttál, hogy futott! 
Ámbár a te helyedben csak másodszor adnám neki 
a pofont, először oldalba öklelném ezekkel a rémü-
letes szarvakkal. 

– Jaj, hol látsz rémületes szarvakat? – riadt meg a 
Kos. 

– A fejeden – mondta az Egér. – Mutasd csak! 
A Kosnak egészen a földig kellett hajolnia, hogy az 

Egér megtapogathassa a szarvát. 
– Tényleg rémületes? – kérdezte reménykedve. 
– Mi az hogy! – mondta az Egér. – Olyan szarvad 

van, mint a bivalynak. Ezzel a szarvval egy regiment 
rókát is el tudsz kergetni. 

– Gondolod? – kérdezte kissé bátrabban a Kos. 
Ebben a pillanatban az Egér surranó neszre lett fi-
gyelmes. Jó füle volt, azonnal tudta: jön a Róka. 

– Na, akkor én rohanok is – mondta –, mert elkésem. 
– Maradj még egy kicsit – kérlelte a Kos. 
– Nem lehet – mondta futtában az Egér. 
– Legalább azt mondd meg, mi lett a Macska két 

szál bajszával! 
– A fiamnak adtam, hegedűhúrnak! – kiabált vis�-

sza az Egér, s már el is bújt egy vakondtúrás mögé, 
mert a Róka kilépett a tisztásra. 

– Na végre, megvagy, te pernahajder – mondta a 
Kosnak –, most aztán majd móresra tanítlak! 

– Azaz meghupálsz? – kérdezte hetykén a Kos. 
– Így is mondhatjuk – felelte a Róka, és felhúzta a 

bokszkesztyűjét. 

– És ha szabad érdeklődnöm, miért? – kérdezte a 
Kos. 

– Mert különben elfelejted, hogy én vagyok a 
Róka, és tőlem félned kell! Megértettük? – nagy-
képűsködött a Róka, és lépett egyet a Kos felé. 

A Kos se volt rest, nekilendült, oldalba öklelte a 
meglepett Rókát, és két jókora pofont lekent neki. A 
Róka elszédült az ütéstől, és egy fának tántorodott. 

– Úgy látszik, rosszabb hallásom van, mint az Eg-
érnek – mondta a Kos –, a fülcsengésedet nem hal-
lom. És most jól teszed, ha elhordod az irhád, mert 
ha fültövön is pöcköllek, mint a múltkor az Egér, 
akkor két hétig nyomod az ágyat.  

A Róka villámgyorsan elhordta magát. „Biztos 
megbolondult ez a Kos – gondolta magában –, 
miféle Egérről beszél? Biztos azért mert ellenállni, 
mert megbolondult. Még hogy Egér! Hacsak nem 
az az Egér bolondította meg, amelyik a csillagokban 
lakott.” A Róka megállt egy pillanatra. Mégiscsak 
lehet ebben valami igazság, ez az Egér talán mégis a 
csillagokban lakott. 

Az Egér közben elégedetten fölkászálódott a va-
kondtúrás mellől, fölkapta a harangvirágot, s végre 
baj nélkül hazaért. Még csak az előszobában volt, 
már hallotta, hogy kiabál a felesége: 

– Most kell hazajönni, te egerek szégyene! Rég ki-
hűlt a vacsora, már a mentőknek is telefonáltam, azt 
hittem, elütött egy elefánt, vagy elkapott a macska. 

– Mit kiabálsz – mondta az Egér –, dolgom volt! 
Meg kellett mentenem a Farkast meg a Kost. Nél-
külem elpusztultak volna. 

– Hazudsz, hazudsz – kiabált magából kikelve Eg-
érné –, mást se tudsz, csak hazudni! Te vagy a világ 
leghazudósabb egere! 

– Az meglehet – mondta mosolyogva az Egér, és 
átnyújtotta feleségének a sok vihart látott harang-
virágot.

Nagyon kellemes tanévkezdést kívánok Nektek 
és továbbra is várom javaslataitokat, leveleiteket az 
alábbi címre:

                         B. OSVÁT ÁGNES  			 
540477 Targu Mures, 	 str. Armoniei  nr.22/13   

ROMANIA.             	    
e-mail: osvatagnes@gmail.com.  
telefon:   0365803670 vagy 	 mobil: 0771293784

Ó V O D Á S O K N A K,  I S K O L Á S O K N A K
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Tanulságos életműve hitről, hűségről, kötődésről tudósít

Páll Lajos (Korond, 1938 – Székelyudvarhely, 
2012) költő és festőművész úgy emlékezett, hogy 
először kisiskolás korában, Naszódon szembe-
sült azzal a ténnyel, hogy olyan emberek is élnek 
Erdélyben, akik nem tudnak magyarul. Ezen nem 
lehet csodálkozni, hiszen Hargita megyében, a Só-
vidék iparművészeti, művelődési központjában, 
egy meglehetősen zárt világban született, ahol alig 
hallhatott román szót. 

Mi sem voltunk sokkal tájékozottabbak a széke-
lyeket illetően, partiumi magyarként hosszú ideig 
csak közhelyeket ismertünk, ennek ellenére mindig 
hozzánk közelállónak, hasonló érzés és gondolat-
világú embereknek képzeltük őket, és ez közvetlen 
kapcsolatok, barátságok révén az egyetemi évek 
alatt tovább bővült, erősödött. 

Sohasem tettem fel a kérdést, hogy Páll Lajos köl-
tő-e vagy festőművész, mert tudtam, hogy érzéseket, 
gondolatokat közvetítő alkotó, aki minden esetben a 

körülményekhez, témához legközelebb álló módon 
szólalt meg, ugyanúgy, mint főiskolai tanára, Mohy 
Sándor festőművész, aki szobrokat is készített, taní-
tott és rendszeresen írt. Ilyen sokoldalú ember Papp 
Aurél, aki festő, szobrász, író, politikus, tanár, köz-
szereplő, keramikus volt egy személyben, vagy az 
építész, író, képzőművész Kós Károly és még hosszan 
sorolhatnám a példákat a kitűnően rajzoló Petőfi 
Sándortól a barátjáig, harcostársáig, Mezei Józsefig, 
aki mérnök, festő, tüzér, költő volt. 

A műfajok, kifejezésmódok határainak elmosó-
dását, új közlésmódok megjelenését éljük már rég, 
amelyben a sokoldalúság, az áthatások természe-
tes jelenségek. Az is magától értetődő tehát, hogy 
Páll Lajos mesélő, elbeszélő képeket fest a székelyek 
mindennapi életéről, életteréről, míg költeménye-
iben olyan képi megjelenítésekkel él, amelyeknek 
köszönhetően szinte minden sora „láthatóvá, ta-
pinthatóvá” válik.

Az anyag dicsérete

Szellem az anyag s a tűz, ha egyszer formát
öltött, már vissza nem fordíthatja 
semmi. Ez még élettelen hinta,
kilendült és olyan tereken száll át,

hol sugárzása századokat betölt,
tán öröm lesz, béke és sugallat
úgy boldogság, hogy sanda savak
öregbítik szebbé, míg rejti a föld.

Mit őriz a terrakotta ív
a hajdani hites lobogásból
tört cserépként üzenget a távol.

Szép dadogása lelkes máshoz se hív,
csak miért virult az anyag s a tűz
Ezért ne szánd, ki körünkben betűz.

Muhi Sándor

Bivalyok



Az Önarckép című alkotása lényegében kompozí-
ció, hiszen a támlás székre helyezett tükörben látha-
tó művész a lampionvirágokat tartalmazó korondi 
vázával csak kis része a festménynek. A háttér abla-
küvegén túl megelevenedik az udvar, az utca, a falu-
si mindennapok ünnepélyes egyszerűsége. Vastag, 
otthoni göncökbe burkolózott asszony fázósan siet 
át a behavazott úton, kint, a házilag épített, mas�-
szív kapun túl az utcán csupasz fák és távoli házak 
elmosódott foltjai teszik gazdaggá, mozgalmassá 
ezt a hétköznapok egyhangúságából kiemelt, fes-
tői eszközökkel felmagasztosított közeget. Az élére 
állított tükör még erőteljesebbé formálja a művész 
jellegzetesen keleti arcvonásait, amelyről leolvas-

ható az „otthon vagyok, jól vagyok” magabiztos 
érzés. Bár Páll Lajos alapvetően ösztönös alkotó, 
elgondolkoztató, hogy mennyire rafináltan kom-
ponál. Itt semmi sem véletlen, az aranyló sárga 
ablakkeretnek, a tükörsarok tükröződésnek a szék 
politúrozott felületén, a foltelosztásnak, az önma-
gukat bekeretező színfoltoknak, a világos-sötét és 
hideg-meleg ellentéteknek, a kék-narancssárga ki-
egészítő színek kontrasztjának meghatározó szerep 
jut. Páll Lajos ezzel a művével is igazolja, hogy sokat 
tud a szakmáról, az anyagszerűség fontosságáról és 
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Önarckép

Korondi fazekasoktól örökölte manuális készsé-
gét, valószínűleg a sokoldalú tehetségét is. Gyer-
mekként dísztárgyakat farag, verseket ír, nem vélet-
len, hogy már ekkor felfigyel rá Sütő András, Izsák 
Márton, Kemény János. Második próbálkozásra 
jut be a kolozsvári Ion Andreescu Képzőművészeti 
Főiskolára, a tíz helyből a magyaroknak szánt há-
rom hely egyikére, ekkor köt barátságot az egyete-
mi hallgató Szilágyi Domokossal is.

1958-ban, 20 évesen börtönbe küldik, mert a ko-
lozsvári 1956-os diákgyűlés egyik szervezője és 
azért, mert Marosvásárhelyen pesszimista hangula-
tú verseket írt. A börtönévek alatt ismerkedett meg 
Páskándi Gézával. 1962-ben szabadult, az egyetem-
re nem vették vissza, apja műhelyében dolgozott, 
csak 1969-ben rehabilitálták, vagyis ettől az évtől 
jelenhetnek meg versei, vehet részt képzőművészeti 
tárlatokon.

Nem áll szándékomban felsorolni a köteteit, kö-
zös és egyéni tárlatainak hosszú sorát, kitüntetéseit. 
Ezeket minden érdeklődő megtalálja a világhálón, 
helyettük inkább arról írok, hogy mit jelent szá-
momra Páll Lajos művészete.

Izgalmas, egyedi, legendás világ elevenedik meg 
festményein, a képek láttán nemcsak Nagy Imre 
stílusa, kifejezésmódja jut eszünkbe, hanem az er-
délyi, magyarországi festészet 20. századi figyelem-
re méltó megvalósításai, eredményei, Szőnyi István, 
Incze János-Dés, Aba-Novák Vilmos direktsége, 
színvilága, a Mohy Sándor festészetére jellemző, a 
kubizmus kezdeti szakaszának formavilágát idéző 
geometrikus leegyszerűsítések, kifinomult szín-
harmóniák. Sok minden találkozik, nyer létjogo-
sultságot ezeken a kiválóan komponált, a közép és 
kelet-európai 20. századi festészet legjobb hagyo-
mányait idéző vásznakon.

Mi az, amiről már első ránézésre árulkodnak a 
művek? Azonnal felismerhető a szakmai felkészült-
ség, a marosvásárhelyi, kolozsvári képzőművészeti 
tanulmányok jótékony hatása és a folyamatos mun-
ka. Akárcsak Nagy Imrénél, az ő esetében is rövid 
időn belül olyan minőségi változások következnek 
be, amelyek az erdélyi képzőművészeti élet élvona-
lába emelik. Kitűnő karakterérzékkel rendelkezik, 
erről elsősorban az önarcképei tanúskodnak, de ki-
fejezően, magabiztosan jellemez emberi alakokkal, 
tárgyakkal, táj-részletekkel, állatfigurákkal is. 
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Apám

Kukoricás

rendelkezik olyan eszköztárral, amely segítségével 
ezt a tudást messzemenően képes kamatoztatni, 
közkinccsé tenni.

Monumentális hatású az Apám címet viselő fest-
mény. Forog a korong, könyökig agyagos kezű, a 
munkájába feledkezett középkorú férfi alakítja, 
formálja a nagyméretű vázát. Valami mély áhítat, 
tisztelet sugárzik erről a műről, amely a háttérnek 
köszönhetően folyamatos mozgást sugall. Vibrál a 
levegő az agyagműves körül, érik a csoda, aranyló 
fények csillannak rajta, egész felületén színesen me-
sés tükröződések lelnek otthonra: 

„kilendült és olyan tereken száll át,
hol sugárzása századokat betölt,”

A művész kompozícióinak szinte közös jellemzője 
a kiemelt előtér és a fölötte tornyosuló, gyakran a 
végtelenbe nyúló változatos, mesésen romantikus 
hangulatú székelyföldi táj. Kukoricás című festmé-
nyéről azonban száműzte a romantikát. Az előtér 
szikkadt és üres kukoricakórói között lesoványo-
dott lovak bóklásznak táplálékot keresve. A háttér 
göröngyös, lecsupaszított talajának barnás feketéje 

mentén a faluszél apró házai teszik még drámaibbá 
az összképet. A hangulatot fokozza az élénksárga 
naplemente bántó fénye, amelynek kóbor sugarai 
megcsillannak a lovak gerincén, a kiszikkadt kuko-
ricalevelek peremén. A reménytelenség, a mély szo-
morúság képe ez, amely nem tartalmaz önarcképet, 
emberi alakot, mégis minden foltja, ecsetvonása az 
alkotó végtelen, feloldhatatlan, kilátástalan magá-
nyáról tudósít.

Páll Lajos nemcsak kiváló költő, képzőművész, ha-
nem társadalmi érzékenységű, igazságszerető ember. 
A szónok című festményének mondanivalója egyér-
telmű, nem csoda, hogy még a rehabilitálás után is 
többször feljelentették a képei rejtett üzenete miatt 
a szemfüles besúgók. Az előtérben itt egy pásztor és 
nyája áll, kecskék, bárányok kutatnak a hó alatt búvó 
fagyott fűszálak után a rideg talajon. A kecskék közül 
az egyik méretes sziklán feszítve emelkedik a többi-
ek fölé. Megnyúlt nyaka, égbe meredő hegyes szarvai 
jelzik, hogy ő a „szónok”. Láthatóan senki se figyel 
rá, a messzeségbe tűnő, ködbe vesző táj végtelenje 
sejteti milyen nevetséges és hiábavaló az igyekeze-
te. Páll Lajos átélte a hetvenes, nyolcvanas romániai 
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A szónok

Lovak

évek szónoklatokkal, beteljesítetlen ígéretekkel, ha-
zugságokkal teli világát, amelyben mindent: fényt, 
meleget, ételt, emberséget, szabadságot, emberi jo-
gokat panelmondatokból összetákolt szólamokkal 
pótoltak. A háttérben templomtornyok jelzik, hogy 
a hit tartósabb, erősebb a szavaknál, valamint azt is, 
hogy az előttük tornyosuló dombok, hegyek évezre-
des szépsége túlél minden nevetséges, átmeneti eről-
ködést, népbutítást.

Lovak című alkotása bizonyíték arra, hogy az 
egységes életmű, kialakult alkotói stílus ellené-
re állandóan kereste az új, a témának leginkább 
megfelelő megoldásokat. Ezúttal olyan dinamikus 
kompozíciót készített, amely színben és formában 
szinte szétfeszíti a keretet. Szokatlan a nézőpont, 
egyértelműen arra utal, hogy az erős testalkatú, fe-
szes tartású, mezítlábas földműves – akinek a háta 
mögül szemléli a fejleményeket – ura a helyzetnek, 
és képes a lovak makrancoskodását, pillanatnyi lá-
zadását megfékezni. Számomra ebben az esetben 
is az a meggyőző, hiteles, hogy a festő nem külső 
szemlélőként, hanem hasonló helyzetek átélőjeként 
ábrázol, jól ismeri a pillanat drámaiságát, és érzi a 
hirtelen döntések súlyát. Ezt a közvetlen, személyes 

részvételt érezhetjük a művész legtöbb alkotásában, 
ez teszi hitelessé minden ecset- és tollvonását, erről 
mesél a Március, Bivalyok, Babakalács, A portám 
és számos más alkotás.

Páll Lajos az erdélyi kulturális élet, irodalom, kép-
zőművészet kiemelkedő személyisége, sokoldalú-
an tehetséges, széleslátókörű, alaposan felkészült 
alkotó, aki élete végig hű maradt ahhoz a közeg-
hez, amelyben először rácsodálkozott a világra, és 
amelynek mindent köszönhetett. Ettől vált hiteles-
sé, meggyőzővé, igazzá életműve. Útjáról nem tán-
torította el börtön, üldözés, mellőzés, mindvégig 
hitt az igazában, az elpusztíthatatlan szépségben, az 
emberi, művészi tartás példamutató erejében. Ta-
nulóévei során számos hatás érte, amelyek nyoma-
it fellelhetjük alkotásaiban, úgy maradt korszerű, 
hogy egységesítette ezeket saját látásmódjával, ér-
zésvilágával. Nem voltak nagyratörő, a képzőművé-
szeti életet, kifejezésmódot megújító álmai, tervei. 
Márton Árpádhoz, Nagy Imréhez, Hunyadi László-
hoz hasonlóan realista indíttatású művész maradt, 
olyan sokoldalú alkotó, aki a tehetségével, tudásával 
mindvégig azt a közösséget szolgálta, amelyből ki-
nőtt, amelynek köszönhetően művésszé érett.
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Páll Lajos festőt, költőt, keramikust bizonyára 
nem kell bemutatni a hazai közönségnek, hiszen 
alkotásait többé-kevésbé mindannyian ismerik, 
sokan szeretik. Neve hallatán bizonyára fel tudunk 
indézni képeket, tájakat, arcokat, jellegzetes kom-
pozíciós megoldásokat. A mostani kiállítás a Páll 
család gyűjteményét kívánja ugyan előtérbe helyez-
ni, viszont az kiegészül néhány köz- és magángyűj-
temény alkotásaival is.

Hasonlóan a 2018-as marosvásárhelyi vagy szé-
kelyudvarhelyi kiállításokhoz. Bár a kiindulópont 
hasonló volt, a most kiállított anyag egy friss, kissé 
esetlegesen alakult válogatás eredménye. A családi 
gyűjtemény teljességét megőrizve, úgy próbáltuk 
kiegészíteni azt, hogy ezáltal egy minél árnyaltabb 
és jellemzőbb képet nyújthassunk Páll Lajos kép-
zőművészről. 

Páll Lajos neve elválaszthatatlan Korondtól, a só-
vidéki tájtól, annak szereplőitől. A művész, ‘62-es 
szabadulását követően, élete végéig Korondon élt 
és alkotott. Sokszor ki se mozdult a műterem falai 
közül és egy fix pontból, műterme ablakán kite-
kintve rögzítette az változó idő köreit: tavasz, nyár, 
ősz tél, és megint elölről.  A kiállítás rendezésénél 
a kronológiai igényt felülírta a képek dinamikája, a 
jellegzetes, újra és újra, a végtelenségig ismételt tar-

A korondi születésű festőművész mintegy 80 alkotását tekinthették meg az érdeklődők a Csíki 
Székely Múzeum idei első időszakos kiállításán.

A termekben elhelyezett képek válogatási elveivel, elrendezésével kapcsolatosan Túros Eszter, 
a Csíki Székely Múzeum művészettörténész munkatársa, a tárlat kurátora osztotta meg gondolatait.

Páll Lajos életművéből a Csíki Székely Múzeumban
Túrós Eszter

Amikor a Páll család megkereste a múzeumot, 
hogy be szeretnék mutatni a 26 alkotásból álló csa-
ládi gyűjteményt, kiegészítve azt a székelyudvarhe-
lyi Tamás György több mint 40 alkotást számláló 
gyűjteményével, azt hittük, hogy ebből fog állni a 
kiállítás, melynek mi csupán házigazdái leszünk. 
A kiállítás, sajátos módon mégis tovább alakult. 
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talmak ritmusa. Az évszakok szerinti tagolás kínál-
ta magát. Az évszakok viszont nem a megszokott 
sorban következnek, hanem a terek adottságaihoz 
igazodva rendeződnek – az utóbbi évek időjárás-ta-
pasztalatával a hátunk mögött talán ez nem is olyan 
meglepő. 

Az első teremben a négy évszak szerint válogatott 
akvarellekkel, temperával festett alkotásokkal indul 
a tárlat, illetve egy képernyőn keresztül Páll Lajos 
rajzaiból is ízelítőt kapunk. A bevezető rész képei 
nemcsak tartalmaikkal, hanem technikájukkal is 
előrevetítik a kiállítás további részének gyakran 
monumentális hatású olajképeit.

Az első teremben, kiemelt helyen a kiállítás egyik 
legszebb alkotása, a Tavasz képe fogadja a látogató-
kat, a már említett benti perspektívából nyílik meg a 
tér, kapcsolódik egymáshoz a személyes történet és 
kinti környezet, a bábakalácsos csendélet szemben 
a megújuló természet képével, illetve, a két világ ha-
tárvonalán anya gyermekével. Ez a jellegzetes térta-
golás a kiállítás további alkotásain is visszaköszön, 
a csendélet tájban képtípus, ahol egymással felesel a 
kint és a bent, ahol előtér és háttér izgalmas játéka 
rajzolódik ki, ahol a keretezések egyszerre tagolják 
és teszik átjárhatóvá a különböző tereket. 

Ahogy a múzeum Hónap tárgya című programját 
idén egy téli Páll Lajos képpel indítottuk, a Physalis 
alkekengi c. képpel, hangolódva télre, Páll Lajosra, 
úgy a kiállítás fő termében is az életműben erőtel-
jesen jelen levő tél képei dominálnak és bár a ké-
pek kronológiája háttérbe szorul, a képről képre is-
métlődő részleteknek, szereplőknek köszönhetően 
ezek a képsorok sajátos történetekbe rendeződnek, 
a különböző élethelyzetek olyan természetességgel 
rajzolódnak ki, vezetnek képről képre, hogy már-
már mi is a cselekmények résztvevőivé vállunk, 
nemcsak nézőkké, hanem minden érzékszervükkel 
jelen levő szereplőkké.  

A tél itt  soha nem egy hideg, rideg környezet me-
taforája, sokkal inkább az otthonosság érzéséhez 
van köze. 

Az ősz képei következnek, olykor lendületes, sodrás-
sal teli festői történések, a falu hétköznapjaihoz hozzá-
tartozó hétköznapi cselekvések, melyeket a szemben 
levő falon látható, a művész hátsó kertjének különbö-
ző évszakokban megfestett képei váltanak, egyszerre 
felgyorsítva a tempót, állandósítva a látványt. 

A bent és és a kint, a személyes és lokális tartalmak 
egymást keretezve úgy váltakoznak a kiállítás teré-
ben, az idő köreit járva úgy rajzolódik ki a folyton 
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megújuló mindig ugyanaz, hogy közben a  
gyötrelmekkel és vergődésekkel teli élettörté-
net olykor drámai mélységei és magasságai is 
kifejezésre jutnak. 

Az utolsó teremben a tavasz nyárba fordul, a 
tikkasztó hőség, a nyári hétköznapok, a mun-
ka képei következnek. 

Ezek keretezik a család, az otthon, a fazekas-
ság képeit, valamint itt csúcsosodik az önarc-
képek sorozata is, mely a kiállítás bejáratától 
kezdve végigkíséri a látogatót, s bár nem idő-
rendi sorrendben – a kiállítás egységét tekint-
ve ez talán mellékes is – de kizárólag az önarc-
képein keresztül is kirajzolódik egy alkotói 
sors, annak legmélyebb bugyraival, megpró-
báltatásaival. 

Bár kevés a datált kép, jól követhetőek Páll La-
jos stílusának, technikáinak változásai:  ahogy 
korai korszakának monumentális hatású, szin-
te az egész képmezőt kitöltő, időnként a szo-
cialista realizmus stílusjegyeit idéző, máskor 
expresszionista megoldásokkal megformált 
alakjai mind kisebbekké válnak, mind köze-
lebb kerülve hozzánk, a képek előteréből szinte 

kilépve nyitva meg a képek tereit, ahogy a gyakran 
magukkal ragadó, elsodró erejű festői történéseket 
időnként felváltja a jóval grafikusabb, karcolásos 
technika, ahogy nemcsak tartalmaiban, de  tértago-
lásával, spirális kompozícióival Nagy Imrével rokon, 
ahogy a téli falu képe kubista absztrakcióba fordul, 
ahogy súlyos tartalmai, képeinek sötét nehézkessége 
mind jobban megnyílik és viszonylagos nyugalomra 
lel az otthonban, tájban, ahogy a keretezései a be-
zártság helyett egyre inkább az átjárhatóság, a nyitás, 
a megnyílás lehetőségeit érzékeltetik.  

A sóvidéki tájak végtelenségig ismételt képsorai-
val, a lampionvirág téllel feleselő vöröseivel, csendé-
leteinek csíkos csergéivel, bábakalácsaival, a lovak, 
bivalyok és kecskék szimbólumokká hatalmasodó 
képeivel, tükörbe nézéseivel, jellegzetes keretezései-
vel olyan otthonosságot teremt, mely lehetővé teszi, 
hogy koncentráltabban, élesebben lássunk, befelé 
figyeljünk. Úgy invitál bennünket ebbe a sajátos vi-
lágba, hogy pontosan kijelöli nézői pozíciónkat, he-
lyét átadva lehetővé teszi, hogy egy személyes perspektí-
vából közelítsünk a kinti világhoz, mely végső soron 
elválaszthatatlanul hozzánk tartozik. 
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Állíttatta Vinczeffy László 
és Ferencz Adél 2010 – ol-
vashattuk, amint beléptünk 
e ház kapuján. Ebben a di-
menzióban a magántér kitá-
gul, köztérré formálódik. 
A Vinczeffy-porta átalakul 
és összefonódik a Kakasülő 
Galéria terével. Ahogy itt ál-
lunk, látogatóként egyszerre 
észleljük a galériák izgalmát, 
távolságtartó hívogatását és 
az otthon békés melegét. Ta-
lán ez a kettősség teszi iga-
zán kuriózummá a Kakasülő 
Galériát, és teremti meg azt a 
világot, amelyben a kíváncsi-
ság, a megtiszteltetés és a fe-
lelősség érzete jár át nemcsak bennünket, hanem 
az itt kiállító művészeket is. 

A magánszféra kiterjedésében közösség formá-
lódhatott, így a jelen levő művészek Sóvidék ará-
nyában tapasztalnak, rögzítenek és alkotnak. A 
Kakasülő Galériában évről évre megrendezett tár-
lat egyszerre törekszik állandóságra, és egyszerre 
értelmez újra. Ennek köszönhetően a Művészek 

Atyhai Társaságának tagjai minden évben külön-
böző művészekkel lépnek párbeszédbe, és újabb 
témákat járnak körül. Idén a Fény kerül az alkotók 
fókuszába. 

Mi a fény? – kérdezzük. Definiálni szeretnénk, 
megérteni azt, ami mindig is foglalkoztatta a kor 
emberét. Esztétikai élmény, szimbólum vagy pedig 
tapasztalat? 

– Milyen a fény? – teszik fel 
a kérdést a művészek. 

Ahogy elkezdjük bejárni a 
kiállító teret rájövünk, hogy 
másképp kell kérdezzünk. 
Nem az a kérdés, hogy mi 
a fény, hanem hogy milyen. 
Az itt kiállító művészek nem 
tárják fel, hogy mi a fény, csu-
pán azt keresik, hogy milyen. 
Örök vagy tünékeny? Szakrá-
lis vagy emberi? 

Isten segedelméből építtette 
ez házat Tót Pál és nője Költő 
Julianna

Olvassuk Péter Alpár alkotá-
sán. A munkán a térségünkre 
jellemző kapufelirat hagyomá-

Fény a Kakasülő Galériában
Vén-Vinceffy Anna
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nya összefonódik a buddhizmus tanaival. Ezáltal 
olyan egyetemes dialógusba helyeződik az általunk 
jól ismert kapufelirat tradíciója, amelyben az archa-
ikus hétköznapi világ a határok nélküli szakralitás 
közegévé válik. 

Misztérium és megismerés, archaikus és egyetemes 
vonzata jellemzi Berze Imre alkotásait is.  Mindkét 
munkáját áthatja a tér milyenségének az értelmezése, 
a tér és a tömeg közötti viszonyrendszer alakulása. 
A Berzénél kulcsfontosságú és a tisztaságot szimbo-
lizáló fehérből kilépve, érzéki kéz hajlítja meg a teret. 
Talán a születés pillanatát látjuk, talán a hétköznapi 
világra való rácsodálkozás nyit utat. 

Vargha Mihály szobrait szemlélve eszünkbe juthat, 
hogy milyen finom határvonalon mozog az emberi 
és a természeti világ közötti rés. Munkáit a fa ter-
mészetes otthonossága, ugyanakkor elemi feszült-
sége hatja át. A felületek rendkívül finom csiszolása 
vagy éppen erőteljes vágása, valamint a munkák 
alakossága egyszerre láttatja az emberi világ termé-
szetszerűségét és a természet emberi jellegét. 

Bocskay Vince mindkét nőalakját statikus nyuga-
lom és feszültség jellemzi. Arcát eltakaró hajjal lát-
hatjuk a Bibliából ismert Mária Magdolnát csakúgy, 
mint a másik nőalakot is. Arcuk hiánya, személyi-

ségük titokzatossága, mitikus profánsága, lehetővé 
teszi, hogy egyszerű látogatóként is azonosulni tud-
junk sorsukkal. 

A nőiség tanulmányozása vagy éppen az embe-
ri világ stilizált lenyomata kap helyet Sánta Csaba 
bronzból készült munkáin, amelyeken a szögletes 
mértani formák, és az organikus spirálmotívumok 
harmonikus rendszerbe állítják a tradicionális, ar-
chaikus közeg és a mai világunk közötti átmenetet.   

Mana Bucur kerámiái titokzatosságuk okán szo-
rosan kapcsolódnak az előbb említett szobrok te-
matikájához. A raku technika véletlenszerűsége 
kiváló közvetítő eszköze a dobozokban lappangó 
izgalmas, játékos vagy éppen veszélyes meglepeté-
sek pillanatnyiságának. 

Mulandóság és öröklét ellentétét oldja fel Ütő 
Gusztáv önarcképe. A főként performanszairól is-
mert művész ezúttal munkásságára jellemző dina-
mizmussal rögzíti az emberi lét pillanatnyiságát.

Csóka Szilárd Zsolt alkotásain távolba mere-
dő vagy éppen tekintetét ránk szegező női alakok 
emelkednek ki a foltszerű, darabos háttérből. A lá-
tomásszerű alakok valahol a valóság és az álom, az 
élet és a halál határvonalán jelennek meg. Egészek, 
de korántsem valóságosak egy széteső világban.  

Sánta Csaba: Női totem

Bocskay Vince: Gyönyörök gyönyörűsége
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Vinczeffy László két festménye formavilágát te-
kintve kapcsolatban marad eddigi munkásságával, 
a világos tónusok, a feketét felváltó fehér szín do-
minanciája azonban jelentős mértékben újítja meg 
életművét. 

Vinczeffy lágy, harmonikus világával éles ellentét-
ben áll Kuti Botond erőteljes, zaklatott ecsetkezelése. 
Munkáit az elemek viaskodása, a lét fenyegetettsége 
és folyamatos átalakulása jellemzi. Ebben a dimen-
zióban minden mulandó, felemésztődik a biztonság. 

Átalakulás, változás jelenik meg Siklódi Fruzsina 
Erzsébet munkáin is. Ez a hullámzás, azonban jelen-
tősen visszafogottabb, melankolikusabb Kuti Botond 
robbanásszerű képeinél. Siklódi Fruzsina hullámai, 
hol összefonódnak, hol szétválnak, fény és sötétség 
harmonikusan váltják egymást, így helyenként ujjle-
nyomatra emlékeztető textúrát eredményeznek.

Baab József munkáit hasonlóan kékesszürkés szín-
használat jellemez. A széteső, felbomló teret fehér 
keret fogja egésszé. Az elmosódott fény-játék-sík-
ból kiemelkedő súlytalan tömegek az emberi világ-
ra utaló jelzésként tűnnek fel.  

Kuti Dénes hol aprólékosan kidolgozott, hol pedig 
meglepően dinamikus tájképei örök, derűs, életerő-
vel teli és mégis feszült világot tárnak elénk. Ebből a 
paradicsomi térből hiányzik minden, ami az állatok 
vagy az ember jelenlétére utal. A közeg érintetlen-
nek, makulátlannak, álomszerűnek hat.

Fazakas Ildikó munkáin is feltűnik valami utópisz-
tikus feszültség és titokzatosság. A kopár tájban el-
helyezett Pilinszky-részlet vagy a rácsszerű, bezárt 
térben látható kisgyerek arcát eltakaró zsírpapír hi-
deg, távolságtartó világot tárnak elénk. 

Ha most visszatérünk az eredeti kérdéshez, hogy 
mi a fény, rájövünk, hogy az igazi kérdés nem az, 
hogy mi a fény vagy hogy milyen a fény, hanem 
hogy milyenek vagyunk a fényben, pontosabban 
kik vagyunk mi emberek. 

Ezen kaput 1933 építtette Kovács Sami és neje 
Deák Katalin. Éljünk békében!

Írja a Homloktörő ajtaján. Vékony határvonalon 
egyensúlyozik ez a galéria, hiszen olyan közeget 
kell teremtenie, ahol a hagyománytisztelet, a tradi-
cionális mintázatok hitelesen válhatnak a kortárs 
művészet közvetítő közegévé. Ebben a térben a csűr 
élesen meghasadt lépcsője, nemcsak az archaikus 
múltat köti össze a jelennel, és mutat a jövő fele, ha-
nem átjárást biztosít a fent és a lent között, a megis-
merés és a misztérium között is. Sétáljunk be tehát 
mi is a kakasülő-fénybe!

Siklódi Fruzsina Erzsébet: Hullámok

Vinczeffy László: Megbúvó fények

Fotók: Dezső László
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Kuti Botond: Saltus

Ütő Gusztáv: Merengő
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